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| The Germans have lately made great 
improvements, both in their language and 
their manner of writing.. If we compare a 
German writer of the beginning of this cen- 
tury, with others who have written within 
theſe thirty years, we ſhould hardly be able 
o perſuade ourſelves that they lived in the 
{ame age. The beſt ancient and modern 
writers have ſerved as models for the preſent 
mode of writing; and the language has been 
o greatly refined and poliſhed, that it will 
robably ſoon claim the attention of every 
nan of learning. n 
The French, who in general are thought 
o be rather partial to their own productions, 
ave lately begun to ſtudy the German lan- 
guage, and to think favourably of German 
lite- 
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literature; againſt which they formerly en- 
1 tertained great prejudices. Among the 
| Englith the German has been hitherto very 
little known; but there is reaſon to expect, 3 
that within a few years, even in this country, 
1 ſo famous for the improvement and patroa- 
age of the arts and ſciences, the language 
and the literature of the Germans will no 
more be looked upon with indifterence. 
Some tranſlations made here lately, have 
already paved the way for this. But it were 
to be wiſhed that they had done as much 
juſtice to the originals, and had been exe- 
cuted with the ſame degree of accuracy and 
elegance, as that of AGATHON, lately pub- 
liſhed. The ingenious tranſlator of this book 
is indeed entitled as much to the thanks of 
his readers in general, as to thoſe of the 
Germans in particular, for the learned pre- 
face prefixed to it; in which the Engliſh 
are made acquainted with the preſent ſtate 
i of German literature, ard the ſeveral merits 
| of their writers, which are pointed out with 
judgment and impartiality, . 
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PREFACE. 1 
It is true, the language has its difficulties; 
and it is in ſome meaſure perhaps owing to 
theſe that German books are ſo little known 
in foreign countries. Vohuminous grammars 
have alſo contributed to deter people from 
learning it: but I fatter myſelf, the ſheets 
here offered, will convince any one that it is 
not ſo intricate and perplexed as it appears 
to be, by the repreſentations of many gram- 
marians. The Engliſh German Grammars, 
am acquainted with, are very prolix in the 
Etymological part, and deficient in the Syn- 
tax. I have endeavoured to avoid this; by 
abridging the former, and rendering the lat- 
ter in many reſpects more perfect. I have 
carefully peruſed the two principal German 
Grammarians, GOTTSCHED and AICHINGER, 
and ſelected from them whatever was fit for 
my purpoſe. | 
I have added neither a Vocabulary nor 
Dialogues, fince they are not conſtituent 
parts of Grammar: but if this theoretical 
part ſhould be favourably received, I may 
hereafter publiſh a ſhort Practical Grammar, 
after 
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= after the manner of the French of Mr. CnAx- ? 
| | BAUD. The rules of this Grammar ſhall there 4 

J be elucidated by examples; and extracts 
alſo be given from our beſt German writers. | f 


BE | Theſe means I hope will facilitate the learr.- 
W | ing of the language, and diffuſe the know- 
1 ledge of it, by encouraging many perfons | 

| to apply to it, who have been hitherto de- 
I terred by imaginary difficulties. 

| London, September, 1774. 
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GERMAN GRAMMAR. 


N 


1 art of ſpeaking and writing the 
German language, with propriety, 
accuracy and elegance, is called German 
Grammar. | 

LE. TT ERS. 


he German letters are pronounced al- 
moſt like the French and Italian, and the 
alphabet containing twenty-five letters, is as 
tollows, 


B Figures, 


l 
' 


” tm — —— . 
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Figures, Names, Value. 


A, a, wy, 
B, b, bay, 


C, c, tſay, 


D: d, day, 
E, e, ay, 


J, f. eff, 


The Alphabet. 


Examples for proneuncing, 4 
A, a, All, Alderman, Abel, aber. 
B, b, Bold, bald. 

C, c, Circle, cold, Cirkel, Crone. 
D, d, Daughter, Dank, 

E, e, Emperor, Ehbre. 

F, f, Froſt, Fall, Furcht. 


G, g, ghay, G, g, Goſpel, God, Gabe, Gott. 


H, h, ham, 


J, i, ee, 
—, j, jod, 
da., 
L, l, ell, 
M. in, em, 
N,. u, en, 
O, o, oh, 
P,. p. pay, 
Q, q, Koo, 
R, k, err, 
S, ſ/ k, eſſ, 
T, b ta), 


U, u, oo, 


V, v, fow, 
W, w, way, 
X. r. iks, 


3, 3, tler, 


H, h, Hollow, Aoch, IIuld. 

I, i, Eel, eat, Inhalt, immer. 

J, j, York, Yard, Jahr, Jammer. 
K, k, King, keep, Kern, Kirſche. 
L, I, Lamb, Leeds, Leben, Luft. 
M, m, Man, Morgen, mein. a 

N, n, Noon, Name, Name, nemen. 
O, o, Ode, old, Or, ofte. 

P, p, Pardon, Paar, Preiſi. 

Q q, Queen, Quintilian, Quelle, Dual 
R, r, Reaſon, Ralph, Rede, Rad. 
8, ſ, s, Six, Sampſon, ngen, Strall. 
T, t, Ticket, Toafel, Taube. 

U, u, Uſter, Ulphila, Uhr, un ſer. 
V, v, Father, Folks, Fater, Voit. 
W, w, Willow, Viie, Machiel. 
X, x, Xerxes, Xenophon, Xantippe. 


* ipſlon, V, y, Eagle, op, ſeyn. 


% 
* 


Z, 2, Zone, Z n, ehlsn. 


Vow EL 


Vordels. Diphthoigs. 


Nobert 


Six of the foregoing letters are vowels, 
rhich found by themſclves, without the 
ſniſtance of another letter. They are, 
A 
e, ay, Ebre, honour. 
„ ee, , you. 
„% e, (Or, Car. 
u, oo, Uhr, watch. 
„ ee, Vb, hyſiop. 
The vowels are either LSG Or SHORT in 
Heir pronunciation. 
W hey are LONG 
. At the end of monoſyllables, as, ja, yes, toe, 
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1 how, /, ſo. 
, Before an h, or th, as, Sab, he ſaw, Schub, 
ſhoe, Rath, counſel. 
Dag. When there follows only a ſingle conſonant, . 
. a3, Tod, death, Graf, count. 
41. hey are SHORT | | 
At the end of words of more than one ſyl- 
1 lable, as, Abba, dero, yours. 
F Before almoſt all double conſonants, as, 
1 ali, almoſt, komm, come, dumm, ſtupid. 
In monoſyllables, which always remain 2s 
PC. they are, as was, what, es, it, bey, by, von, 
from, 
D1iPHTHONGS. 
| There are two forts of diphthongs. 
Wk; When a vowel is doubled with itſelf, -as- 


Hal, eel, Meer, ſea. | 
B - 2, When: 


4 Pronunciation. Words. 


8 
2. When it is doubled with another yowel, as Jg. 
eter, fathers, Hoerers (*), hearers, Freude,] joy. 
OssERVATION. Ir will happen ſometimes, 
that one vowel is joined with two others, 


and this may be called a triphthong, as, | 
draeuen, to threaten, Zaeuffer, a running 


foot man. 
T 


The Germans pronounce each letter in 


every word: but all the rules of pronun- | 
ciation will appear very imperfect to those 


who are quite ſtrangers to the German lan- 


ouage ; and therefore, in this, as in all other | 


languages, we ſhall ſooner acquire the pro- 


nunciation by attending to any one who pro- 
nounces well, than by any rules that can be 


laid down, 
WorDSs. 


Words are figns of our ideas, which mar 
be pronounced by articulate ſounds, Off 


theſe are three kinds. 


I. Such as repreſent a thing conceived to 


* 
A * 14 


ſubſiſt, to which belong Nouns, together 
with their Articles, and Pronouns, 
II. Such as acquaint us what happens to 


theſe ſubſtances, when they act or ſuffer 
III. Such 


Hence Verbs and Participles. 


* * — 


3 


(*) The Diphthongs ae, oe, ue, will he ex Preſſed 
the courſe of this Grammar, as is uſual, in the 
lowing manner, a, ©, i. 
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y, 
* 
., 
x 
y 
E. 
bo 
= 
-£ 
£ 
WW 
1 
K 
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23 
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Articles. 5 


III. Such as combine, compare, and de- | 
termine, with greater accuracy and preciſion, | 
ideas conceived by Nouns and Verbs. They 
are called Particles, of which there are 
four ſorts, Adverbs, Prepoſitions, Conjunc- 
tions, and Interjections. 

NoTE, That part of Grammar which treats 

of words in general, and ſhews how they 
differ, and what relation they bear to cach 
other, is called ETyYMorT.ocy; but that 
which teaches how to range ſey eral words | in 
proper order, as to conſtitute a ſentence, is 
« called SYNTAX. 
ARTICLES. 

Articles are words prefixed to Nouns, 
which, in moſt languages, mark out the 
different gender of Subſtantives. 

The Germans have two articles, the in- 
definite, ein, eine, ein; and the definite, der, 
die, das. 
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The Indefinite Article. 


| MasCULINE. 
Nom. ein Mann, a man. 
Gen. eines Mannes, of a man. 
Dat. einem Manne, to a man. 
Accuſ. einen Mann, a man. 
Voc. o em Mann, oh a man. 

| FEMININE. 
Nom. eine Frau, a woman. 
Gen. einer Frau, of a woman. 
Dat. einer Frau, to a woinan, . 
Accuſ, eine Frau, a woman. % 
Voc. 9 eine Frau, oh a woman. 


6 Articles. 


NEUTER. 


Nom. ein Kind, a child. 
Gen. eines Kindes, of a child, 
10 Dat. einem Rinde, to a child. 
0 Accuſ. ein Kind, a child. 
| ö | Voc. 9 ein Kind, oh a child. 
ih OBsERv. This article itſelf ſhews that it cannot: 
1 | have a plural number ; and Nouns uſed inde- 
ny terminately in the plural, admit of no article 
80 at all, as, Aepfel /ind beſſer als Birnen, apples 
196 are better than pears. 
+} ; 
=: 4 $7 
wn The Definite Article. 
9 2 | Mageviixe. 
| 


Six. Nom. der Fiſch, the fiſh. 
Gen. des Fiſches, of the fith.. 
Dat. aem Fiſche, to the fiſn. 


— 
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| | | | PL. Nom. die Fi he, the fiſh. 


| | It”, Accuſ. den yr the fiſh. 
| | Voc. o du Fiſch, oh thou fiſh, 
| B Gen. der ſebe, of the fiſh, 
{ | $ Dat. den Fiſchen, to the fiſh. 
ill Accuſ. die Fifthe, the fiſh. 
f Voc. o vr Fiſche, oh the fiſh. 
| | a FEMININE, 
1 Six. Nom, die Taube, the pigeon, 
1 Il { g | Gen. dr Taube, of the pigeon. 
[| Dat. der Taube, to the pigeon. 


1 | Accuſ. die Taube, the pigeon. 
J Voc. o du Taube, oh thou pigeon. 


PL UR. 


Articles. 7 


l 


pros. Nom: die Tauben, the pigeons. 

g | Gen. der Tauben, of the pigeons. 
Dat. den Tauben, to the pigeons, 
Accuſ. die Tauben, the pigeons. | 
We. & ibn Tauben, oh the pigeons. | 


| Rs f 


src. Nom. das Pferd, the horſe. 

Gen. des Pferdes, of the horſe. 
Dat dem Pferde, to the horſe. 
Accuſ. das Pferd, the horſe. 
Voc. o du Pferd, ol thou horſes. 


PUR. Nom. = Pferde, the horſes. 
Gen. der Pferde, of the horſes. 
Dat. dien Pherden, to the horſes. 
Accuſ. die Pferde, the horſes, 
Voc. 0 thr Pferde, oh the horſes, | 


OBsERV. I, Derer and denen are very impro- 
perly by ſome. writers uted in the genitive and 
dative of the plural, inſtead of der and den 
derer and denen being the pronoun, and der 
and den the article. 

2. When the prepoſitions, an, auf; aus, durch, 

in, don, vor, fiir, iiber, unter, &c. are to be 

placed juſt before the article, they frequently 
are contracted in ſuch a manner, that the ar- 
ticle is left out entirely, except the laſt letter 
of it, which, according to the cafe theſe pre- 
poſitions govern, is annexed to the prepo- 
fition itſelf, as, durchs Feuer gehen, inſtead of, 

&urch das Feuer gehen, to go through the fire. 

Firs erſte, inſtead of, a das ere, in ff 

wy 
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8: Subflantives. 


firſt place. Hinterm Spiegel, inſtead of, Hinter 
dem Spiegel, behind the looking-glals. 


3. Theſe articles ſerve occafionally to diſtiu- 


guiſh words which have the ſame ſound, but 
are of a different gender, as, der Aal, the ee! 
die Abl, the awl, der Thor, the fool, das Thor, 
che gate. 


SUBSTANTIVES.. 
Words which are the names of things 


7 


or which require either of the foregoing ar- 
ticles, are called Subſtantives. 


Os ERv. 1. There are two ſorts of Subſtanti ves, 


proper and common, or appellative. The 
proper ones are the names of individaals, 
as, David, Jeruſalem; the common, or appel- 
lative, ſignify the ſeveral ſpecies of things, 
as, Baum, tree, Apfel, apple, Stein, ſtone, 


2. Theſe Subſtantives are either ſimple or 


compound. -Haus, houſe, is fimple 5 but 
Hausthiir, houſe-door, is compound, This 
compoſition is various, ſor ſome are com- 

unded with other Subſtantives, ſome wit! 
adverbs, verbs, adjectives, or prepoſitions, as, 
Vegeineft, bird's-neſt, wy cre grandfather, 
Reitrock, riding-coat, Talliepf, mad-head, 
Mitleid, compaſſion. 


3. Some Subſtantives have no derivation at 


all; others are derived either from Subſtan- 
tives, or Adjectives, or Verbs. The firſt ate 
called primitives, the others derivatives. The 
formation is as follows. 


T. From 


Subſtantives. 5 


I. From Subſtantives. 

i, To ſhew the quality, character, or dignity: 
of perſons, Subſtantives are formed from their 
denominations, by adding the ſyllables, hert, - - 
ſebaſt, thum ; as, Gott, God, Gottheit, the 
Godhead, Herr, Lord, die Herrſchaſt, the 
Lordſhip. Herzag, Duke, das Herzogthum, 
the dukedom, 

z. The name which ſigniſies the buſineſs and 
profeſſion of a man, may be formed by ad- 
Jing the ſyllable er to the Subſtantive, which 

_ denotes the object of his employment, as. 
Hie, game, Spieler, gameſter. Fiſch, il, 
F.ſcber, fiſher. 

3. Subſtantives of the feminine gender may be 
formed from maſcuiines, exprefling a man's 
dignity, office, condition, &c. by adding the 
ſyllable in; as, Xynig, king, Konigin, queen, 
Fiirft, prince, Fir/iin, princeſs, Fred, 
friend, Freundin, a female friend, &c, 

4 In Engliſh ſeveral ſubſtantives are formed, 
by fixing the ſyllables, in, arch, miſ, before 
another ſubſtantive, The Germans do the. 
ſame, with the ſyllables, un, erz, miſ, ur, 
which either alter, increaſe, or leſſen the 
ſignification of a word, as, Dankbarketit, gra- 
titude, Undankbarkeit, ingratitude. Engel, 
angel, Erzengel, archangel. I under= 

ſtanding, Mifver/tand, miſunderſtanding. Alt, 
old, Uralt, very old. 

5. Diminutives may be formed of the primitive, 
by only adding ein, or chen, and changing a, 
0, u, of the firſt ſyllable, into dipthongs, as, 
Lam, a lamb, Limlzn or Lamchen, Vogel, bird, 


gg elein 


10 Genders. 


 Fogelein or Vigeichen, Uhr, watch, Lal lein 
or Lehrehen. | | 

Orseny. There are ſome foreign words, chietly 
Latin, which have been introduced into the 
German language, and have formed fome 
new terminations in al, aner, ant, wiz, u,, 
ent, an, et, ie, ih, ier, iner, irer, i, it, iv, 
72, on, ot, as, Carneval, Tertianer, Comodiant, 
Ovjervanz, Phantaſt, Agent, Exce!lenz, Prophet, 
Aſtronomie, Logis, Officter, Benedictiner, Tape- 
zirer, Evangeliſt, Eremit, Perſpectid, Fuſliz, 
Abſolution. Patriot. | | 

II. From Adjectives, by adding the {yllables 45 
or heit, as, Giitig, kind, Gutigkeit, kindneſs, 
Mabr, true, Wahbrheit, truth. 

III. From Verbs, by either putting the neuter 
of the definite article before the infinitive of 
the verb, or changing the » of the infinitive 
into an r. as, Leſen, read, das Leſen, the 
reading, der Leſer, the reader. Bezahlen, 
to pay, das Bezahlen, the paying, der 
Bezabler, the pay - maſter. 


OssERv. Some nouns may be formed from verbs, 


by changing the en of the infigitive into ung, 


as, Beftrafen, to puniſh, Beſtrafung, puniſh- 


GRENDERS. 


The three genders, maſculine, feminine, 
and neuter, which are uſed by the Germans, 
make one of the greateſt difficulties in learn · 
ing the language. Practice is the beſt maſter 
in. this reſpect, eſpecially as there. are even 
| many. 


Genders. | 11 


5 any words, which are of a different gender 
in different German provinces : but we thall 
y Wcndcavour to remove this difficulty, by firſt 
10 Having down {ome general rules and obſerva- 
ne ons, concerning each gender, and after- 
fs vards by giving an alphabetical index of 
5 noſt of the terminations of ſubſtantives. 
f 
t, I. General rules on the maſculine gender. 
* Ihe names, offices, dignities, and actions of 
8 men, are of the mnafculine gender, as, Da- 
* vid, Schal xmeiſter, treaſurer, Herzog, duck, 
ſa. Schuſter, ihoemaker, Kutcher, coachman. 
Exc. Diminutives, whoſe termination is 
. in lein and chen, are of the neuter gender, 
of as, das Manlein, the little man, das Herr- 
0 chen, the little maſter. 
"<8 Ot the maſculine” gender are the names 
* a, Of heaſts, as, der Bar, the bear, der Molt, 
7s the Wolf. 

Exc. 1. Thoſe names of beaſts, which 

"A under one denomination include both 
N : iexes, are neuters, ac, das Thier, the ani- 
12 mal, das Pferd, the horſe, &c. 

2, The following are feminine, die Nate, 
the cat, die Haus, the mouſe, die Rate, 
the rat, die Ziege, the goat. 

, Of birds, as, der Adler, the eagle, der 
ne, erling, the ſparrow. i 
ns, Exc. Many are feminine, as, die Drofſel, 
* che Mack-bird, die Elfter, the magpye, 
"A ie Krahe, the crow, die Wachtel, the 
quail, &c. 
ven 


c. fiſh. 


c. Of fiſh, as, der Aal, the eel, der Hecht 

i ns der Lachs, the ſalmon. 

15 xc. Some are feminine, as, die Forelli 

the trout, die Auſter, the oyſter, &c. | 

d. Of inſets, der Flob, the flea, der Fro 
the frog, der Scorpion, the ſcorpion. 2 
Exc. Many are teminine, as die Ame: 

the ant, die Bene, the bee, die Hume, 
the humming bee, dze Otter, the viper, &, 

e. Of mountains, as, der Apenin, der Alla, 
der Caucaſus, der Pico. : 
Ot herbs, as, der Fenchel, the fennel, 4s 
K ee, the clover, der Kohl, the cabbage, Ke, 
Exc. Some are feminine, as, die Raute, 

rue, die Neſſei, the nettle, die Peterfilie, il tle 
parſley, 

g. Of ſeaſons, months, and times of the d- 
as, der Frih/img, the ipring, der Sammer, 
ſummer, &c. der Jauner, the lenuary, 
Mergen, the morning, der Abend, the cvci 
ing. 
Exc. Die Nacht, the night, tis Ainu 

the minute, Gre Stande, the hour, 4 
IV2che, the week, das Jahr, the yea 
das Jahrtundert, the century. 

5. Of weather, as der Regen, the rain, 4 
Blitz, the lightening, der Nebel, the for 
der Wind, the wind. 
Exc. Die Hitze, the heat, die Kalte, d. 

cold, die HW arme, the warmth. 

i. Of ſtones, as, der Diamant, the diamoni 
der Marmor, the marble, der Kieſel, the pe 
ble, der nn. the flint. 
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Gender. 13 


II. General Rules on the Feminine Gender. 


All the names, denominations, functions, 
" ritlen and dignities of women, are of the fe- 
mininc gender, as, Maria, Tochter, daughter, 
IV aſcherin, laundreſs, Aebiiſin, abheſs, &c. 
Exc. Das Te, wife, das Menſch, wench, 

das . aucnziminier, the female ſex. All di- 

minutives, as das Magalein, the little girl, 

&c. arc of the neuter gender. 

2, Of the feminine gender, are the names 

4. Of rivers, die Elbe, die Tiber, die Donau. 
Exc. Der Euphrat, der Tigris, der For dan, 

den Nil, der Ohio, Sc, 

þ, Ot trees, die Eiche, oak, die Ceder, cedar, 
die Buche, beech. 

Exc. Der Bujch, the buih, der Wacholder, the 
juniper, der Baum. the tree; and all thoſe 
that are compounded with 1 ne word Baum, 
as der Eichbaum, der Apfelbaum, &c. 

c. Of flowers, die Ranundel, the ranuncle, 
die Nelke, the pink, dre Roſe, the roſe. 
Exc. Der Lavender, the lavender, das Tau- 

endjchin, the amaranth, 

d. Of fruits, Die Aprics/e, the apricot, die 
es the pear, die Erdbeere, the ſtraw- 
erry. 

Exc. Der Apfel, the apple, das Knoblauch, 
leek, der Spargel, aſparagus, 


III. General Rules on the Neuter Gender. 


1. Nouns denoting both ſexes of animals, are 
neuter, as, das Sfera, the horſe, das Schaf, the 
ſheep, das Kalb, the calf, das Thier, the ani- 

mal, &c. 
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OBRsERVv. Some are maſculines, as, der E. 
phant, der Fiſch, der Vogel, the bird. 


2, The names of countries, towns or villages 


as, das dite England, Old England, das g 


Londen, Great London. 

Exc. Die Schweiz, Swiſſerland, die Pfale, the 
Palatinate ; hkewite thoſe which end Inq 
and au, as, die Turkey, T urky, die Mela, 
Moldavia. 

3. The names of metals and letters, as, das Go 

gold, das a, b, c, the a, b, c. 


4. All diminutives, and nouns which are de 


rived from verbs, as, das Hiindlein, the lite 
dog, das Gebau, the building, das Leles 
living, or life, das Steben, ſtanding. 


An Ale nHABETICAI Ix N DE x of mof! 


Endings of Nouns, to determine therel 
the Gender. 


ach, Neut. De: Dach, the roof, das Gemach, t 
room. | 
Exc. Der Bach, the rivulet, die Schmack, in fam 
acht, Femin. Die Macht, the power, die Nacut, th 
night. 
ad, Neut. Das Bad, the bath, des Rad, the whet 
Exc. Der Grad, the degree, der P/ ad, the 100 
ath. 
aet, "xg Diz Fecuhaet, the faculty, die Ma 
the majeſty.” 
eft, Femin. Die Kraft, power, die Freundſ lu! 
friendſhip, | 
Exc. Der Saft, juice, der Schaft, the ſhaft. 
alu, Matic. Der Kahn, the boat, der Wallin. t 
opinion, der Zain, the tooth, 
Exc, Die Bahn, the path. 


lirch I 


1 » 
Eh : 


moi 
rebj | 


Endings of Nouns. 15 


ahl, Maſc. Der Pfahl, the ſtake, der Hralil, the ray. 
Exc. Die Wakl, the election, die Zakl, the num- 
ber, das Mall, the meal, das Maal, the mark, 
das Thal, the valley. BIS 
all, Maſe. Der Fall, the tall, der Schall, the found. 
alm, Maſc. Der Halm, the halm, der Qualm, the 
ſteam. | 
am, Maſc. Der Gram, grief, der Ramm, comb. 
Exc. Die Schaam, ſhame, das Lam, the lamb. 
an, Maſc. Der Brau, fire, der Rand, the margin. 
Exc. Die Hand, the hand, die Wand, the wall, 
das Band, the ribbon, das Gewand, the cloth, 
Ada, Land, the country, das Pfand, the pledge. 
ang, 1 Der Klang, the tone, der Zwang, the 
orce. 
and, Maſc, Der Dank, thanks, der Zanck, the 
quarrel, 
Exc. Die Bank, the bench. 
arm, Maſc, Der Arm, the arm, der Harm, the grief. 
ct, Neut. Das Decanat, the deanery, das Paſtorat, 
the rector. 
Exc. Der Staat, the ſtate, die Saat, the ſeed. 
auch, Maſc.. Der Hauch, the breath, der Rauch, 
the ſmoke. 
aum, Maſe. Der Poum, the tree, der Zaum, the. 
bridle. 
ch, Neut, Das Blech, the tin, das Pech, the piteh. 
e, Maſc. Der Flecꝭ, the ſpot, der Geck, the wag. 
eig, Maſc. Der Steig, the path, der Teig, the dough. 
cim, Maſc. Der Rein, the bud, der Schleim, the 


lime. 
i, Mate, Der Fleiſt, induſtry, der Scliueiſt, the 
ſweat, 


Exc. das Ei,, the ice, das Reis, the ſprig. 
el, Maſc, Der Himmel, heaven, der Nagel, the nail. 
Exc. Die Geiſſel, the ſcourge, die Gurgel, the 
throat, die Nadel, the pin, das Exempel, the 
; C.2 example, 
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example, das Siegel, the ſeal, das Segel, the 
fail, do, Rathſel, the riddle, &c, : 
elm, Maſc. Der Helm, the helmet, der Schelm, the 
ſcoundrel. | | | —_ 
en, Maſc. Der Polen, the bottom, der Laden, the 
ſhop. | 
1 Das Becken, the baſon, das Zeichen, the 
ſign, and many more. Likewiſe all infinitivca, 
when they become nouns, are of the neuter 
gender, as we have obſerved before. 
enz, Fem. Die Audienz, the audience, die Excellent, 
the excellency. | 
er, Maſc. Der Hamer, the hammer, der Schimmer, 
the glittering. | 
Exc. Die Butter, the butter, die Kammer, the 
chamber, das Haſſer, the water, 
„ Neut. Das Kabine, the cloſet, das Lazaret, the 
hoſpital, | 
Exc. Der Comet, der Magnet, the loadſtone, 47 
Planet, the planet. | 
„„, Fem, Die Dieberey, thieving, die Tandel:y, 
triffing. I 
Exc, Bas Ey, the egg, dar Bley, the lead, 4. 
Prey, the pulſe, Des Geſchrey, the cry. 
keir, Fern, Diæ Beſcheidenhcit, modeſty, die Beſchaf- 
fenhett, quality, 
iz, Fem. Di: Aftrcnomie, aſtronomy, Die Gecgra- 
phie, geography, | 
ieb, Maſc. Der his. the thief, der Trich, the in- 
clination. 
Exc. Das Sitb, the ſieve. 


icg, Maſc. Der Krieg, the war, der Sieg, the 


victory. | | 
ier, Neut. Das Bier, the beer, das Papier, the paper. 
Exc. Die Begier, the deſire, die Zier, the or 
nament. 


ich, Maſe, Der Stich, the ſtitch, der Strich, the line, 


icht, Maſc. Der Bericht, the account, der Büſewichi, 
the villain, 


Endings of Nouns. 17 


i-+, Maſc. Der Blick, the look, dr Strict, che rope. 
Euc. das Genick, the neck, das Geſchick, the 


tate. | 
iſt, Fem. Die Trift, the commons, die Schrift, the 
writing. 


Exc. Das Gift, the poiſon, das Hit, the bi- 
' ſhopric, der Hit, the peg. 
i}, Fem. Die Logik, the logie, die AMetaphy fit, the 
metaphyſic. | 
iſch, Maſc. Der Fiſch, the fiſh,. der Tiſch, the table. 
Exc. Thoſe that begin with Ge, as, das Gemiſch, 
the mixture, das Geziſch, the hiſſing. 

iv, Neut. Das Digeftiv, das Laxativ. 

„e, Maſc. Der Witz, the wit, der Blitz, the light - 
ening. 

leit, Fem. Die Dantbarkeit, gratitude, die Heiſer- 
keit, the hoarſeneſs. 

„„ Fem. Die Finfterniſs, the darkneſs, die Erlaul- 
niſs, the permiſſion. | | 

Exc. Das Geddchtniſs, the memory, das Hinder- 
niſr, the obſtacle, das Vermachtniſs, the le- 
gacy, das Aergerniſs, the ſcandal. 

ch, Neut. Das Loch, the hole, das Foch, the yoke. 
«ct, Maſc. Der Bl:ck, the block, der Stock, the flick, 

Exc. Das Scheck, three-ſcore. 

„, Maſc. Der Hef, the court, der Steff, the ſtuff. 
ein, Maſc. Der Lohn, the wages, der Trohn, the 
throne, 

Exc. Thoſe in on, which are derived from the 
Latin, are teminines, as, die Communion, die 
Religion, &c. 

kr, Neut. Das Rohr, the reed, das Orr, the ear. 
J. Maſc, Der Zoll, the toll, der Groll, the hatred, 
ele, Maſc. Der Dolch, the dagger, der Molch, the 
lalamander. | 
% Maſc, Der Topf, the pot, der Knopf, the button. 
or, Neut. Das Thor, the gate, das Chor, the choir, 
Exc. Der Floor, the gauic, der Ther, the fool. 
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erd, Maſc. Der Mord, the murder, der Nerd, tire 
north, | 
ern, Maic. Der Born, the well, der Dorn, the thorn, 
* Exc. das Horn, the horn, das Korn, the corn, 
ort, Maſc. Der Ort, the place, der Tort,.the i injury. 
Exc. Das Mort, the word. 
er and efs, Neut. Das Loc, the lot, das Schleſt, the 
caltle, or the lock. | 
Exc. Der Rleſt, the clod, der Schoſs, the tax, 
dier Schog 5 the lap, der Stoſr, the puſh. 
ct, Maſc, Der Fre, the troit, der Trof, — comfort. 
Exc. Die Kft, the boarding, die Peft, the poii, 
et and oth, Neut. Das Gebet, the commandment, 
das Lol, the half ounce. 
Exc. Der Keth, the dirt, diz Noth, the neceſſity. 
e, Maſe. Der Nlorz, the block, der Trotz, the 
itubbornneſs. 
thum, Neut. Das Prięſterihum, the pricithood, 4a: 
Chriflenthum, the Chriſtendom. 
Exc. Der Reichthum, riches. 
ach, 1 Der Geruch, the ſmell, der Beſuch, the 
viſit. 
ucht, Fem. Di: Frucht, the fruit, die Zuclit, the 
diſcipline. | 


uct, Maſc. Der Drucl, the preflure, der Schmuck, 


the ornament. 
lick, Neat, das Glick, the good luck, das Stick, the 
piece. 
wcke, Fem. die Muc le, the gnat, die Luc te, the gap. 
vjt, Fem. Die Luft, the air, die Graf the grave, 
ug, Maſc. Der Flug, the flight, der Krug, the muy. 


114, Fem. Die Huld, the favour, die Geduld, the 


patience. 


unpt, Maſc. Der Strumpf, the ſtocking, der Rumpf, 


the trunk. 
und, Maſc. Der Hund, the dog, der Grund, the 


ground, 


Exc. Das Pfund, the pound, das Bund, the 
bunch. 


Declenſion of Subſtantives. ti 


un, Fem. Die Vernunft, the reaſon, die Zunſt, the 
guild, or corporation. 
ug; Fem. Die Handlung, the action, die Meinung, 
the opinion. 


57 Exc. Der Sprung, the lcap, der Urſprung, the 
origin. 

he unf, Mate. Der Prunk, the ſhew, der Trunk, the 
draught. ? | 

*. er, Fem. Die Spur, the trace, die Creatur, the 
creature. 3 . 

rt, unft, Fem. Die Gunſt, the favour, die Kunft, the art. 

it, uſt, Maſc. Der Fuſs, the foot, der Fluſs, the river. 

u, Exc. Die Nuſs, the nut, das Mus, rhe pulſe. 


uth, Fem. Die Fluth, the flood, dis Demuth, hu- 
mility. 
Exc. Der Huth, the hat, der Muth, the courage, 
das Bluth, the blood, das Guth, the good. 
utz, Maſc, Der Schutz, the protection, der Putz, 
the ornament. 15 1 
Oss ERV. If the two Subſtantives, which are given as 
examples to each ending in this alphabetical index, 
with their arucles, are remembered, together with 
the few exceptions, it will be an eaſy matter to de- 
termine the gender of Subſtantives by their ter- 
minations, 


DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 


According to the beſt German gram- 
marians there are five declenfions of Sub- 
ſtantives, which are khown by their ter- 
minations in the plural number. The firſt 
remains unaltered in the plural, through all 
its caſes, the dative excepted; the ſecond 
adds an e; the third an en; the fourth an ; 
the fifth an r. We ſhall ſubjoin examples 
of each, with ſome obſervations. 

The 


ne 
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The pixsr DECLENSION has only three 
terminations, el, en, er, which remain un- 
altered through the ſingular and plural num. 

ber; except that an s is added to the ge- 
nitive ſingular, and an to the dative plu- 
ral, as, | 
SINGULAR, 
Masc. Masc.. NEevr. 

der Tempel, der Segen, das Meſſer, 

the temple, the bleſſing. the knite. 

des Tempels, des Segen:, des Meſſer:, 

). dem Tempel, dem Segen, dem I leſſer, il 
den Tempel, den Segen, das Meſſer, | 

2 du Tempel. 0 du Segen, o du Meſſ:r. 

5 PLURAL. 

N. die Tempel, die Segen, die Meſſer, 

G. der Tempel, dier Segen, der Mi ſſer, 

D. den Tempeln, den Segen, den Meſſer, 

A. die Tempel, die Segen, die Meſſor, 

V. ihr Tempel. o ihr Segen. o thr Meſſer, 

OrsERv. 1. If the nominative in the plural 
ends in an 3, there is no additional » re- 
quired to the danve plural, | 

2. The vowels a, o, 1, arc generally changed 
into diphthengy, in the plural, as, der Mangel, 
the want, die Mangel. Der Bogen, the ſheet, 
die : Bogen, Der Bruder, the brother, dit 
Briider. 

3. Two nouas of the feminine gender, utter, 
mother, Tochter, daughter, which are the 
only nouns of the feminine gender, belonging 
to this firſt declenſion, are the ſame through- 
out both numbers. 

The 
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+ SINGULAR. 
Masc. Fk u. 
N. der Baum, die and, 
the tree. the wall, 

G. des Baumes, der Wand, 
). Jem Baume, der Wand, 
A. den Baum, die Wand, 
V. „ du Baum. 6 du Wend, 

PLURAL, 
N. die Baume, die M Ande, 
. der Baume, arr M inde, 


D. den Baumen, den Winden, 
A. die Bdume, ate Vande, 
V. o ihr Baume, o ihr Winde. 


for it. 
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The szcoxp DECLENSION, Nouns of 
this declenſion, thoſe of the feminine gender 
excepted, have an 5 or # in the genitive 
ſingular, and an e throughout the plural, 
beſides an # in the dative, as, 


Nur. 


das Kreutz, 
the croſs (*). 
des Rreutzet, 
dem Kreutze, 
dar Kreutz, 
0 au Kreuts. 


die Kreutze, 
der Kreutze, 
den Kreutzen, 
die Kreutze, 


0 thr Kreutze. . 
OssERVY. Many nouns of this declenſion change 
the yowels a, o, u, in the plural, into diph- 
thongs, 4, &, ; and many retain the ori- 
ginal vowels, This can only be learned by 
practice, as no certain rules can he laid down 


The THIRD DECLENSEON contains thoſe 
nouns which have the ſyllable en in the plu- 
ral. The maſculine adds en to the genitive, 
| - dative, 


) GoTTSCHED is certainly miſtaken, when he res. 
fers this word to the fourth declenſion, 


— lh . «⏑— rr ge > 


r 


„re 


adding es and e to the dative, as, 


G. de B runnen, der Freiheit, des Ohres, 


A. die Brunnen, die Freiheiten, die Ohren, 


plural, as, 


22 Declenſion of Subſtantives. 


dative, and accuſative ſingular; the feminine 
remains through the whole fingular una]- 
tered ; and the neuter forms the genitive, by 


SINGULAR. 
Masc. Fu. Nur. 
N. der Brunn, die Freiheit, das Or, 
the well. the liberty. the car. 


D. dem Brunnen, der Freileit, dem Ohre, 
A. den Brunnen, die Freiheit, das Ohr, 
V. o du Brunn. 0 du Freilieit. o du Ohr. 


PLURAL. 


N. di: Brunnen, die Freiheiten, die Ohren, 
G. der Brunnen, der Freilieiten, der Ohren, 
D. den Brunnen, den Freiheiten, den Ohren, 


» 0thr Brunnen. 0 thr Freiheiten. o ihr Ohren.. 


OBsFgRry. There is no occafion for an 5 in the 
genitive of the maſculine, as, des Menſcben, 
of the man, not des Menſchens; des Herrn, 

not des Herrns, 


The FOURTH DECLENSION 1s confined to 
wo terminations, el. and er, and the cha- 
racteriſtic of it is an additional * in the 


"27 SINGULAR. 
Fx MN. | Fem, 
N. die Wachtel, the quail, die Feder, the feather, 
G. der Wackel, der Feder, 
D. der Wachnel, der Feder, 
A. die Wachtel, die Feder, 


V.5 du Macliel. 5 du Feder. 


> | Declenſion of Snoſtantives. 23 \| 
= PLURAL. q 
@ | N. die Wackteln, die Fe lern, 4 
'- G. der I achteln, der Federn, Al 
A D. den Faclitein, | den Federn, al 
1 A. die Macliteln, die Federn, N i} 
4 V. o iht Wackteln, o thr Federn. 4 
SS O:::rv. Moſt nouns belonging to this declen— il 
AN lion are feminine, except a few which denote . 
2 the names of nations, and end in ar or er, as, 1 
7 der Tartar, der Unger, to which muſt be 44 
3 added the word der Splitter, the ſplinter. f 
2 The FIFTY DECLENSION has es in the | 
MF penitive, an + in the dative ſingular, and er | 
and an in the dative plural, as, ö 
I SINGULAR, 
3 Masc. Nevr. 
= der Leib, the body. das Bad, the bath. 
4 G des Leibes, des Bades, 
4 D. dem Leibe, dem Hade, 
3 A. de 3 Leib, dns B ad, 
£ V. o du Leib. o du Bad. 
1 PLURAL. 
q N. die Leiber, die Bader, 
1 G. der Leiber, der Rader, 
- I) den Leibern, den Þadern, 
A, die Leiber, die Bader, 
V. o thr Leiber. o ihr Þader. 


9 
I 
5 


OVn3Env. Moſt of the nouns belonging to this 
Jeclenſtion are neuter, few maſculine, none 
feminine; for as to die Spreu, the chaff, 
which GoTTsCHED thinks the only | feminine 
of this declenſion; it is certain that it has no 
plural, and the ſingular belongs to the third 
declenſion. 
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2. The ſubſtautives in this declenſion chang; 
the vowels, a, , u, into diphthongs, With 2 
ſcarce any exception. 4 

3. Few nouns form the plural number in a: 
anomalous or irregular manner; for inſtance, 
thole that are compounds of the word 41, 
as, Akermann, huſbandman, Amtmann, bailiff, 
Bettelmann, beggar, Edelmann, nobleman, 
Fubrmann, waggoner, Hauptmann, captain, 
Kauffmann, merchant, &c, form the plural, by 
dropping the word man, and adding the wor! | 
Leute, people, inſtead of it, as, die Au- 
leute, die Amitlente, die Bettelleute, die La- 
leute, die Fubrleute, die Hauptleute, &c. 


4. All the grammatical rules laid down to de- 

4 termine whether ſubſtantives are uſed either 
in the ſingular or in the plural number only, 

| are very deficient, Reaton and practice ar: 
| the ſureſt guides; Some of the beſt German 
| authors ſay, Sennen, ſuns, Monde, moons; 
fince aſtronomy has taught us, that ther: 
are many ſuns and moons; they ſay alto, 
Gefiihle, ſenſations, &c. and I do not fee why, 
according to GOTTSCHED, Schlofſen, hail- 
ſtones, and Gravpen, pearl-barley, ihould be 
only of the plural number, ſince it is both 
very common and very natural to ſay, ein: 
Schliſſe, a hail-ſtone, eine Graupe, a pearl bar- 
lev-corn, An Engliſhman may take this . 
almoſt a certain rule, that thoſe words which 
in his language are uſed only in the fingula: 
number, have the ſame reſtrictions in thc 
German, Of thoſe which have only the 
| | plural 
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4 
ge 1 plural number, the following are the moſt 
my common: ern, Eafter, Pfing len, Wnitſu a- 

3 tide, Neynacluen, Chriſtmas; likewiſe, die 
a Abnen, the anceſtors, die Eiutiinſte, the in- 
cc, i come, die Eltern, the parents, die Unks/en, 
TN the expences, die Waffen, the arms. 
iff 3 5. Errors in declenſions are frequently to be 
wy met with, and ought carefully to be avoided, 
in, as, der Fried, the peace, de Glaub, the faith, 
by WW inſtead of der Friede, der Glaube; likewiſe, der 
ord Hillen, the will, die Banden, the ties, meiner 
er. Serlen, of my ſoul, die Schreibers, the writers, 
del. die Jungens, the boys, inſtead of der Wille, 


die Bade, meiner Seele, die Schreiber, die 


de. Jurgen. 
net 
nh ON ApJjEcTivEs. 


Adjectives expreſs the quality of Sub- 
= inves, and are conſtrued with their Sub- 
Wy 1 fantives, like the Latin, in the ſame gen- 


Iſo, der, number and caſe, | 
by! The declenfion of Adjectives, like that of 
all 


Subilantives, is either with the definite or 


45 indefinite article, or without any article. 
„ P.ich the indefinite Article, which has 
Dar. no plural, | 
8 MascuLine. 
nich N. ein beiſer Mann, a wiſe man. 
ulat G. eines weiſen Mannes, of a wiſe man. 

he D. einem wweiſen Manne, to a wiſe man. 


the 


A. einen weiſen Mann, a wile man. 
ural 


V. o ein weiſer Mann, oli a wiſe man. 
FEMININE, 
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V. 


Adjectives. 


FEMININE. 
eine Auge Frau, a prudent woman, 
einer Augen Frau, of a prudent woman. 
einer klugen Frau, to a prudent woman. 
eine kluge Frau, a prudent woman, 
o eine Auge Frau, oli a prudent woman. 


NEVUTER, 
ein geborſames Kind, an obedient child. 
eines gehorſamen Kindes, of an obedient chi“. 
einem geborſamen Kinde, to an obedient child. 
ein e Kind, an obedient child. 

2 ein gehorfames Kind, oh an obedient child. 


II. With the definite Article. 


MascurISE. 
SING. PLUR. 
N. der greſſe Mann, N. die groffen Manner, 
the great man. the great men. 
G. des greſſen Mannet, G. der greſſen Manner, 
D. dem greſſen Manne, D. den greſſen Mannen, 
A. den greſſen Mann, A. die greſſen Manner, 
V. o du greſſer Mann. V. 5 ihr greſſen Man: Wt 
FEMININE. —_ 
| DING, PLuR, 
N. die kranke Frau, N. die kranken Frauen, 
the ſick woman, the fick women. 
G. der kranken Frau, G. der kraulen Fraue 
D. der tranken Frau, D. den kraulen Frauen, 
A. di: kranke Fran, A. di: kranken Frauen, 
V. „ du kranke Frau. V. oihr kranken Fraue 
NEUTER. 
SNG. PLux. 
N. das leine Kind, N. die kleinen Rinder, 
the little child. | the little children. 8 © 


G. des kleinen Kindes, G. der Heinen Kinder, 
„den leinen Kinder 
. dic kleinen Rinder, 
» o thr Keinen Rid. 


D, dem einen Rinde, 
A. das kleine Kind, 
V. o di Kleine, Kind. 


<>S 
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Obs HRV. When the definite article ſtands be- 
fore an adjective, in the plural number, an z 
is always to be added, for inſtance, Die groſſen 
Männer, not, as ſome will ſay, die greſſe 
inner. | 


III. Without any Article, 


MAscuLINE. 
SING. | PL. uv. 
N. rather Mein, N. rethe Meine, 
red wine. red wines. 
G. rothes Meines, G. rother Meine, 
D. rothem Meine, D. rethen Meinen, 
A. rothen Wein, A. rothe Weine, 
V. o rather Nein. V. o rathe Meine. 
FEMININE, 
SING. PLux. 
N. reine Hand, N. reine Hunde, 
clean hand. clean hands. 
G. reiner Hand, G. reiner Hande, 
D. reiner Hand, D. reinen Handen, 
A. reine Hand, A. reine Hande, 
V. o reine Hand. V. o re.ne Hande. 
| NEVTER, 
S1NG. Pr.us. 
N. diinnes Bier, N. diinne Biere, 
ſmall beer. ſmall beer. 
G. dimnes Bieres, G. dinner Biere, 
D. duiunem Biere, D. diinnen Bieren, 
A. dünnes Bier, A. diinne Biere, 
V. « dunnes Bier, V. o dunne Biere. 


 UssErv. 1. The Adjective ſhews here the caſes 
without the article; for the laſt letter of the 


article becomes the laſt of the adjective. 
D 2 2, When 
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2. When Adjeftives change into Subſtantives, 
| as, der Meiſe, the wiſe, die Schine, the fir 
| one, das Edle, the noble, their declenſion with 
the article 1s the ſame as if they were ſtill 


— 2 


| AdjeAives. _ - 
| 3. AdjeRtives are compounded with the Sub- RF © 
| ſtantive, in the ſame manner as in Engliſl: ; Be L 
1 for inſtance, the Engliſth' fay ſorrowful, in- A 
| ſtead of full of ſorrow: the Germans do the V 
| fame; they ſay #ummervoll, inſtead of voll 5:3» 
| — The Englith fay ſenſeleſs, bottom- . 
leſs: the Germans do the ſame; they fay Bll © 
fennlos, bodenlzs, But theſe - various com- n 
pounds depend on uſe, and muſt be legrned = 
entirely from practice, ſince no certain rules Bl + 
can be given tor them, | = 
| | ON NUMBERS. - BY 
3 Numeral Nouns may be looked upon as | © 
Adjectives ; for they denote the quality and | 4 
| condition of Subſtantives. They are either I 
| Cardinal or Ordinal Numbers. = 
S I. Cardinal Numbers are theſe: eint, 8 
| 27vey, drey, vier, fünf, &c. 9 
| OBsERv. 1. After hundred, the ſmaller number, 
2 which was before placed firſt, is put the laſt, 
| as, Hundert und eins, hundred and one: but | 
| if more hundreds or thouſands are to be ex- | 
preſſed, the ſmaller ones are the firſt again, 
as, xtbey hundert, two hundred, &e. | 
| 2. The three firſt cardinal numbers are declin- pl 
| able. Eins, one, without an article, is done the 


in the ſame manner as the article, ein, eine, 


Mas- 


Numbers. 29 


ins. Zavey, two, is declined in the following 
manner. 5 þ 
MascuLiNe. 


Nom. zween Manner, two men. 

Gen, 2weener Minner, of two men. 

Dat. =weenen Mannern, to two men. 
Accuſ. zween Manner, two men. 

Voc. o thr 2ween Manner, o ye two men. 


FEMININE, 


Nom. ⁊tos Frauen, two women. 4 
Gen. mzwoer Frauen, of two women. 

Dat. =zwyoen Frauen, to two women, 
Accuſ. zwse Frauen, two women. 

Voc. 0 ihr zwo Frauen, o ye two women. 


NEUTER, 


Nom, zwey Kinder, two children. 

Gen, azweyer Kinder, of two children. 

Dat. =zrweyen Kindern, to two children. 
Accuſ. zwey Kinder, two children. 

Voc. » ihr zwey Kinder, o ye two children. 


Nor E. This declenſion of the word Zuey is al- 
ways obſerved by the beſt German writers; 
and Luther, in his tranſlation of the Bible, 
which, for its purity and corre&nels, is looked 
upon as a German claſſic, has carefully at- 
tended to it. For inſtance, Matth xvii. 8, , 
zwo Hande, zween Fiiſſe, 2zwey Augen. 


Drey, three, is of courſe uſed only in the 
plural number, through all three genders 


the ſame, as, 
D 3 Nom. 


| 


a”, __ 2 


rr 
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Nom. drey Mconner, three men. 

Gen. dryer Manner, of three men. 

Dat. arezen Minnern, to three men. 
Accuſ. drey Mynner, three men. 

Voc. o thr drey Minner, o ye three men. 


II. Ordinal numbers are formed from 


the cardinal ones, by adding e, and af 


Zevanzig, ſte, (except der Erflte, the fi: ſt; 


der Dritte, the third; not der Einſte, de 4 


Dreyte,) as, der Zaveyte, der erte, der Zan 


dig te, der Dreyſſigſte, der Hunde! tte. Their! 


declenſion is like that of adjectives. 


OBSERV. 1. Beſides theſe, the Germans hay 
other words to expreſs numbers, which arc 
in themſelves ſubſtantives of the neuter gen- 
der, as, aas Lehend, the decas, das Duzeni, 
the dozen, das Mandel, fifteen, das Sch, 
- das Hundert, the hundred. 
» The following are indeclinable, as, eincr, 
9 ſame, ⁊tocyerley, two different things, 
dreyerley, three different things, Hunderte, , 
hundred different things, &c. 
. To expreſs the increaſe of things, the n 
lables fach, faltig, and mal, are annexed t 
cardinal numbers, as, 
Einfach or cinfultig, ſingle, einmal, once, 
Sue or zweyfultig, double, zweymal, twice, 
Dreyfach or adreyfaltig, treble, dreymal, three 
times, &c. 
The two firſt of each are declinable a- 
AdjeCtives, by adding the proper article, 


and an e at rhe end of the word; the laſt are 


 contidcred as Adverbs. 
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On the DEOREES of Cour ARISON. 


As Adjectives expreſs the qualities of 
things, the Degrees of Compariſon are de- 
ſigned to ſhew the difference of the ſame 


qualities in different ſuhjects, 


The manner of expreſſing the Degrees of 

Compariſon in German, 1s nearly the ſame 
as in Engliſh. The poſitive is the fimple 
adjective; by adding the ſyllable er the com- 
parative is formed; and the ſyllable fe, or 
e, makes rhe ſuperlative, as, 


ih, wiſe, weiſer, wiſer, aer werſefte, the wiſeſt, 


Starck, ſtrong, ftarter, ſtronger, der flarbeſte, the 
ſtrongeſt. 


OBSERVv. 1. The poſitive and comparative de- 
grees are declinable as well as the ſuper- 
lative, by prefixing the article, and giving 
them an adjective termination. For inſtance, 
Maſc. der tociſe Mann, the wiſe man, der 
weiſfere Mann, der weiſcfle Mann, 

Fem. die werſe Frau, the wiſe woman, die 
weifere Frau, die weiſeſte Frau. 

Neut. das weiſe M eſen, the wite being, dat 
weiſere Miſen, das weiſeſte Meſeu. 

2. The tuperlative degree, from its nature, can- 
not be uſed with the indefinite, or without 
the definite article. | 

3. The vowels à, a, u, in the ſirſt ſyllable of the 
pofitive degree are changed into diphthongs; 
in the two other degrees, as alt, old, alter, 
der aitefle, Groſs, great, gr Her, der Ae. 

OTE, 
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NoTE. The following are excepted, and &ccp 
their vowels, withoutanyalteration, through 
all the degrees: bunt, of various = 
gerad, ſtrait, Hohl, hollow, lahm, lame, 
rid, rund, round, anf, ſoft, /chlank, lea a- 
der, Arad, ſtrained, Jium, dumb, toll, ma 
zahm, tame. $ 

4. Some comparatives are formed irregularly, as, X. 
Bald, ſoon, eber, ſooner, dey cheffe, the fooncit, . 
Gern, willing, lieber, more willing, am lich., . 

moſt willingly. A. 

Gut, good, beer, better, am be/?en, beſt. A 

Viel, much, mehr, more, das me oe, the moſt, 

1 The Germans, as the Engliſh, have many . 
other ways of expreſſing both the comparative N. 
and ſuperlative degree, as, 6. 
Alt, old, fleinalt, very old. b. 
Blind, blind, ſlack blind, purblind. A. 
Hart, hard, " fteinhart, hard as a ſtone. Z 
Kalt, cold, "eirhalt, cold as 1ce. 

Beliebt, beloy ed, hockbeliebt, highly beloved. 

Schon, handſome, unglaublich 2 incredibly 
handſome. 


On PRONOUNsS. 


1 ' — 
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= — . 
. a, OL 


Pronouns are repreſentatives of Nouns, 
and ſupply their places, for the ſake of bre- 
vity. There are fix forts of Pronouns, 


I. PERSONAL PRONOUNS, which indi- 
cate the perſon: 1. who ſpeaks ; 2. the per- 
ſon ſpoken to; and 3. the perſon who is the 
ſubje& of converſation, Hence the firſt 

perſon, 
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perſon, Ich, I; the ſecond, Dy, thou; the 
third, Er or He, he or ſhe. The declen- 
fon is as follows, | 


FIRST PERSON. 


SINGULAR, PLURAR. 
SN, LI, I, N. Wir, we, 
6. iner, of me, 6. unſer, of us, 
D. 27, to me, D D. uns, tO us, 
A. mic, me. A. uns, us. 


SECOND PERSON. 


: SINGULAR. PLURAL. 
N. D, thou, N. Ur, you, 
6. ner, of thee, G. euer, of you, 
D. 4, to thee, D. euch, to you, 
A. aich, thee, A. euch, you. 


THIRD PERSON. 


: SINGUL AR, 
a Masc. FE. Nrur. 
N. ,, he, Sie, ſhe, Es, it, 


WC. iner, of him, ihrer, of her, ſeiner, of it, 


. n, to him, ihr, to her, ihm, to it, 


3 


y 4 

E. 
+ 

Ty 


* 
* 


A. in, him. fe, her. es, it. 


PLURAL. 


N. Sie, they, 
G. rer, of them, 
D. ihnen, to them, 


A. fie, them. 


OB$SEAv. 


Xn * 
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ſeller, 
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Os ERV. 1. In early times, when the langusge 
was plain and ſimple, the perſon ſpoken to 


was always addreſſed in the ſingular number 
of the ſecond perſon, as in the Latin, Greek, 
&. But when barbariſm began to overſpread 
the weſtern parts of Europe, people, out cf 
an affected politeneſs, thought proper to ſpeak 
to a fingle perfon, diſtinguiſhed by any rank 
whatever, in the plural number, Jr. Thi: 
ſingular way of ſpeaking. prevailed fo muc) 
in the times of Charles V. that it was almoſ 
common amongſt all forts of people. Th: 
Engliſh and the French adhered to this 
mode of exprefſion, and uſe to this Ga 
their You and Vous, in ſpeaking to at 


perſon whatever. But the Italians and Ger. 


mans went farther. The latter began to ad 
dreſs a perſon of diſtinction in the plum 
number of the third perſon, which is now ti: 


pooling cuſtom; as, Vie befinin fic /:1 Wi 
ow do THEY do? inſtead of, Wie b-j:1:1 
thr euch? How do you do? Ich ſchenke ih 
dieſes, I make THEM a preſent of this; initcau WM 


of, Ieh ſchenke euch dieſes, I make You a preſem 
of this. 


2. To ftrengthen the expreſſion, the German: 
will 6 as the Engliſh, ich ſellſt, or MM 
myſelf; du fell, or du felber, tio 

thyſelf; er /elb/?, or er ſelber, he him{ci!; 
fee ſelb/?, or ſie ſelber, ſhe herſelf, 0 


3. Under this claſs of Pronouns may be recköe. 


ned the reciprocal pronoun, fich, himici!; 


which, through all the three genders, both it | 


the ſingular and plural, in the dative anc ac 


cuſative, remains the ſame. 


{) 
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III. PossEssIVE PRONOU xs denote the 
zofleffor of a thing, and are declinable as 
Adjectives, The following are the Pro- 
NOUS. | 


Masc. Fk dt. Nxur. 
ein, mine, meine, mein, 
dein, thine, deine, deiu. 
ſein, his, ſeine, fern. 
ihr, her, . ihr. 
unſer, our, unſre, ungen. 
cuer, yours, cure, eucr. 
ihr, their. ihre, ihr. 


OBsHEV. The foregoing Pronouns are always 
joined with a ſubſtantive; but by adding the 
ſyllable er to the maſculine, and #s to the 
neuter, they can be uſed without it, parti- 
cularly in anſwering a queſtion, as, we ſon Hut 
%, meer? Whoſe hat is this? meiner een 
Schrwefter rief? Whoſe ſiſter called? meine.— 
Jagen Pferd iſi lahm 2? Whoſe horſe is lame? 
meines. In the ſame manner are uſed, er 
memnge, die meiuige, das meinige, die unſrigen, 
dle eurigen, die thrigen. + 


III. Devoxs1tRATIVE PRoONovuNs point 


out the particular perſon or thing ſpoken of. 


mY are, 


1. Der, die, das, that, which is declined as the 
a-ticle, except that the genitive ſingular, des, 
13 changed into deſen, and in the plural, der 
and den, into derer and denen. 


2. Dieſer, 
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2. Dieſer, dieſe, dieſes, this, and de Jeibe, die. 
felbe, daſſelle, the ſame, are declined i in the 
following manner, 


| S1NGULAR, 
| Wc, Fem. Nur. 
N. Dieſer, this, © dieſe, dieſes (*), 
(3. drefes, - dieſer, dieſes, 
D. dieſem, eicſer, dieſem, 
A. dieſen. dieſe, dieſes, 
| PruraAL. 
N. Dieſe, 
G. Mieſer, through all the 
D. uieſen, three genders. 
A. dieſe, 
SINGULAR, 
M asc, Fr u Nevr 
N. Derſelbe, the ſame, die/: lbe, daſſelbe, 
G. deſſelben, derſelben, deſſelbeu, 
D. demſelben, der ſelbeu, dem ther, 
A. denſelben. diefelbe. daſſelbe. 
PTR AL. 


N. Dieſellen, 
G. derſelven, through all the 


D. denſelben, three genders. 
A. dieſeiben, 


IV. IxnTERROGATIVvE PRONOUNS ate 
uſed in oy. a queſtion. Properly ſpeak- 
ing, there is but one Interrogative Pronoun, 

Mer! 


a. — f 2 6 —-— 


1 


4A For the fake of ſhortneſs, the neuter, di:/*r, 
is frequently written and pronounced dies, or dis. 


4 


rs dy * 


8 N = 


r » 


— 2 5 > 1 5 22 x. * * 
WWW 
4 


wn W- was 


MN. Had — oo 
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er? who? in the maſculine ; and Vas? 
what 2 in the neuter. It is thus declined, 


Masc. and FEM. NEur. 

N. Ver? who. was? what. 
6. wweſſen ren? 

D. wem? wem © 

A. wen? was ? 


Oßsskkv. TPelcher, welehe, welches, which, though 
a Relative Pronoun, 1s yet frequently uſed as 
an Interrogative one. In the ſame manner, 

as fiir emer (* ) was fiir eine? was fiir 

u my occurs frequently as an Interrogative 

Pronoun; and then the word emer, &. only 
15 n Was fiir remaining, the ſame, 


„ RELAIIVE PRONOUNS refer to a 
3 or thing ſpoken of before; of this 
kind there is alſo but one, which is as 


follovrs : 
SINGULAR, 
Masc. FE u. N pvr. 
N. Meleer, welche, welches, which or who, 
G. welches, welcher, welches, 
D. twelchem, mwwelcher, welchem, 
A. welchen, welche, welches. 


| PLURAL. 
N, IL elehe, 
G. welcher, (through all the 
D. welchen, three genders. 
A. welche. 


— 


(*) Some ſay was vor einer? which is wrong. 
E OnsERv. 


1 Onsk Rv. The Demonſtrative Pronoun, der, 4, 
das, is as frequently uſed for a Relative Pro— 
| noun, as the foregoing one; as is likewiſe the 
1 3 particle /, which is indeclinable. 
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| which are uſed as Pronouns, but cannot be 
referred to any of the preceding claſſes. Of 
theſe ſome are Numeral, others Indefinite, 
The following are the principal ones. 


Man is nearly the fame as jedermann, It is in- 
declinable, and is uſed as the Freach ox, o 

the Eoglith oxz; as, Man migte auf dit 

] | Gedanken gerathen, ONE ihould be apt to 

* . 

N Es is the Engliſh 17, and is generally annexed 

N to verbs, by throwing away the e, as, er hats 
he has it, er glaubt, he believes it, inſtead of 

er hat es, er glaubt es, &c. 

Einer, one, ein einziger, a ſingle one, mancher, 
ſome, /olcher, ſuch, ein jeder, every one, 40, 
all, feiner, none, &c, are declinable as ad- 


jectives. | 
ON VERBS. 


VErss are words which ſignify the acting 
or ſuffering of a ſubſtance, together with 
the time it happens. 
There are thrze kinds of Verbs: 


7 upon an object, as, ich liebe, 1 love, ic 
ſellage, I beat, 


II. PASSIVE, 


VI. IurROPER PRONOUNS are words 
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I. AcrivE, which imply a ſubject acting 
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II. PassivE, nich imply an object ated 
upon, or that ſuffers. It is formed by the 
auxiliary Verb, ich zwerde, which is tran- 
ſlated in Engliſh, I am; as, ich wwerde 
ve/chiagea, J am beaten, ich werde geliebet, 1 
am loved. 

III. Nevrzr VERss imply merely the 
fate a ſubject finds itſelf in, and is ſomething 
between acting and ſuffering, as ich ftehe, 
| ſtand, . ich /chlafe, I fleep, ich gehe, 
= 1 walk, 

O35Erv, Some reckon the Reciprocal Verbs a 
fourth kind; but they are certainly Active or 

Neuter, compounded with the Reciprocal Pro- 
noun, Neither are the Auxiliary Verbs a dif- 
ferent kind; for when they are uſed by thein- 
ſelves, they muit he confidered as Active or 
Neuter; and when they ſtand as Auxiliary 
Verbs, they then become part of thoſe Verbs 
to which they are added, 


The time of the Verbs 1s threefold: Pre- 
fent, Paſt, Future. The Paſt is either im- 
pertectly paſt, or perfectly, or it is a long 
while ſince it paſſed. Hence the Germans 
have five times or tenſes in their conjugation: 
the Preſent, the Imperfect, the Perfect, the 
Piuperfect, and the Future. 

ach time or tenſe has two Numbers, the 
Singular and the Plural; and each of theſe 
numbers has three perſons, which are ex- 
E 2 preſſed 


40 | «bs, 


preſſed by the Pronouns ich, du, er, (fie, or 
es) wir, thr, fie. 

Thoſe Verbs which admit of the above 
perſonal Pronouns, are called Perſonal Verbs; 
and thoſe which are joined with the unper- 
ſonal Pronouns, es, it, or man, one, ate 

called Imperſonal, as, es reguet, it rains, #2; 
ast, it is ſaid. 

The Mopxs of the Verb expreſs the man- 
ner of acting and ſuffering. If this is de 
clared ſim ply and abſolutely, it 15 called the 
InDicaTive Mop, as f komme, 1 come, 
ich leſe, I read. When it is biden or com- 
manded. it is called the IMpERATIVE Move, 
as, komm hier, come hither, lies, read thou. 
When it is joined with the foregoing, or 
mentioned under a condition, it is called the 

 CoxJuNCTIVE Or SUBJUNCTIVE MoDF, as, 
wenn ich liebte, if I loved, wenn icli laſe, if! 
read. When it is mentioned without limit. 
ation of perſon or number, it is called the 
IN PINIIIVE Mops, as, /e/cn, to read, horen, 
to hear. 

In regard to the formation of the Verb, it 
is neceſlary to know the Infinitive, the pre. 
ſent, the Imperfect, and the Participle. 

Whoever remembers theſe four parts, to- 
gether with the Auxiliary Verbs belonging 
to them, will find no difficulty in con: 


jugating. 
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AUXILIARY. VERBS. 


The Germans have many Auxiliary Verbs. 
They are, ich bin, I am, ich have, | have, ich 
erde, I become, ich will, I will, ich ſoll, 
] thall, ich kann, I can, ich darf, 1 dare, ich 
mar, I may, ich muſs, T muſt, ich Laſſe, J let. 
The three firſt are the chief; we thall there- 
fore give them at full Iength, and * the 
principal tenſes of the others. 


I. Seyn, TO BE. 


INDICATIVE. CoONJUNCTIVE. 
PRESENT, 
Singular. | Singular. 
Lell bin, I am, Ich ſey, I may be, 
du iſt, thou art, du /er}t, thou maveſt be, 
er ( it, he (ſhe) is. er (A -) ſey, he (ſhe) may be. 
t'lural. | Plural. 
Wir ſind, we are, Wir ſeyn, we may be, 
ihr ſeyd, ve are, thr ſeyd, ye may be, 
fie ſind, they are. fe ſeyn, they may be. 
IMPERFECT, 
Singular, | Singular. 
c war, 1 was, Ich ware, I might be, 
du wareſt, thou waſt, du wareft, thou 3 be, 
er war, he was. er Ware, he might be, 
Plural. Plural. 
IWir waren, we were, Vir waren, we might be, 
thr waret, e were, | thr waret, ve might be, 
fie waren, they were. fie nden, they might be. 
PERFECT. 
Singular. Singular. | 
I bin geweſe n, 1 have been, Ich ſey geweſen, I may have 
du bijt gewejen, thou haſt been, 
been, du jeyft geweſen, thou mayeſt 
er iff geweſen, he has becen. have been, 


. er jey geweſen, he may have 
* E 3 been. 8 


42 
Plural. 
Vir ers geweſen, we have 
thr bog. geweſen, ye have 
been, 


fie Jo gelen they have 


Auxiliary Verbs. 


Plural. 
Wir ſeyn geweſen, we may 
have been, 


thr. ſeyd ew? /en, * may 
* 7 
ee Jon geweſen, they may 


ave been. 
PLUPERFECT. 
| Singular. Singular, 
Ich war ſew I had been, Ich ware geweſen, T might 


du wareft geweſen, thou hadſt 
been, 
er van geweſen, he had been. 


have been, 

du warefl peweſen, thou 
mighteſt have been, 

er ware geweſen, he might 


| have been. 
Plural. Flural. 
Wir waren geweſen, we had Wir wären geweſen, we might 
been, have been, 
ihr wares geweſen, ye had ihr waret geweſen, ye miglit 
been, have been, 
fie waren geweſen, they had fie waren geweſen, they miꝑli 
been, have been, 
FuTURE. 
Singular. Singular, 


Ich werde ſeyn, oder, geweſen 
ſepn, I ſhall be, or, ſhall 
have been, 

du wirft (geweſen) ſeyn, thou 
ſhair be (have been), 

er wird (geweſen) ſeyn, he 

| ſhall be (have been). 


Plural. py 

Wir werden (geweſen) ſeyn, 

we ſhall be (have been), 

thr werdet (geweſen) ſeyn, 

ye ſhall be (have been), 

fie werden (geueſen en) ſeyn, 

they mall be (have 
been). | 


Ih werde ſeyn, oder, gene ſen 5 
ſeyn, I ſhall be, or, th-1! 


have been, 


du werdeſt (goweſen ) fey" 
thou ſhalt (have 
been ), 


er werde {geweſen) ſeyn, he 

ſhall be (have been). 
Plural. 

Wir werden (geweſen) ſen, 
we ſhall he (have been), 

thr werdet (geueſen) ſeyn, 
ye ſhall he (have been), 

ie werden (geweſen) ſeyn, 
they ſhall be (have 


deen). 
IMPERATIVE. 
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Auxiliary Verbs. 


IMPERATIVE. 


PrESENT. 


Sing. Sy du, be thou, 

fey er, let him be, or be he. 
Plur, Syd ir, be ve, 

ſeyn fie, let them be, or be they. 


Fu run. 


Sing. Du ſolft ſeyn, thou ſhalt be, 
er ſol! ſeyn, he ſhall be. 

Plur. [hr follet ſeyn, ve ſhall be, 
fie ſallen ſeyn, they ſhall be. 


INF1NITIVE. 


Pnxs. Seyn, to be. 
PRET. Ceweſen ſeyn, to have been. 
For. Hyn werden, about to be. 


PARTICIPLE. 


PRES, Hyend, or ein ſeyender, kay, own one that is. 
PRET, Geweſen, or ein geweſener, been, or one that 
has been. 


II. Haben, TO HAVE. 


IND1CATIVE. CoNJUNCTIVE. 


PRESENT. 
Singular, Singular. 
Ich kate, T have, Ich habe, I may have, 
du hojt, thou haſt, du habheſt, thou maveſt have, 


er ſie) hat, he (ſhe) has. er (ie) habe, be (the) may 


have. 
R Plural. 
Ir haben, we have, Wir laben, we may have, 
thr habet, ye have, thr habet, ye may have, 
ir haben, they have. fie haben, they may have. 


| _ ImiPERFECT. 
Singular, Singular. 
le Hatte, I had, Ich hatte, I might have, 
du hatteft, thou hadſt, du hattet,thou mighteſt have, 
hatte, he had, er hatte, he might have. 
Plural. 
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Plural. | Plural, 
Wir hatten, we had, Wir hätten, we might have, 
ihr Hattet, ve had, ihr hattet, ye might have, 
fie hatten, they had. fie hatten, they might have. 


PERTECT. 
Singular. Singular. 
I hate gehabt, Thave had, Ich habe gehatt, 1 may hae 
du haſt gell, thou halt had, 
had, du habeft gahabt, thou nuaye ? 
er hat gehapr, he has kind have had, 
er habe gehabt, he may have 
had. 
Plural. 2} Plural. 
Wir laben ce laht, u e har chad, Wir laben gehabr, We May _ 
ihr Hale ay t, ye K le Mod. have had, 
fie haben g abt, they have ihr habet gehabt, ve may have 
had. had, 


fie haten gelabt, they may 
have had. 


PLUPERF#CT, 
Singular. Singular. 
Ieh Ratte gehalt, 1 had had, Ich Batte gehalt, I migtt 
du 4 «chats, thou had have had, | 
had, du bHhattefl gelabt, thou 


& Aatle gelabi, he had had. mighteſt has c had, 
er latte gehabt, he might 


have had. 


Plural. Plural. 
Wir hatien gehabt, we had had, Wir hatten gehabt, we mig“ 
ihr hottet g*h abt, ye had had, have had, | 
fie hatten cehab?, they had #hr hattet gehadbt, ye migiit 
had. | have had, 


ſie hatten gellabt, they mizg'it 
have had. 


FurvuxE. 
Singular, Singular. 
Ich werde haten, oder, gehabt Ich werde * oder, ge. Lol 
haben, | tha:l have, or, haten, I ſhall have, or, 
ſhall have had, ſhall have had, 


du wirſt (gelabl) laben, thou du un det ( ab“) haben, 
ſbalr have (had), thou ſhalt have (bac), 


er wird (ela) fighen, he er werde (gehabi] haben, i 
ſhall have (had). 


ſhall have (had), 
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Plural. Plural. 

Wir werden (gehabt) haten, Wir werden (. gehabt) haben, 
we ſhall have (had), we ſhall have (had), 
thr werdet (gehab!) haben, ye ihr werdel (gehabt) haben, ye 

ſhall have (had), ſhall have (had), 
fi? werden 7 gehabt) laben, fie werden ( gehabt ) hahen, 
they ſhall have (had). they ſhall have (had). 


IMpERATIVE. 


PRESENT. 
Sing, Hale du, have thou, 
| habe er, have he, or N him have. 
Plur. Hate! ihr, have vou, 
haben fie, have they, or let them have. 


FuruRE, 
Sing. Du ſolſt haben, thou ſhalt have, 
er ſall haben, he ſhall have. 
Plur, Ihr ſellet haten, ye ſhall have, 
fie jollen haben, they ſhall have. 


INFINITIVE, 


Pres. Haden, to have, | 
PRET. Gehabt haben, to have had. 
Fur. Halen werden, about to have. 


PARTICIPLE. 


Pers. Hahend, having, 
PRET, Gehadt, had. 


III. Verden, ro BECOME. 


INDICATIVE, Cox ju Nr ty. 


PRESENT, 

Singular, Singular, 
[-/w2rde, I become, [ch werde, I may become, 
«.: wirſt, thou becomeſt, du werdeft, thou mayeſt ba- 
&r (/1*} wird, he (ſhe) be- come, | 

comes. | er (fic) wuerde, he (ſhe) may 
| become. 


Plural. 


Land 
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Plural. 
Wir werden, we become, 
jur werdet, ye become, 
fe werden, they become. 


PI _ 


Wir werden, we may become, 


thr we det, de may become, 
fie wer den, they may become, 


ImMPeARFECT. 


Singular. 
Icli wurde, I became, 
du rde, thou becameſt, 
474 wurde, h became. 


Plural. 
Wir wurden, we became, 
thr wurdet, ye became, 
by became. 


come, 


du ware geworden, 
er war geworden, 


. Singular. 
Ich wiirde, I might become, 
du wurdeſt, thou mig teſt 
become, 
er würde, he might become, 
Plural. 


Wir warden, we. might be- 


come, 
thr wiirdet, ye might become, 
foie wir den, they might br 


come. 
Pzxrxcr. 
Singular. Singular, 
Icli lin gewerden (+), Iam be» Ie ſey geworden, I may be 
come, | become, 
du bift geworden, da feyft geworden, 
er ift geworden. er fey geworden. 
Plural. | Plural. 
Wir find geworden, Wer feyn geworden, 
iu, ſeyd geworden, i/ir ſeyd geworden, 
ſie find geworden. ſie ſeyn geworden. 
PLurERFECT, | 
Singular, Singular. 


Ich war geworden, I was be - Ich ware geworden, I might 


be become, 
du wareft gets don, 
er ware geworden, 
| Plural. 
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(+) The difference between werden and geworden is this: 


if werden is an Auxiliary Verb, it muſt be worden; it it 
ts a Verb by itſelf, it is geworden, as, Ich bin gelehret wire 
den, not geworden, Er ift Richter geworden, he is become 
a judge ; not Er ift Richter worden, | 
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Plural. 
Wir waren geuvrden, 
thr waret geworden, 
ſe waren geworden, 
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Plural. 
Wir waren geworden, 
ihr Ware: ge Leu, 


fre waren geworden. 


Furtne. 


Singular. 


Ich werde werden, oder, ge- 


worden ſeyn, I ſhall be- 
come, or, ſhall be be- 
come, 

di wirſi werden ( geworden 
e * „ 

ir wind werden (geworden 
ſeyn, =, 

aral. 

Vr werden 1e den (Jcuordeu 
en 2 

thr rer iet werden (geworden 
fern), 


fie wer do11 werden (. geworde it 


ſe 1), 


Singular. 

Ich werde werden, oder, ge- 
worden feyn, 1 mall * 
come, or, ſhall be be- 
come, s 

du wyrdeſt werden (geworden 
ſeyn }, 

er werde werden (geworden 

ey 1). 
Plural. 

Vir werden werden (yeworden 
Jeyn), 

thr werdet werden (geworden 
Jeyn), 


fie wer don werden (Teuer den 


Je; n). 


IMPERATIVE. 
Peatstvr, 


Sing. Verde du, become thou, 


o 


werde er, become he, or let him become. 
ur. Ferdet ihr, become ye, 
werden fte, become the”, or let them become. 


Fur uk. 


Sing. Du ſoft werden, thou ſhalt become, 
er foll werd-n, he ſhall become. 
tur, Thr follet werden, ve ſhall hecome, 


ellen werden, they ſhall become, 


| INFINITIVE. 
Pres, Merden, to become, 
PRET. . {eyn, to be become, 
Fr. Verden werde n, about to become. 


PAKTICIPLE. 


PRES. IW-rdend, or ein werdender, becoming, or one 
who becomes, 
PRET, Geworden, become. 
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IV. Nollen, ro BE WILLING. 


INDICATI VE. CORJUNCTLY E. 


PRESENT. 
Singular. Singular. 

Ich will, I V ill, Ich woile, 1 may be willtag, 

du tit, thou wilt, | du walleſf, 

er will, he will. er wolle, | 

Plural. | | Plural. 

Wir wollen, we will, Wir ollen, 

thr wollet, ve will, ir woll-t, 
ie wollen, they will. fie wellen, 
ImPERTECT, 
Singular. Singular. 

Ich wolte, I would, Ich wilte I might be willing, 

du molten, thou wouldſt, du welt: ft, 

er wolte, be would. er welte, 

Flural, Plural. 

Wir wolten, we would, Wir walten, 

thr waltet, ve would, . thr wiliet, 

ſis wilten, they would. fie welten, + 

PerFECT, 
Singular. Singular. 

th hat: gewolt, I have been J:h * gewel/, 1 may have 
willing. been willing, 

du haſt gews!t, &c. du hateſt gewolt, &c. 

PLUPERFECT. 
Singular. Singular. 

Ich hatte gewelt, I had been Je hate 36-47 5 I myght 
willing, have been willing, 

du hatteſt gen, &c, du hatteſt gewolt, &c, 

FUTURE, 
Singular. Singular, 

Ich werde wellen, eder, ge- Teh werde willen, der, b. 
welt Halen, I ſhall be wolt alen, I ſhall be 
willing, or, ſhall have willing, or ſhall har 
been willing, been willing. | 

du whſt wollen, ( — du werd iſt wellen, (eu 
haben) &c. Haben) Kc. 


No 


n 


err N 8 


r 


Ich 


au 


Ik muſ;, 1 am obliged, 

d mujt, thou art obliged, 

er (ſie) muſs, he (ſhe) is — 
Plural. | 

Wir mien, we are obliged, 

ihr mijſet, ye are obliged, 


nuf, they are obliged, 


Singular. 
Ich muſtæ, 1 was obliged, 
di mufteft, thou waſt obliged, 


in hoft gemuſt, &c. 


F 


Auxiliary Herbs. 


No IMPERATIVE. 


InNFINtTIVE. 
Pars. Vollen, to be willing. | 
PerT. Gewolt laben, to have been willing, 
Fur. Vollen werden, about to be willing. 
PARTICIPLE. 


PRES. Woll-nd, willing, 
PRET. Gust, would. 


V. Miſſen, ro BE OBLIGED. 


INDICATIVE. CONJUNCTIVE. 
. PRESENT. 
Singular, Singular. 


[ck mile, I may be obliged, 

du mii(ſeft, 

er ( fie ) mule, 
2 Plural. 

Vir muſſen, 

ihr miſjet, 

fie müden. 


IMPERFECT. 


| Singular. 
Ich miiſte, 1 might be obliged, 
du miiſteſi, 


„ mule, he was obliged. er mute. : 
Plural, Plural, 
Mir muſi-n, we were obliged, Wir miiſten, 
r. muſtet, ve were obliged, ihr mäſlet, 
fie mufien, they were obliged. fie mitften. 
PerFECT. 
Singular, Singular. 
leh habe gemuſt, I have been Ich habe gemuſt, I may have 
obliged, . been obliged, 


du habeft gemut, &c. 


PlurERA- 
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PLUPERFECT, 
Singular, Singular, 
Ich hatte gemuſi, J had been Ich hatte gemuſt, T mige 
obliged, ; | have been obliged, 
du hatteſt gemuſt, &c. du hattefl gemuft, &c. 


| FuTURE, | 
Singular. Singular. 

Ich werde miiſſen, oder, ge- Ieh werde müßen, oder, ge 
muſt haben, I ſhall be muſt haben, I ſhall |; 
obliged, or, ſhall have obliged, or, ſhall ha» 
been obliged, been obliged, 

du wirft miifſen (gemuſt la- du erde miiſſen (gem!/ 
ben), &C. haben), &c. | 


No IMPERATIVE. 


INFINITIVE, 
Pres. Muſſn, to be obliged, 
PRET. Gemuſt haben, to have been obliged, 
Fur. Min werden, about to be obliged.. 


PARTICIPLE. 


No PRESENT. 
PRET. Cent, obliged. 


VI. Konnen, TO BE ABLE. 


IN DICATIVE. CoNJUNCTIVE, 
PaE8ENT. 
Singular. Singular. 
Ich kann, I can, or, I am able, I nue, I may be able, 
du kant, thou canit, + du konneſl, 
er (fic) kann, he (ſhe) can, er (fie) konne, 
Floral. ! . | Flural. 
Wir können, we can, — Vir kinnen, 
thr kinnet, ye can, —— thr kynnet, 
fie kgnnen, they can, — fie konnen, 
3 IMPERFECT. 
Singular. Singular. 
Ich kente, I could, or T was Ich konte, I might be able. 
able, | du konteſl, : | 


du kenteft, thou couldit, == er kinte, 
er kon!e, he could —. 


Plural. 


: * An 
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Plural. Plural. 
ir leuten, we could, — Vir fönten, 
ihr contet, ye could, — thr kyntet, 
' fie $onten, * could — ie konten. 
PERFECr. 
Singular. Singular. 
ale gekent, I have been Ich hate gekont, I may have 
able, been able, 
dt Jaſt gekent, &c. du habeft gekont, &c. 
PLurEtRrFECT. 
Singular. Singular. 
ic} latte gekent, I had been 15 hatte gelont, I might 
able, | | have been able, 
du Hutten gelen, &c. du hatteft gekont, &c. 
Future, 
Singular, Singular, 
bh werde tonnen, eder, ge- Ich verde tonnen, oder, ge- 
ant haben, T ſhall be kont haben, I fhall be. 
able, or, ſhall have able, or, ſhall have been 
been able, able, 
du it kannen (gekont la- du werdeſt kannen (gekont la- 
4, &c. ben), &c. 
| No IMPERATIVE, 
INFINITIVE. 


PRES, Kinnen, to be able. 
PRET. Getont haben, to have been able. 
Fur. Kinnen werden, about to be able. 


PARTICIPLE, 


PrEs. Konnend, ane that is able. 
PRET. Gekont, able. 


F 2 VII. Dir- 


1 Auxiliary Verbs. 
VII. Diirfen, ro BARE. 


. N r r EW" 9 Fes A Fey E : 


IN DISATIVE. CONJUNCTIVE 
PRESENT. | 
Singular. | | Singular. 

Ich darf, I dare, Ich dirfe, I may dare, 

du dar f, thou dareſt, du dir feſt, 

er (fie) darf, he (ſhe) dare. en (/re) dür fe. 

Plural. Plural. 

Wir dirfen, we dare, Wir dürfen, 

ihr durfet, ye dare, thr dir fet, 

fie dur fen, they dare. fie diirfen, 

f IMPERFECT. 

| Singular. | Singular, 

Ich durfte, 1 durſt, Ich diirfrte, I might dare, 

du du: icli. 1 durſt, dit diirfteft, 

er dur fie, he durſt. er dirfte. 
Plural. Plural. 

Vir durften, we durũ, Wir diirften, 

thr dur ftet, ve durſt, thr diirftet, 

fie dur ten, they durſt. fee diirften, 

PERTxcr. 
Singular. Singular. 

Ich hate gedurft, I have Ich hate gedurft, I may have 
dared, dared, 

du hafi gedurſt, &c. du Half gedurft, &c, 

PLUPERFECT, 
Singular. Singular, 

Ich hatte gedurft, I. had Ich hatte gedu ft, T miglit 
dared, have dared, 

du hatteft gedur fi, Ne. du haiteſt gedurft, &c. 

FuTuRE. 
Singular. Singular. 

Ich werde dur en, oder, ge- Ich verde durfen, oder, ge- 
dur ſt haben, I ſhall dare, durft haben, I ſhall date, 
or, ſhall! have dared, or, ſha!l have dared, 

du wirft diirfen (gedur ft 'ha- du werdeſt dirfen (gedurſt 
den), &c. haben), &c. 


No 


\ 
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No IMPERATIVE. 


INPINITIVE. 
Pars. Diirfen, to dare. 
PrxeT. Cedurft haben, to have dared. 
Fur. Diirfen werden, about to dare. 
PARTICIPLE. 


PrxEs. Dür fend, daring. 
PRE T. Cedur ſe, dared. 


VIII. Mogen (). 


me . ß “ 


INDICATIVE. Con|[UNCTIVE., 
PrESENT.. 
Singular. Singular. 
kk mag, 1 may, Ich mige, 
du mag, thou mayeſt, du mogeſt, 


er (fie) mag, he (ſhe z may. 


er (ſie) moge. 


Plural. Plural. 
Wir mygen, we may, Wir mügen, 
thr moget, ye may, thr maget, 
ie mogen, they may. fie mogen, 
IMPERFECT. 
Singular. Singular. 


Ih mickte, I might, 

du meclitefl, thou mighteſt, 

r mochte, he might. 
Plural. 

Wir mochten, we might, 

ihr mocktet, ye might, 


fie mechten, they might. 


Ich möchte, 
du mochteſt, 
er mochte. 
Plural. 
Wir möchten, 
ihr möchtet, 


fie mockten I 


PerFECT. 


— — 


(+) The Engliſh Verb, I May, being defective, it is 


'impoſitble to tranſlate the German throughout. 


It 1s, 


however, eaſily done in a ſentence, as, Er hatte kommen 
ngen, he might have come. In the Perfect, Pluperfect, 
aud Future, the Verb Magen becomes a Verb by itſelf, and 
is not uſed as an Auxiliary Verb. The Engliſh of Ich 
hate gemacht, 1s, I have liked. 


T3 


54 Auxiliary Verbs. 


PERFECT. 
Singular, Singular; 
Ich habe gemocht, Icq hahe gemocht, 
du haſt gemocht, Kc. du Habeſt gemocht, &c. 
Prur Exper. | 
Singular. | Singular, 
Ich hatte gemacht, Ich latte gemocht, 
« hatteſt gemocht, &c. du hatteſt Ee, &c, 
FuruRE. 
Singular. Singular. 
Ich —_ mogen, oder, ge - Ich werde moger, eder, ge. 
: gt haben, mocht haben, 
du wirſt micen (gemocht ha- du werdeſt _— (gemeclr 
ben), &c. haben), &c. 


No IuPERATIVE. 


INFINITIVE. 


PRES. Magen. 
PRET. Gemacht lalen. 
Für. Mogen werden, 


PARTICIPLE. 


P RES. Mogend. 
Pu ET. Gemiacht. 


IX, Sollen 
INDICATIVE. CONJUNCTIVE, 
PuxESENT. © 
Siagular. Singular. 
Ich fell, 1 ſhall, | Ich ſolle, 
du /clft, chou ſhalt, du ſolleſt, 
er Cie foll, he (ſhe) ſhall, er {ic} ſalle. 
Plural. Plural. 
Wir /ollen, we ſhall, Wir ſellen, 
thr ſallet, ye ſhall, thr ſollet, 
fe Jallen, they ſhall. fre ellen. 


1 | | 
Ii | ImpeeRFECT: 
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IMypERFECT. 
Singular, Singular. 
F-/: folte, I ſhould, Ich felte, 
g. et, thou ſhouldit, du ſolteſt, 
er jelte, he ſhould. er ſolte. 
ö Plural. Plural. 
Vir falten, we ſhould, Wir folten, 


iur. foltzt, ye ſhould, 
fie ſelien, they ſhould, 


thr faltet, 
fie ſelten. 


PERFECT. 


9” ee 
Ich habe gelol (), 
du haſt gejolt, &c. 


Singular. 
latte geſelt,. 


Singular. 
Ich hate geſolt, 
du H ge oli, Ke. 


PLUrRRTECr. 


Singular. 
Ieh dite gaſolt, 


du Hat teſt geſolt, &c. du hatteſi geſelt, &c. 


FuTURE. 
Singular. Singular. 
[ck werde ellen, oder, ge/olt Jen werde fallen, oder, folk 
haben, haben, 
du wirſft follen (geſoit ha- du werdeſt ſollen (geſolt has 
ten), &c. | ben), &c. 
No IMPERATIVE. 


INFINITIVE. 


PRES. Cen. 
PRET. Gofolt haben. 
Fur. Heu werden. 


PARTICIPLE. 
PRES. Sollend, or, ein Slender. 
PRET, 6%: 


T » * * z "% Us + 
m 


Xx. Laſſen, 


(+) The Engliſh I &HALL being alſo defeftive, it is impoſ- 
bible to render the German in all its tenſes. Befides, 
tne German Ich fell is not uſed as Auxiliary in the 
Perfect, Pluperfett and Future, but is a Verb by itſelf; 
lo that [ch habe geſelt, ſignifies, in Engliſh, I have been 

commanded, or ordered. 
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X. Laſſen, ro LET. 
IxDicaTiveE. CONJUNCTIVE. 


PES EN r. 
Singular. | Singular, 

Ih laſſe, I let, Ich lafe, I may let, 

du laſſeft, thou letit, du laſſaſt, 

er laſſet, he lets. er laſſe. 

Plural. ' 

Vir laſſen, we let, Vir laſſin, 

thr laſſet, ye let, thr laſſet, 

fie laſſen, they let. fie laſſen. 

IMPERFECT. | 
Singular, Singular. 

Ich liefs, J let, Ich lieſſe, I might let, 

du lie(ſeft, du lieſi q, 

er lieſs. er lieſſe. 
| Plural. Plural. 

Wir lieſſen, Wir lie Ton, 

ihr lieſſet, iy liefſet, 

ſie lieſſen. |  feeliefſen. 

PzprecrT. | 
Singular. Singular. 
Ih habe gelaſſen, T have let, Ic habe gelaſſen, I may have 
du haſt gelaſſen, &c. let, 
du habeſjt gelaſſen, &c. 
PLiUPERFECT. 
Singular. Singular, 
Ich hatte gelaſſen, IJ had let. Ich hatte gelaſſen, I migit 
du hatteſt gelaſſen, &c. have ler, 
du hatteft gelaſſen, &c. 
| FurvuRE. 

Ich werde laſſen, oder, ge- Ich werde leſſon, oder, gelaſſen 
laſſen haben, 1 thall let, haben, I ſhall let, or, 
or, ſhall have ler. : ſhall have ler. 

du wirſt laſſen (gelaſſen ha- du werdeſt laſſen (gela{ſen 
zen), &c. haben), &c. 


IupPIRA- 


do believe. An Engli 
is always in German to be changed into an 
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IMPERATIVE. 


PRESENr. 


eing. Laſs du, let thou, 
laſj- er, let him. 
Plur. Laſſet ihr, let ye, 
lalſen ſie, let they. 
Furusxk. 
Sing. Du ſolſt laſſen, thou ſhalt let, 
er fell laſſin, he ſhall let. 
Plur, IA ſollet laſſen, ye ſhall let, 
ie fellen laſſen, they ſhall let. 


INFINITIVE. 


PRES. Laſſen, to let. 
Par. Gelaſſen baben, to have let. 
For. Lalſen werden, about to let. 


PARTICIPLE, 


Pats, Laſſend, letting. 
PRE T. Gelaſſen, let. 


Ossxxv. The Engliſh uſe the Verb Do, un, 
as an Auxiliary Verb; but in German it is 


obſolete, for nobody ſays, Ich thue glauben, 
tf phraſe of this kind 


Aire Verb, as, I do think, ch dente; I do 


go, Ich gebe. 


REGULAR 
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REGVULAR VERBS. 


Regular Verbs are thoſe which have in 
N the Imperfect, and et in the Participle ; as, 
6 - Icli liebe, J love, Imperf. 1h liebte, Partic. Ge- 
1 lebet. They keep their Vowels unaltered 
throughout the whole conjugation, a cs 
only excepted, as, Ie brenne, I burn, 1 
brante, gebrant. Ich dende, I think, ich dave, 
gedacht, &c. ike 
Moſt of the Verbs in German are regelt, 
_ one Verb is ſufficient for an example, 
We, therefore, ſhall give here in full Jengt 1 
the Verb 
Ich lobe, I PRAISE, 


THE ACTIVE. 


IN pICATIVE. 


PRESs ENT. 


g. Ich Iche, I praiſe, 

he loheft, t — raiſeſt, 

er (fie) lobet, 1 (bez praiſes. 
Plur. Wir loben, we praiſe, 

ihr lobet, ye praiſe, 

fie loben, they praiſe. 


IMPERFECT. 


Sing. Ich lobete, I praiſed, 
du lobeteſt, thou praiſedſt, 
er lobete, he — 2 

Plur. Vir lobeten, we praiſed, 
thr lobetet, ve praiſed, 
4. 1158 they praiſed. 


PRR FEC! 
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Perrrcy. 


Sing. Ich habe gelobet, I have praiſed, 
du haft gelebet, thou haft praiſed, 
er hat gelobet, he has raiſed. 

Plir, Wir laben gelobet, we have praiſed, Rs 
ihr hahet gelobet, ye have praiſed, % 
fi haben gelobet, they have praiſed. 


PLUPERFECT, 
Sing. 1h hatte gelabet, I had prai ſed, 
di hatteſt gelobet, thou hadſt praiſed, 

vr hatte gelabet, he had praiſcd. 
plur. Wir hatten geletet, we had praiſed, 

thr hattet gelobet, ye had prailed, 

fie hatten gelobet, they had praiſed. 

FUTURE. 
flog, le werde loben, oder, gelobet haben, I ſhall praiſe, or, 
ſhall have praiſed, 
4u wirft lohen ( gelabet haben), thou ſhalr praiſe (have 


praiſed), 
wird lahen ( geichot haben), he ſhall praiſe (have 
praiſed). | | : 
Nur. Vir werden leben ( gelobet haben), we ſhall praiſe (have 
pra! {ed ), 
thr werdet laben ¶ gelebhet haben), ye ſhall praiſe (have 
pratied), 
Jie werden laben (gelibet haben) they ſhall praiſe (have 
praiſed). 
CoxnJUNCTIVE, 


* 
PRESENT. 
Sing. Ie lobe, 1 may praiſe, 
du l:beft, thou mayeſt praiſe, 
er (fie) lobe, he (the) may praile, 
Plur. ir loben, we may praiſe, 
thr loket, ye may praiſe, 
fie laben, they may praiſe. 
IMyERFECT. 


Sing, Ich Iotete, I might praiſe 
du lobetiſt, thou mighteſt praiſe, 
er lobete, he might praiſe, 
; | Plural, 


: —_— —_— -_ 
4 ar * * 4 * * ö , 406... K 
3 — — * . — * 


— 
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N a 2 8 7 
—_ — 
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Plur. Wir haben gelobei, we may have praiſcd, 


Plur. Wir hatten gelobet, we might have praiſed, 


Plur. Wir werden loben (gelobet haben), we ſhall praiſe 


Plur. Wir loberon, we might praiſe, 
ihr Iobetet, ye might praiſe, 


ie lobeten, they might praiſe. 


PERPECr. 


Sing. Ig hate. gelobet, IJ may have praiſed, 
du habeft gelobet, thou mayeſt have praiſed, 
er habe gelotet, he may have praiſed. 


ihr habet gelebet, ye may have praiſe, 
ſie haben gelobet, they may have praiſed, 


*PLUPERFECT. 


Sing. Ich hatte gelebet, 1 might have praiſed, 
du hatteft gelobet, thou * have praiſed, 
er Hatte gelobet, he might have praiſed. 


ihr hatiet gelobet, ye might have praiſed, 
fie hatten gelobet, they might have praiſed. 


FuTURE. 


Sing. Ich werde loben, oder, gelobet haben, I ſhall praiſe, or, 
ſhall have praiſed, 
du werdeſt loben (gelohet haben), thou ſhalt praiſe 
| (have praiſed), N 
er werde loben (gelobet haben), he ſhall praiſe (have 
praifed), 


(have praiſed), 
thr werdet loben (gelobet haben), ye ſhall praiſe (have 
raiſed), 
fie be loben (gelobet haben), they ſhall praiſe 
(have praiſed). | 


IMPERATIVE. 


PzEtSENT, 
Sing. Lobe du, praiſe thou, 
lobe er, praiſe he. 
Plur. Lobet thr, praiſe ye, 
leben fie, praiſe they. 


FurvRE, 
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FUTURE. 
ing. Du folft loben, thou ſhalt praiſe, 
er ſoll laben, he ſhall praiſe. 
Flur. Ir follet loten, ye ſhall praiſe, 

fre ſollen leben, 555 thall praite, 


INFEINIITIIVE. 


PREs. Loben, to praiſe. 
pRET. Gelobet haben, to have praifed. 
Fur. Loben werden, about to preiſe. 


PARTICIPLE. 


PRES, Lebend, praiſing, or, ein Lobender, one whe 


praiſes. 
PET. Gelobet, praiſed. 
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THE PASSIVE. 


INDICATIVE. 


PRESENTr. 
Sing. Ich werde gelobet, I am praiſed, 
du wirſt ge!chet, thou art praiſed, 


er ( fie) wird elk. he (ſhe) is praiſed, 


Plur, Wir werden gelobet, we are praiſed, 


thr werdet gelobet, ye are praiſed, 


fie werden gelobet, they are prailed. 


IMPERFECT, 


Sing. Ich wurde, or, ward gelobet, I _— — 
, 


du wurdeſt gelobet, thou waſt praif 
er wurde gelobet, he was praiſed, 


Plur. Wir wurden gelobet, we were praiſed, 
ihr wurdet gelohet, ye were praiſed, 
t 


fie wurden gelobet, 


PERTEer. 
Sing. Ich Bin gelobet worden, I have been 


er 1 


Plur, Wir find gelobet worden, we have 


G 


ey were praiſed. 


praiſed, 


du Wa gelobet worden, thou haſt Leen praiſed, 
gelohet worden, he has been praiſed, 


en praiſed, 


thr 'jeyd gelobet worden, ye have been praiſed, 
fie And gelobet worden, they have been praiſed. 


Trurzx- 


gs 


* - - 
3 
1 * 
2 , on — — 


— — 
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PLUPERFECT, 
Sing. Ich war gelobet worden, 1 had been praiſed, 
du — gelobet worden, thou hadff been praiſes, 
er war gelobet worden, he had been praiſed. 
Plur. Wir waren gelobet worden, we had been praiſed, 
ihr waret gelobet worden, ye had been praiſed, 
fie waren gelobet worden, They had been praiſcd. 


FuTURE. 
Sing. Ich werde gelohet werden, oder, gelchet worden {*,n, 
I ſhall be praiſed, or, ſhall have been praiicd, 
du wirſt gclobet werden (worden ſeyn), thou ſhalt be 
praiſed (have been praiſed), | 
er wird gelohet werden (worden ſeyn), he ſhall! be 
praiſed (have been praiſed), 


Plur. Wir werden e werden (worden ſeyi), we ſhall 


be praifed (have been pravſed), 

thr werdet geiohet werden (worden ſeyn), ye ſhall le 
praiſed (have been praiſed), 

fie werden gelobet werden (worden ſeyn), they ſha!) 
be praiſed (have been praiſed). 


CoNJUNCTIVE. 


PRESENT, 
Sing. Ich werde gelaber, I may be praiſed, 
du werdet gelobet, thou mayeſt be praiſed, 
er ( fie) werde gelobet, he (ſhe) may be praiſed. 
Flur. Wir werden gelohet, we may be praiſed, 
thr werdet gelohet, ye may be praiſed, 
fie werden gelobet, they may be praiſed. 


IurERRHECr. 


Sing. Ich wurde gelalet, I might be praiſed, 


du wurdeſt gelobt, thou mighteſt be praiſed, 

er würde gelobet, he might be praiſed. 
Plur. Vir wiirden gelcbhet, we might be praiſed, 

thr wirdet gelohet, ve might be praiſed, 

fie wurden gelobet, they might be praifed, 


| PerrECT. | 
Sing. Ich ſcy gelobet worden, I may have been praiſed, 
da, ſeyjt gelꝛbet worden, thou mayeſt have been prailed, 
er fey gc!4het warden, he may bave been — 
ur. 
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Plur, Wir ſcyn gelobet worden, we may have been praiſed, 


thy jeyd gelobet worden, ye may have been praiſed, 
fre. jeyn gelobet worden, they may have been praiſed. 
PLUPERFECT, 


Sing. [ch ware gelobet worden, I might have been praiſed, . 


du wareſt gelobet worden, thou mighteſt have been 
raited, ; | 
er ware gelobet worden, he might have been praiſed. 


Plur, Wir waren gelobet worden, we might have been praiſed, 


ihr waret gelcbet worden, ve might have been praiſed, 
ſie waren gelrbet worden, they might have been praiſed, 
FUTURE. 


Sing. Ich werde gelchet werden, oder, gelobet worden ſeyn, 
I ſhall be 282 or, ſhall have been praiſed, 


du werdeft gelobet werden (worden ſeoyn), thou ſhalt 
be praiſed (have been praiſed), | 

er werde gelobet werden (worden ſeyn), he thall be 
praiſed (have been praiſed). 

Plur, Vir werden gelobet werden (worden ſeyn), we ſhall 
be — (have been praiſed), 

ir werdet gelobet werden (warden ſeyn), ye ſhall be 
praiſed (have been praiſed), 

ſie werden gelotet werden (worden ſeyn), they ſhall 
be praiſed (have been praiſed), 


IMPERATIVE. 
PrESENT. 


ding. Verde du gelabet, be thou 2 0 


werde er gelobet, be he praiſed, or, let him be praiſed. 


Plur, Werder ihr gelobet, be ye praiſed, 


werden fie gelobet,be they praiſed,or, let them be praiſed. 
Furuxxk. 


Sing. Du ſolſt gelebet werden, thou ſhalt be 3 


er ſoll gelabet werden, he ſhall be praiſed. 


Plur. Ihr ſellet gelobet werden, ye ſhall be praiſed, 


fie fallen gelobet werden, they ſhall be praiſed, 


INFINITIVE. 
PRES, Gelobet werden, to be praiſed. 
PRET. Gelohet worden ſeyn, to have been praiſed. 
ur. Verden gelotet werden, about to be praiſed, 
PARTICIPLE. | 
PRET. Ein gelobeter, one that bas been praiſed. 
G 2 In RE» 
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IRREGULAR VERBS. 


Though there are many Irregular Verbs 
in the German, yet they are few in compa- 
riſon to the Regular ones (*); and it may 1; 
many inſtances be laid down as a rule, that 
thoſe Verbs which are Irregular in Englich, 
are hkewiſe ſoin German. 

The Irregular Verbs have no ze in the Im- 
perfect; but they change the vowel, and bc- 

come monoſyllables. They alſo takc. an in 
the Participle, as, 


PREs. IMyERF. PazTIC. 
Ich ſpreche, fprach, geſprechen. 

| tpeak, ſpoke, ſpoken. 
Ieh ſchreibe, ſchrieb, geschrieben. 

I write, wrote, written, &c. 


The many rules given by Grammarians, 
in regard to Irregular Verbs, and the ſevctal 
elaſles they are divided into, contribute ra- 

ther 


K 
— 


ct 


(*) The learned Author of a SuorT INTRODUCTION 
TOENGLISH GRAMMAR, WITHCOKITICALNOTES, 
obſerves, from Dr. Wax p's authority, that the whotc 
number of Verbs in the Engliſh language amount? 
to 4,300, of which about 170 are irregular. I: 
this. calculation be true, the number of Engl 
Verbs is very near three times the number of Gerinan 
Verbs; for the whole, as it is reckoned, does not 


exceed 1,600, of which about 190 are irregular. 


5 
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ther to confound than to clear up the mat- 
ter. We, therefore, ſhall only give, firſt, N 
example of the conjugation of an Irregu 

Verb; ſecondly, an Alphabetical Index Sf A 


the Irregular Verbs, with their chief tenſes ; 


and thirdly, make ſome general obſervations 
upon them. 


Schen, TO SE E. 


ACTI YE 
INDICATIVE. CoOxNnNJUNCTIVE.. 
PRESENT. 
Singular. Singular, 
[ck ſehe, 1 ſee, Ich ſehe, I may ſce, 
du ſie hl, | au feheft, 
er ſielt, er ſehe 
Plural. Plural. 
Wir ſelen, Vir ſelen, 
ity ſeliet, thr ſelet, 
ſie jehen, fie ſehen, 
IMPERFECT. 
Singular. Singular; 
Ich ſah, 1 ſaw, Ich ſale, I nught ſee, 
di fahft, du ſaheft, 
er ſal, er ſale, 
Plural. Plural. 
Wir ſahen, Wir ſahen, 
thr ſalet, ihr ſahet, 
fie | alen. fie ſahen. 
PERFECT... 
Singular. Singular. 
le habe er, I have ſeen, Ich habe geſehen, 1 may have 
au hafi £* {oh n, ſeen, 
er hat geſelen, | du h ceſehen, 


er habe geſehen, 


G 3 Plural. 
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Plural. Plurat, 
Wir laben geſehen, Wir haben geſehen, 
thr habet geſehen, thr hatet geſchon, 
1 ſie haben gejehen, fie haben geſehen. 
. PLUPERFECT. 
43 | Singular, Singular. 
4H [ch hatte gejehen, I had ſeen, Ich hatie geſelen, I migla 
I du hatteft geſelen, have ſeen, 
i er hatte geſehen. du hatteſt cefehen, 
i | er hatte gejehen. 
1 Plural. Plural. 
Vir hatten geſelen, Vir hätten geſchen, 
ihr hattet geſelen, hattet geſelen, 
fie hatten gejehen, fie hatten gelen. 
FUTURE. 
Singular. Singular, . 
1h werde ſthen, oder, geſelen Ich werde ſehen, oder, goſohon 
haben, I ſhall "I or, laben, I thall fee, or, 
ſhall have ſeen, ſhall have ſeen, 
* Adu wirſt ſehen (geſelen ha- du uerdeſt ſehen (geſehen la- 
5 ny, en , 
er 3 ſehen (geſelen la- er werde ſelen (geſehen la- 
ben). ben). . 
Plural. Plural. 
Wir werden ſelen (geſelen Wir werden ſehen (g-{chen 
hab-n), haben), 
iir werdet ſehen (geſehen ihr werdet ſehen (geſehen 
haben), haben), 
fie werden fehen (gefehen fie werden ſelen (gen 
Aalen). | haben). 
IMPERATIVE, 
PRESENT, 
L Sing. Sei du, ſee thou. 
ſele er, let him ſee. 
1 Flur. Sclet ihr, fee ye. 
4 ſelen fie, let them ice. 
N | | FoTU? Fr. 


Ne) ghar fr want... N 
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FUTURE. 
ding. Du elt ſehen, thou ſhalt ſee, 
er ail ſehen, he thall ſee. 
Plur. Ihr ſollet fehen, ye ſhall ſee, 
fie ſallen ſehen, they ſhall tee. 


INFINITIVE. 


Pars. Shen, to ſec. 


PRTr. Geſvhen haben, to have ſeen, 
Fur. Shen werden, about to ſce. 


PARTICIPLE. 


PRES, Sehend, ſeeing, or, ein ſehender, one who is 
leeing. | 


PRET. Geſoheon, ſeen. 


P AS81ͤ 


InDICATIVE. 


CoxJUNCTIVE, 


PRESENT. 


Singular. 


Singular. 


I werde geſehen, Jam ſeen, Ich werde geſelen, T may be 


da wirft geſehien, 
er wird geſehen. 


Plural. 
Wir werden geſeden, 
thr werdet geſ-hon, 


fie werden geſelien. 


ſeen, | 
du werdeſt geſelen, 
er werde geſelen. 
Plural. 
Wir werden geſelen, 
thr werdet geſehen, 
fie werden geſehen, 


IMPERFECT. 
Singular. Singular. 
ie wurde geſehen, I was Ich würde geſehen, I might 
ſeen, | be ſeen, 


du wurdeſt geſelen, 
er wurde geſchen, 
Plural. 
Wir wurden geſeleu, 
il wardet geſehen, 
lic wurden geſehen, 


du wirdefi geſehen, 
er würde geſelen. 
Plural. 
Wir würden geſelien, 
ihr wurdet geſelen, 
fie wurden geſehen. 


PERFECT. 


4 
' 


— - 


n wy — —— — — 


'$ 
5 
l 


68 Irregular Perbs. 


PERFECT. 
Singular. Singular. 
I bin geſehen worden; I. Ich ſey geſelen worden, [ may 
have been ſeen, have been ſeen, 
du bift geſehen worden, du ſeyſt geſehen worden, 
er iſt geſelen worden, er ſey gejelien worden, 
Plural. Plural, 

Wir find gefehen worden, Wir ſeyn geſehen worden, 

thr ſeyd geſelen worden, thr ſeyd geſehen wirden, 
fie find geſelen werden. fre jeyn geſehen worden. 

PLUPERFECT. 
Singular. Singular. 
Ich war geſehen worden, I had Ich wäre gelehen worden, | 
been ſeen, might have been {cen, 
du wareſt gejehen worden, du wareft gehen worden, 
er war geſehon worden, er waie geſelen worden. 
Plural. | Plural. 

Wir waren geſehen worden, Wir waren gejehen worden, 
ihr waret geſehen wor den, ihr waret geſelien worden, 
fie waren geſehen worden, fie waren gejehen worden, 

FuTURE. 
- - - Singular. | Singular. 
ch werde geſelen werden, Ich werde geſehen werden, 
oder, geſelen worden oder, gejehen worden 
ſeyn, I ſhall be ſeen, or, ſeyn, I thall be ſeen, or, 
ſhall have been ſeen. ' ſhall have been ſeen. 
du wirft geſehen werden du werdet geſehen werden 
(worden ſeyn), © (worden ſeyn), 
er wird ge/ehen werden er werde gejehen wer''e' 
(werden ſeyn). (werden ſeyn JI 
Plural. | Plural, 
Wir werden geſehen werden Wir werden gefehen werd 
(worden. ſeyn), (worden ſeyn), | 
ihr werdet geſelen werden ihr werdet geſehen werden 
(worden ſeyn), (worden ſeyn), 
werden ge/-hen werden fie werden geſelen worden 
(worden . x (worden ſeyn). 


IMPER- 


Irregular Verbs. 


IMPERATIVE. 


PRESENTr. 


Verde du geſehen, be thou ſeen, 
werde er gejechen, let him be ſeen. 

Plur. Werdet thr geſchen, be ye ſeen, 

werden fie geſchen, let them be ſeen, 


UTURE. 


Sing. Du ſelſl geſelen werden, thou ſhalt be ſeen, 
er ſell ge; ien werden, he mall be ſeen. 

Plur. Hir ſellet ge/ehen werden, ye ſhall be ſeen, 
fie ſellen geſcher: werden, they ſhall be ſeen, 


INFINITIVE. 


PaEs. Gefehen werden, to be ſeen. 
PRET. Geſelien word: n ſeyn, to have been ſeen. 
Fur. Verden geſehen werden, about to be ſeen. 


PARTICIPLE. 


FPRET. Geſehen worden, been ſcen, or, ein geſehener, 


one who has been ſeen, 


N. B. The following Alphabetical Liſt of Ir- 
regular Verbs is to be read acroſs both pages. 
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An ALPHABETICAL LIST 


5 


10 


15 


2 


23 


ZI 


35 


PRESsENTr. 
Firſt Perſon. 

Ich backe, I bake, 

— elle, I command, 
— Fife, I endeavour, 
— une, I begin, 
— Hie, I bite, 

— berge, I hide, 

— borſte, 1 purſt, 
— beſinne, 1 recollect, 
— K&triege, I cheat, 
— Kue e, I move, 
— Liege, I bend, 

— bijzte, J bid, 

— binde, I bind, 

— bitte, I beg, 

— Maſe, I blow, 
— KM ojbe, I remain, 
— drate, J roaſt, 

— breche, I break, 
— bringe, I bring, 
— dart, J dare, 

— denke, I think, 
— dreſche, I threſh, 
— dringe, ] inſiſt, 

— empfinde, 1 feel, 

— , 1 cat, 

— — erſchrecke, I fri hten, 
— fahre, Ir 54 
— Falle, J fall, 

— fange, 1 catch, 
— fechte, I tight, 

— finde, I find, 

— lte, J plait, 

= ige, oe 

— ele, I fice, 

— free, 


I flow, 


Second Perlon, 


— befw rift, 


2— be flei/ 7 -ft, 


— keginn ſt, 
— Lide, 
— *r. 
— 3 


ww ine 


— 3 4 

— teweefl, 
== Geur fl, 
282 

* zi ndſt, 

we bitteſs, 

— Male! A 

— Neibſt, 

— brateſt, 

— brichſt, 

— bring ſt, 

— dar fi, 

__ 

— driſche / 

— 5+ 468 

— empfindeſt, 

— ff, 

— erſchric i, 


(= 


„r IRREGULAR VERBS. 


IMPERFECT. 


19 


15 


ri 


29 


i 


Firſt Perſon. 
Ich zuck. 

— Mefehl, 
e heflijs, 
nw began, 
— hits, 
harg, 
harſt, 
beſann, 
betrag, 
, wo 8 
bog, 

ar, 

band, 
hat, 
Mies, 
Mich, 
briet, 
brach, 
brachte, 
durfte, 
dackte, 
traſch, 
drans, 
empfand, 
aſs, 
-rſchrack, 


fuhr, 


CLLLALIALALEUES 


* 
7 
28 


— fee 2 
— fand, 


PARTICIPLE. 


gebhacken, 
be fahle 1, 
befliſſen, 
begonnen, 
£* hiſen, 
geborgen, 
cborſten, 
755 annen, 
betrag en, 
bewsgen, 
gelegen, 
gebote n, 


gebun: den, | 


2 zelten, 
-Blajen, 
geblieben, 
gebraten, 
gebrachen, 
2 2 rac ht, 
gedurſt, 
gedacht, 


gedroſchen, 


gedrungen, 


empfunden, 


gegellen, 


er ſchracken, 


gc fahren, 
gefallen, 
gefangen, 
ge fac hten, 
gefunden, 
geftichten, 
geflogen, 
gefallen, 
87 flo en, 


ImyERATIVE, 


hack, 
hefieht . 
1 % 
ho 2 it n, 
50. . 


Iſs. 

erſchrick. 
fahr, 

fall. 

fang. 

ficht, or, fecht. 
find, 

ficht, or, flecht. 
45 » fi 
flick, 
flies 


— + JM” 


* 


4 ++ hos 4 


Ich freſſe, 
— friere, 


40 — gede:s, 


es gelingt, 
ich gelte, 

415 — geneſe, 
— genie({ſe, 
£3 geſchiehet, 
ich gewinne, 
— glejje, 

50 — gle ic , 
— gleite, 
— glinme, 
— grobe, 
— reife, 

36 — alte, 
— Lange, 
— Laue, 
=— hebe, 

— he Ie , 

60 — bel fe, 
— klinge, 
— kneiffe, 
— komme, 
— krieche, 


Firſt Perſon. 


PrESENT. 


I devour, 
I freeze, 
J bring forth, 


1 give, 


I proſper, 


It ſucceeds, 
I coſt, 

] recover, 
I enjoy, 

It happens, 
] gain, 

I pour, 

1 reſemble, 
I glide, 

I glimmer, 
I — 

I catch, 
J hold, 

I hang, 

I hew, 

I lift up, 

J bid, 

1 help, 

I tingle, 

I pinch, 

I come, 

I creep, 

I choſe, 

J load, 

J leave, 

I run, 

I ſuffer, 

I lend, 

I read, 

I lie, 

I tel! lies, 
I avoid, 
I milk, 


P 
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Second Perſon, 
du friſſ-ſt, 
— friercſ}, 
— gebierejt, 
— gie,. 

— gedeief, 
_—_ ge 4 lt, 


— gell, 


— g. 


—— genciꝗl, 


— geneu(/cſt, 


—— gewinnt, 
— gleich 7 
— gra, 
— greiſjt, 
— Taue, 
— Lan,, 
— haus/}, 
— nel, 
* heifef, 
— hilt, 
— Kingft, 
— kneifft, 
— konſi, 
— kriechſ}, 
— ru, 
* lalſeſt, 
— laufft, 
— lei deſt, 
— lejheſt, 
TT, lieſeft, 
— lieg ſt, 
— ligft, 
— meideſt, 
— melbeſt, 
44 meſſt, 


IMPERFECT. 
Firſt Perfon, 
Ich rasa, 

— fror, 

— gebar 

— gab, 
40 wn gedie, 
. gefiel, 
— ne, 
gelang, 
ich galt, 
— genas, 
— Lens, 
es geſchah, 
ich gewann, 
— £9/s, 
glich, 
glit, 
glemm, 
grub, 
erif, 
hielt, 
hing, 
Bed, 
hich, 
hieſs, 
half, 
klang, 
knif, 
kam, 
kroch, 
kar, 
lud, 
leſs, 
1e, 
litte, 
lieh, 
las, 
. 
lag, 
mied, 
mw, 


, 


:- 
* 


v0 


be 


444+ 14 EF 4+ FFEITEL] 


of Irregular Verbs, 


PARTICIPLE. 


gefreſn, 
gefroren, 
geboren, 
gegeben, 
gedien, 
gefeilen, 
gegangen, 
gelu ngen, 
gegolten, 
genejen, 
gena{jen, 
geſchehen, 
gewonnen, 
gegen, 
ge glichen, 
geglitien, 
geglommen, 
gegraben, 
geren, 
gelallen, 
gelangen, 
g*hauen, 

£ e /1ohen, 

£ ht ethjen, 
c Halſen, 
gelungen, 
geinitffen, 
ge:ammen, 
ge trochen, 
ge lehren, 
geladen, 
geladen, 
£#lauffor, 
* Ju 1, 
veliehen, 
celeſen, 
gelagen, 
tegen, 
gemieden, 
gematken, 


H 


I 


IMryERATIVE, 


genies. 


geuinn. 
ge) 5. 
gleich. 
40 it. 

4 I:mm, 
£ ak. 
greif, 
halt. 
hang, 
has? 
hob, 
heiſs, 
nf. 
kling : 

1 nf. 
kemm, 
kriech, 
kihr. 


Ich maſs, 


a. 
5 
. P * 
js 599 
— 7 
93 . 


oY 
FR q " 
. — OO w_ » Tn #% * * 11 
1 * n Fong — bs 
— „rr 


— 2 —— p — — — 
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PRESENT. 
Firſt Perſon. Second Perlon, 
[ch meſie, I meature, du mijje/t, 
— mae, J may, or, I ike, — mag, 
— nemme, I take, — niſi, 
— menue, 1 call, — nennft, 
Bo -, I whiiile, — ei, 
— Preiſe, I praile, — preiſejt, 
— guelle, I ſpring fort, — gui, 
— ale, 2 1 adviſe, — ral, 
— reibe, I rub, — reibe, 
8 — rege, I rare, — rei. 
— reite, I ride, — 
— tieche, I imell, — riechefi, 
— rim, 1 wrettle, — ring, 
— Tine, 1 leak, * rinneſt, 
90 — rufe, I call, — ru, 
— ſauſfe, I drink hard, — au , 
0 be. 1 {uck, — augeſt, 
— abe, I create, ” | —— ſthaffoh,, 
— Aale, I found, — . 
9g — ſcheide, I {eparate, — ſcheideſt, 
— ſcheine, I ſhine, — hingt, 
— ſchelte, IT clude, — fchilte/i 
— ſchere, I have; TT — ſeher: A. 
— ſchiche, I ſhove, — feh; theft, 
109 — ſchtefſe, I ſhoot, | — ichen, 
— ſchinde, I Kin, — An,, 
— lla fe, I ſicep, wa ras al ' 
— tags, I beat, — ſchlageft, 
— ſchleiche 1 ineak, _— fete iche/t, 
. Tehleiffe, 1 grind, — 7 tel It, 
— elleiſſæ, ] flit, g ſchtei}cji 


— ſcilinge, 


— ſchmene, 
110 — ſchmeife, 


— ſclineide, 
abt ſehreite, 
— ſehreite, 


— ſchreie, 


115 — ſchware, 


] conclude, lock up, — fc 2 , 
1 ſwallow, — fe Ming ft, 


I melt, — miles, 
1 throw, | — Vehmeilſ:} 
I] cur, — ſchneid-!l, 
I wrare, — ſchreihj}. 
1 ſtride, 4 — ſehireite}! , 
I ary, — ſcareiſt, 


J ſuppurate, 


— fehware; q, 


Ich ſcliveige, 


* 


of Irregular Verbs. 


IMPERFECT. 
Firſt Perion. 
/ mas, 
— moc ute, 
— alm, 
— nante, 
— 7. 

pl tes, 
quoll, 
YO! it, 
_ 

} , 

vit. 


„ 
roach 


F 


ſcdied, 
ſelien, 
# Halt, 
ſellor, 
ſeliaꝭ, 
Hats, 
ſenund, 
ſelilie t, 
ſellug, 
Jenti h, 
jeal tf, 
ſchliſa, 
ſelloſs, 
fe ang, 
ſchmots, 
ſehmiſs, 
— 1. Init, 
— ſchrieb, 
— crit, 
— fchrie, 
its  ſchwor, 


F 


PARTICIPLE, 


gemeſſen, 
gemochkt. 
genommen, 


4 N44 ut, 


gen, 
gepri-jen, 
gequollen, 
gerathen, 
Be? chen, 
geriſſen, 
geritten, 
. 70 hen, 
gerungen, 
dereunen 
4 afer, 
Ye en, 
1 
F * . 
gejchieden, 
20 V nicneu, 
g2ſcholten, 
geſchoren, 
gefchoben, 
any 27 15S 
4 off: a, 
L/ 0 hunden, 
gelchlafen, 
4 e agen, 
geſchlichen, 
geſchligen, 
geſchliſſen, 
A Y, 
ge fenlofſe a, 
geſrMungen, 
ge! chmol>en, | 
geſchnitten, 
geſchricbhen, 
geſchritten, 
geſchrien, 
geſchworen, 
2 


75 


IMPERATIVE. 


miſs. 
nim. 
neun. 
pfeif. 
Freie. 
quell, 
rathe, 
F, PL. 


rinn. 
ru f, 
au. 


1 


ſchieb, 
/ C hi efs . 

/ ind. 
# p 4 laf. 
ſelllag. 
feitteich, 
elles. 
U hl eſs, 
|chliefs. 
ſe Hing. 
ſenmelx. 
ſcumelſss. 
ſchncid F 
fehbreih, 
ſchreit. 
ſehrei. 


ſehwar. 
Ich 1 4 "wicgs ; 


—_— 


2 4 A. 
err 
* 2 * 
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- \ — 1K — * * 
” ** = m. 
5 16. tr." W rr 
* a »_ pet 2 — - 
C gt 8.5 4 . 8 4 
* 


= 
”S 
1 
. 
4 
3 
. % 
3 
& 
_ 
F 
* 
7. 
- 
4 
3 


IE Jp! re, 
— e! tie, 


J ſprout, 
I prick, 


2 PxESE NT. 
Pirſt Perſon. Second Perſon. 
Ich ſchweige, I keep ſilence, au ef , 
— ſclrwimme, I ſwim, — ſchwim ft. 
— einde, 1 mrink, — ſchꝛui nit ft 
— ſchwinge, I ſwing, — . 
; 129 — ſchwore, I fwear, — ſchwir: 
8 — ſehe, I ſee, — ficheſt, 
3 — fete, [ boil, — fi-1- I-t, 
bY — nee, I ng, — 16. 
1 — finke, J nk — finkoſ}, 
1 2 — fine, f meditate, — jmne/t, 
i — fate, J fit, | — ſitze/t, 
= — eie, I ipew,”- — rial, 
= | — ine, ] bin, — 52 FRE 2 
— ſpreche, I ſpeak, | — Jpri ji, 
130 — hinge, I ſpring, — ; "3 Huh i 


_ eric. 7 


— ele, I itand, — fiteheft, 
x — eie, J teal, — AM, 
4 125 — ſeize, I mouar, — H, 
1 — Herbe, I dye, — flirt, 
— liebe, J ſcatter, — ftietft 
— inte, I ſtink, — incl, 
— e. 1 puſh, — ſt aii, 
140 — ftreiche, I ſtroke, — fireich);, 
— Heile, I ſtrive, — ſirciicji 
— thus, ] do, — thuſi, 
— trage, I carry, — asc, 
— treffe, I hit, — iht, 
145 — treibe, I drive, — treitfi, 
— trete, I rread, — triiſt, 
— inte, 1 drink, — trina, 
— ve/ derbe, 1 ſpoil, — verdi, 
— verberge, J hide, — verht geſt, 
150 — verge(j?, J forget, — vergi//ejl, 
— verbleiche, I fade, — Vere hf? 
— vergleich?, ] compare, —_— eichfl 
— verliere, I loſe, — verlier. 
— verjchlinge, I {wallow, = verſc fle 
155 — Verwirre, I confound, — LET 


Ich verueitt, 


of Irregular Verbs. 


TIMy>ERFECT. 


Firſt Perſon. 
[uh ſchwiegy 
— jclnoam, 
— ſchwand, 
— ſclnwangy 


13 


2 


140 


135 


. 


4 ae , 

— ſt, 

— ſang, 
— fank, 
— ſann, 
2 

— gie, 

— ſpann, 
— ſprach, 
— Jprang, 
— ſprofſs, 
— ftach, 
— Hana, 
— ftohl, 
— flieg, 
— flarb, 
— lob, 

— ank, 

8 925 ſliefs, 
— Hei. h, 
— it, 
— Hat, 
Irug, 
traf, 
trieh, 
trat, 
trank, 
verdarb, 
verbarg, 
vergaſs, 
verblich, 
— 


vertor, 


E. 


derworr, 


verſ-hlang, 


PAaRrTICIPLE. 


geſchwiegen, 


1 N — 

4. rv mme n, 
41 hwunde:, 
geſe Hz ngen, 


geſchuoren, 


ſo 
. geſehen, 


ge 5 den, 
geſungen, 
geſunken, 
geſonnen, 
n. 
gejpien, 
geſponnen, 
geſproclien, 
geſprungen, 
gejproſſen, 
geftochen, 
goftanden, 
geſtolilen, 
geſtiegen, 
£eflorben, 
gellchen, 
goſtunken, 
geftoſſen, 
geftrichen, 
geſtritten, 
gethan, 
getragen, 
getreffen, 
getrieben, 
getreten, 
getrunken, 
verdorben, 
verborgen, 
vergeſlen, 
verblichen, 
verglichen, 
verboren, 


verſchlungen, 


verwarren, 


H 2 
* 
* 


7 


IdpERATIVE. 


ſelnveig. 


ſchvimm. 
chwinde, 


Jchwing. 
ſenmor. 
fiehe, 
ſiede. 
fin g. 
ſm, 
finn, 
itz. 
pi. 
inn. 
erich. 
ori ng. 
ſprieſs. 
fich. 
el. 
7 t { 0 bil . 
fie. 
flirh, 
flies, 
ſtink. 
Ao a 
/ ? 1 ti A 1. 
ftrewu, 
thue, 
trag. 
eriff. 
treih, 
tritt. 
tin. 
gerdirb. 
verhirg, 
vergi/ 5. 
vergleich. 


ve gleich. 


verlier. 


verſchling. 


verwtrr, 


Ich verxiel, 


— — - 8 
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* 7 > coed q 4 - Roe nar — 
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e 8 2 * ky eu; GC ay” i g 4 3 
* _ wake its, nah 


3 


* 8 
* 9 N 


. 
3 
1 
bs A 
: 
* A 
"2 
8 
; 
i 4 
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r 
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„„ 44 
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e 2 


— 


8 


160 


165 


168 


2. There a 


uſed, 
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PaES ENT. 


Firſt Perſon. 

Ich vc reibe, 
wach ſe, 
Wage, 
waſche, 
weiche, 
weiſe, 
1er, 
1er de, 
were, 
winde, 

ves, | 
117 2 / of 
zwinge, 


F 


cient, 


I forgive, 

I grow , 

I weigh, 

I waſh, 

] yield, 

I ſhew, | 

I enro!] or court, 
] become, 


1 throw, 


I wind, 
I know, 
] draw, 


I force, 


OBSERV. 1. It appears to me, that the ſeveral. 
modes of elaſſing the Irregular Verbs, as found 
in many grammars, are of little uſe to the 
learner. They are therefore omitted, and the. 
toregoing index is thought to be fully ſutli- 


are ſome more [rregular Verbs, be- 
fides thoſe which we have given in the Alpha- 
betical Index; but they are either very ſeldom 
or they adinit likewiſe of a regular 
conjugation, as, ich brenne, I burn, du hren 
neft, er brennet, &c. TMPERF. ich brennete, 
(Irreg. ich brante,) PARTICIP, gebrennet, 


LILELELLUELELE 


Second Perſon P 
Terre theft, 
wackſ2ft, 
0 K 
4 Hiaſt, 
weich 2 . 
welſeſt, 
wirhſt, 
wirjt, 

wir tft, 
windeft, 
weiſjeſt, 
zic ed, 
2 ge! , 


(Irreg. 


Qv 


of Irregular Verbs, 79 


: 3 I 
IubENrzer. PARTICIPLE. IMPERATIVE, 


Pirſt Perſon. 


Ich verzieh, veruichen, rerxeil. 
— wuchs, gewacſlſen, wac/fe, 
— Weg, gewogen, Wage. 
— wuſch, gowaſchen, waſh, 
60 — wick, gewichen, weich. 
— wies, gewieſen, we le. 
— warò, geworben, wirh, 
— wurde, geworden, werde. 
— warf, . gewarfen, wir f. 
3 — wand, gewunden, winde. 
— Tuſte, gewufl, withe, 
— 2. gez9pen, euch, 
100 — ZWOngy gezuungen, zwing, 


(irreg. gebrant,) IMPERAT. brenn. The Verb 
brwegen, to move, is regular, when it is 
uſed in a phyſical ſenſe, as, ich bewegte den 
"ſs, I moved the foot; but it is irregular, 
when ufed in a moral ſenſe, as, dis bewog 
mie, this induced, or this moved me. 

z. Ihe Verbs fragen, to aſk, and jagen, to hunt, 
or to ride fait, are by many uled as Irregular, 
by ſaying, du fragft, du jag ft, er frug, er jug, 
Nc. But the beſt German authors ute them 
always as Regular Verbs: ich frage, du 
frag ft, ich fragte; ich jage, du jag , ich 


jag le. 


NEUTER 
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80 Neuter Perbs. 


NEREU TER VERB S. 


A Neuter Verb is, in regard to its con- 
jugation, the fame as an Active, but docs 
not admit of the paſſive voice. The Active 
Verb is conjugated with the Auxiliary Verb 
ich habe, but the Neuter frequently with i 
bin; though molt of them take alſo the for- 
mer. This, however, creates one of the 
greateſt dithculties in regard to this claſs of 
Verbs; for many errors are committed by 
an improper application of theſe Auxiliary 
Verbs, Grammarians have endeavoured to 
remove them, by laying down ſome rules 
for the uſe of theſe Auxiliary Verbs; bur 
they are ſo uncertain, that they can be of 


little or no ſervice, The beſt way of remoy- 


ing this difficulty, is to give, as Gorrscusꝰ 


has done, an index of the Verbs that are 


to be conjugated with ich habe, and another 
of 'thoſe that are to be conjugated with 
ich bin. | | 

This ſhall be done, after having given a 
conjugation of Neuter Verbs, both regula: 


and irregular, 


I. Regular, 


Neuter Verbs. 81 


J. Regular, with the Auxiliary ich Babe. 
Reden, TO SPEAK. 


INDICATIVE. CoNnJ]UNCTIVE. 
PrESENT. | 
Singular, Singular, 
{ch rede, I ſpeak, Ih rede, I may ſpeak, 
du ede, thou ſpeakeſt, du redeft, 
er { fie) redet, he ( ſlic) ſpeaks, er ( ſir) rede. 
Plural. Plural; 
Wir reden, we ſpeak, Vir reden, 
thr redet, ye ſpeak, ihr redet, 
{+ reden, they ſpeak. fie reden. 
IMPERFECT. 
| Singular. | Singular. 
h redete, 1 ſpoke, Ich redete, 1 might ſpeak, 
tu 3-deteft, du red tft, 
„ redete, er redete, 
Plural, Plural, 
Wir redeten, Wir redeten, 
thy radetet, Vr redetet, 
fie redeten, fre redeten, 
PERFECT, 
Singular, Singular, 
I-4 Fake geredet, I have Ih hate geredet, 1 may have 
ſpoken, ſpoken, 
2 4 54560 4 redet, &c. | du ha ef geredet, &c, 
PLUrERFECT. 
Singular, Singular, | 
Ich haite geredet, I had Ich Ratte gerede , I might 
ſpoken, 9 5 have ut. 
0 /attefl geredet, &c, du hatteft geredet, &c. 
FUTURE. 
Singular. Singular. 
Ich warde reden, oder, Lere- Ich werde reden, oder, gere- 
det haben, I ſhall ſpeak, det haben, I ſhall ſpeak, 
or, ſhall have ſpoken, or, ſhall have ſroken, 


| d wirſt reden (geredet ha- du werdeſt reden (geredet 


ben), &c. haben), &c. 
IMPERAs 


Wen 


* 
$ 
== 
U 2 
0 * 
% 
7 
is * 
ef 
ö & 
Ss 
5 
. 
11 
. 
1 
. 
We 
F. 
. * 4 
: 
wo 
SJ 


F ap. 76" 


m_ _ ” «6 2 
1 1 . 


82 Netter Verbs. 


INuPpERATIVE. 


PRESENT. 


Sing. ket: + du, ſpeak thou. 


red- or, let him ftpeak. 
Plur. Redet thr, | [peak ye, 


rede L fe, let them ſpeak. 


FUTURE. 


Sing. Du ſalſi reden, thou ſhalt ſpeak, - 


er foil reden, . Mall ſpeak. 
Plur. Ihr ſellet reden, ve ſhall ipeak, . 


fee ſelle n re do: , they ſhal} peak. 


IN FIN 
PRES. Reden, tO ipeak. ; 
PRET. Geredet haben, to have ſpoken 
Für. Reden werden, about to ſpeak. | 


ITIVEs 


PARTICIPLE, 


Pzts. Redend, ſpeaking, or, rin 1edriider, On; 
who ſpeaks. 
PRET. Geredet, ſpoken, 


II. irregular, with the Auxiliary ich bi. 


Ic homme, I come, 
du koamft, thou comeſt, 


* 


Plural. 
Wir kemmen, we come, 
itir kommet, ve come, 
fie kommer, they come. 
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er (ie) komt, he (ſhe) comes, 


3 Kommen, TO COME. 

1 IS DIcATIvE. CoxJUuRCTLIVE. 
1 PatsENT. 

af | Singular, Singular. 


Ich kemme, ] may come, 
Hu kommeſi, 
er ( ſie} homme, 
Plural. 
Wir kommen, 
jar kommet, 
fie kommen. 


IMmPERITECT:» 


Neuter Verbs. 


ImpgERFECT, 
Singular, Singular, 
Jil kam, I came, In tame, I might come, 
lu kanft, du kameſt, 
kan. er lame, 
Plural. Plural. 
Wir tamen, Wir kamen, 
tr met, thr kamet, 
fie kamen, fie kamen, 
PERFECT. 
Singular, Singular. 
Nin gekeommen, I am Ich ſey gekommen, I may be 
come, come, 


da dit gehommen, du ſ-yft getemmen, 

eri ge immen. er fey gerommen, 
Plural. Flural. 

Wir ſind getommen, Wir feyn getemme n, 


ihr ted getomme n, % lezd gekommen, 
ſto find getommen, fte ſcyn gekommen, 
PLuUpzkFECT. 
Singular. Singular. 
come, be come, 


% waroſh getemmen, &c. du warejt getmmen, &c. 


FUTURE. 
Singular, Singular. 

Ih werde kemmen, oder, ge- Ich werde kemmen, ader, ge- 
kommen feyu, I ſhall tommen jeyn, 1 ſhall 
come, or, ſhall be come, come, or, ſhall be come. 

le wirft kemmen- (gekommen du werdeft kemmen (gekommen 


ey 4), &c. jeyn), Cs 


IMPERATIVE, 


PRESENT. 


Sings. Xemm du, come thou, 
komme er, let lim come. 

Flur. Kommt ihr, come ye, 
horrmen fie, let them come. 


Fur uz. 


EET 2 
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Muu 
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 Forvns. 


 Neuter Pes bs. 


Sing. Du ſolſt kommen, thou ſhalt come, 
, er ſell kemmen, he thall come. 


Plur. I ſellet kommen, ve ſhall come, 


fre ſellen kommen, they ſhall come, 


IxNvrriniTIVE. 


PRES. Aommen, to come, 
- PrRET, Celemmen yn, to be come, 


For. Acmmen werden, about to come. 


PARTICIPLE. 


PRES. Kommend, coming, cr, 
that is coming. 


ein kemmender, one 


PRET. Gelommen, come, or, one that is come, 


The following are to be conjugated with 
the Auxiliary Verb, ich habe, 


Regular Verbs. 
: Ich hahs geachel. 


Aechzen, 
Altern, 
Angeln, 
Ankern, 

Ar 2 wok nen, 
Athmen, 
Balgen, 
Bethen, 
Befirchien, 
Beharren, 
Bettel n, 
Blinzeln, 
Bliihen, 
Horgen, 
Brummen, 
Burgen, 
Eulen, 
Danken, 
Dauren, 
Dichten, 
Donnern, _ 


to groan, 

to grow old, 
to angle, 

to anchor, 
to ſuſpect, 
to breathe, 
to fight, 

to pray, 

to fear, 

to continue, 
to beg alms, 
to blink, 

to bloom, 
to borrow, 
to grumble, 
to bail, 

to ſuffer for, 
to thank, 

to laſt, 

to feign, 

to thunder, 


1e 


gealtert. 
geangelt. 
geans 7 
gearguoh et. 
ed {hmet. 
geh. i bei. 
gehe. . 

be fiir. hiet, 
bel Met. 
gebettelt, 
geMinlt. 
geblulct * 


geborget, 


gebrummet, 
geburget, 

£ oh 4 {je f. 
gedanbel, 
gedauret, 
gedi Aet. 
gedennert, 

Diirfen, 


Dirften, 
Eiſern, 

Eile n, 

Elter u, 
Entjag 1, 
Erden, 
Faulen, 

Tel. len, 

F Kelty 

F UC 4 en , 
Funieln, 
Galnen, . 
Cautelu, 
Cciuen, 
Handeln, 
Harren , 
Haujiren, 
Hanthieren, 
Herſt hen, 
Hiucken, 
Harehen, 
Hungen, 
Hupen, 
Huften, 
Jauchen, 
Irren, 

| Kalber, 
Kampfen, 
Kargen, 
Aeimen, 
Att ren, 
Klaffe 1, 
Vagen, 
Allen, 
Mar ſchen, 
Mage! u, 
Anicken, 
Anarren, 
Anickern, 
Knien, 


Aillern, 
Aj} "n, 


Arghen, 


Neuter V. erbs. 


to be dry, 

to be zealous, 
to haſten, 

to matter, 

to TenOunce, 
to inherir, 

ro 5 , 
to fail, 

to Cain, 


to curſe, 


to glimmer, 
to vawn, 

to juggle, 

to cover, 

to act, 

to Wait, 

to hawk about, 
to trade, to buſtle, 
to govern, 

to limp. 

to liſten, 

to hunger, 

to leap, 

to cough, 

to ſhout, 

to err, 


to calve, 


to combat, 

to be penurious, 
to ſhoot out, 

to croo or creek, 
to bawl or Dark, 
to complain, 

to cleave or ſtick, 
to clap, 


to ſmarter, 


to crack, 

to creek, 

to act niggardly, 
to knee], 

to be. unruly, 

to coſt, 

to crow, 


85 


Ich babe gedurſtet. 


Hire, i 


geeiſfert. 
geeilet, 
geen ert. 
entſaget, 
geerbet. 

ge faulet, 
gefellet. 
geflecket, 
gefluchet. 
ge funkelt. 
gegalnet. 
gegaukelt, 
Nee 
gehandelt. 
geharret. 
gehauſiret. 
gehanthieret. 
geherſchet. 
gchinket. 
geheorchet, 
gelungert. 


gehipfet. 
geluſtet. 
gejauchzet, 
eirret. 
gekalbet, 
g*nampſet, 
gekarget. 
&ekein.®!, 
ge kirret, 
geklaffer, 
geklaget. 
geklebet, 
geklatſcher, 


- gekliigelt, 


geknacket, 
geknarret, 
gelnictert. 
gekmet., 
gekellert, 
gekeflet, 
gekrallet. 


Traumen, 
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Krahmen, 
Aranken, 
Krebjen, 
Ariegen, 
Lochen, 
Larmen, 
Landen, 
Lau- en, 
Lauten, 
Leben, 
Lelſiæn, 
Mangeln, 
Meinen, 
Murmeln, 
Nahon, 
Orgeln, 
Raſen, 
Raſten, 
Rauchen, 
Raumen, 
Rauſpern, 
Raujchen, 
Rechnen, 
Rechten, 
Reden, 
Reifen, 
Reimen, 
Rudern, 
Sagen, 
Saumen 
Sauſen, 
Scha den, 
Schafen, 
Schamen, 
Schaudern, 
Scherzen, 
idchimmeln, 
Schlucken, 
Schmackten, 
Schmatzen, 
- Schmauſen, 
Schmalen, 
Schmutzen, 


Neuter Verbs. 
Ich hate getrallmier. 


to trade, 

to be ailing, 
to catch crabs, 
to obtain, 

to laugh, 

ro make a noiſe, 
to land, 

to watch, 

to found, 

to hve. 

to pertorm, 

to want, 

to fancy, 

to grumble, 

to A 2 

to play on the organ. 
to be mad, 

to reſt, 

to ſmoak, 


to clear away, 


to hauk, 

to ruſh, 
to reckon, 
to go to law, 
to peak, 

to ripen, 

to rhy me, 
to row, 

to ſay, 

to tar ry, 

to Whizz, 
to hurt, 

to procure, 
to be aſhamed, 
to ſliiver, 
to joke, 

to mould, 
to ſwallow, 
to languiſh, 
to ſmack, 
to feaſt, 

to ſcold, 

to ſmut, 


F EVE LELRLEELECEECEY SH 


gerran.st, 
gekrebſet. 
gel riegt. 
gelachet, 
gelarmet . 
gela ndet, 
gelaure ; Pp 
gelauter, 
lebe, 
ge iſtet. 
gema. gelt. 
gemeinet, 
gemurmelr. 
genahet, 
georgelt, 
gerajer, 
geraſter, 
gerauche?, 
gera ume!, 
gerauſpe?rt. 
ger auf, het. 
gerechnet. 
gerechtet, 
geredet. 
gereiffet. 
gereime. 
gerudert, 
geſagt. 
geſdumel. 
2 au fet . 
gefch adler. 
geſchaſien, 


ge / cha met. 


geſchaudert. 


ge / reryet. 


geſchimme!!, 


geſchluk!, 


geſchmac tet, 
geſchmatu - 
geſchmauſet. 
geſchmatlet. 
geſchmutz*t, 
Sclnabein, 


To Coe — CEE 


8 F i abein, 
S-tnarchen, 
Sv hnattern,” 
S hwuarmen, 
S-hwindeln, 
8 
9 a, ty 
| Sece:n, 
Hrgen, : 
SHauteren, 
Spi-len, 
Neuren, 
Studieren,, 
Ku rmen, 
$4 dein, 
Summen, 
diundigen, 
Tappen, 
Thronen, 
1:hen, 
Thenen, 
Trachten, 
Trauren, 
Trudeln, 
Tiumphiren, 
lerargen, 
Verlernen, 
1 
Ver meinen, 
Wark "wn, 
n agen, 
Wet N Aa, 
Wil fahren, 
Lagen, 
Lanken, 
Zielen, 
Lotteln, 
2 vrneu, 

* 


Neuter Verbs. 


to bill, 

to ſnore, 

to gaggle, 

to [warm, 

to grow giddy, 
to ſweat, 

to ſigh, 

to lail, 

to Care, 

to take a walk, 
to game, to play, 
to ſteer a ſhip, 
to ſtudy,. 

to ſtorm, 

to ſtart, 

to act ſlovenly, 
to hum, 

to ſin, 

to grope, 

to throne, 

to rage, 

to ſound, 


to ſtrive, to defare, 


to mourn, 
to ſ=-1! old things, 
to triumph, 

to take amiſs, 

to forget, 

to be of opinion, 
to be le: roy 

to venture, 

to cry, 

to comply, 

to deſpair, 

ro quarrel, 

ro aim at, 

to ſtagger along, 
to be angry, 


I 2 


87 


Ich habe geſchuabelt. 


)))) T 


geſehnarchet. 
geſchnattert. 


geſchwarmet. | 


geſchwindelt, 
geſchwitzet, 
geſeu ſuet. 
gcſe gel F. 
goſorget. 
ſpatteret, 
geſpielet. 
goſteuret, 
ft udiret. 
£2fturmet, 
geſiutzet, 
ge/udelt, 
geſummet. 
geſundiget, 
getappet. 
gethronet. 
ge! get 0 
gethoanet, 
getracktet, 
getrauret. 
getrodelt, 
triumphiret, 
verargel 4 
verlernet, 
vermeinet; 
gewarhet, 
ewap er, 
geweinet. 
gewilfahret, 
£@%aget. 
£2%anket, 
geaielet 
£20 tels. 
gezurnet, 


Irregular 
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Be fehlen, 
Erwerben, 
Fechten, 
Gefallen, 
Gleichen, 
Keiffen, 
Klingen, 
Leiden, 
Reiten, 
Ringen, 
Sauffen, 
Scheinen, 
Schlafen, 
& h lerfſe * 
Schnauben, 
rei en, 
Schweigen, 


Schwimmon, 


Schwinden, 
Schworen, 
Innen, 
Sitzen, 
Streiten, 


Verbrechen, 
Verſchlafen, 


The following require the Auxiliary Verb, 


Aten, 
Begegnen, 
Hemuſien, 


Ergrimmen, 


Erkalten, 
Erftaunen, 
Erftarren, 
Hlattern, 
Flugel , 


Neuter Verbs. 


Irregular Verbs. 


to bid, 

to acquire, 
to fight, 
to pleaſe, 


to reſemble, 


to ſcold, 
to ſound, 
to ſulſer, 
to ride, 

to wreltle, 


to drink hard, 


to appear, 
to ſleep, 
to lic, 

to hutt, 
to Cry, 


to keep ſilenee, 
to ſwim, 
ro dwindle away, 
to ſwear, 
to ruminate, 


to fit, 


to fight, 


to comiait a crime, 
to ſlecp too late, 


Regular Verbs. 


to be diſpoſed, 


to meet, 


to endeavour, 

to be enraged, 

to grow cold, 

to be aſtoniſhed, 

to chill, to growſtiff, 


to flutter, 


to get wings, 


„% V FEEFET I 


Ih hake befehi. WM; 


S . 75 hen, 
gen, 
* us 
gelung 
0. Aten. 
Le ten. 
gerungen. 
geſaſſen. 


4 * che nen, - 
* 


4 * la ſeu. 
geſc liſer. 
geſch neben. 
terien. 
pejchwiegen, 


gefchw; mmen 
ge; chnyunden, 


geſclworen, 
gejonnen, 
geſeſſen. 
geſtritten. 
verbrochen. 
ver ſclila ſen. 


Ich Fin geartet, 


3444+ 141 


he gegner, 
bemubet. 
ermrimmet, 
erkalter, 
erflaunet, 
erftarret. 
geftattert. 


gefligeli. 


Cela gen, 


Celangen, 
G-wok nen, 
eltern, 

Reiſen, 
Renuen, 
Segein, 
Sinnen, 
Kol pern, 
Stranden, 
Straucheln, . 
Ku ren, 
Traben, 
Jeralten 5 
Vorarmen, 
Vertlinden, 
V-rxerummen, 
F-rlamen, 
lauren, 
Ferftummen, 
Ferweſen, 
Ferwildern, 
Fergagen, 

. Wandeln, 
Wandern, . 


Berften, 
Bleilen, 
Erfi toren, 
Erſellallen, 
Erfchrecken 
Fahren, 
Fallen, 

ow 
Fliegen, 
Fli-hen, 
Hieſſon, 
Frieren, 
G edeien, 
Gehen, 


, 


Neuter Parks. 


$9 


to get, to attain, Ih bin gelanget. 


to be accuſtomed, - 


to climb, 

to travel, 

to run, 

to ſail, 

to meditate, 
to ſtumble, 
to ſtrand, 
to trip, 

to ſtart, 

to trot, 

to grow old, 


to grow poor, 
to grow blind, 


to get crooked, 


to get lame, 
to get ſour, 


to grow dumb, 


to decay, 

to grow wild, 
to Thad, 
to walk, 

to wander, 


to be ſtudious, 
to burſt, 
to remain, 


to freeze to death, 


to reſound, 

co be terrified, 
to fare, 

to fall, 

to fly, 

to flce, 

to flow, 

to freeze, 

to proſper, 

to go, 


ap 


— 


At, 


Irregular Verbs. 


F 


gews met, 
geklettert. 
gereiſet. 
gere nnet. 
geſegelt. 
gefi nnet, 
£ft al Pe Fs. 
geſtra nd: 7. 
ceſtrauc leit. 
Le) Iutzet. 
getrabet, 
ꝛcraltet. 
zcrarmet. 
verblindets 
verkrummet, 
verlamet. 
ver ſauret. 
verflummet, 
vernweſet, 
verwildert. 
vVeruaget. 
gewandel!, 
gewandert. 


Ich Bin hafliſſen, 


geborſien, 
gebMieten. 
reren. 
erſcliallen. 
erſehrocten. 


| gefahren, 


ge fallen. 
gelegen. 
geflohen. 
gffſen. 
ge froren, ' 
gedien. 
gegangen. 


. 
Genejea, 
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90 Neater Verbs. 


Geneſen, to recover, Ih bin geueſen. 
Gleiten, to ſlip, — geglitten, 
| Klimmen, ro climb, — ge tlomme u. 
Kommen, to come, — gelommen. 
Kriechen, to creep, — gebrochen. 
Lauffen, to run, — gelauffon, 
Reiten, to ride, — Fgeritten. 
Rinnen, to leak, — gerannen, 
Schleichen, to ſneak, — geſchiichen, | 
Schreiten, to ſtride, — geſchritten, ( 
Schwellen, to fwell, —  geſchwollen, 
_ Schwimmen, to ſwim, — geſchwommen, 
Schwinden, to ſhrink, — geſchwunden. 
tuen, to ſit, — geſeſſen, 
Hringen, to jump, — geſprungen. 
Yehen, to ttand, — gan en. 
Feigen, to mount, — n. 
Kerben, to dye, — eclterben. 
Verbeichen, to grow pale, — verblichen, 
Verlaſchen, to extinguiſh, — wverloſchen. 
Perſchwinden, to diſappear, — verſchwunden 
Wachſen, to grow, — gewachſen, 
Weichen, to give way, — gewichen, 
Werden, to become, — geworden. 
OR$SERVATION. Some few admit of both Aus- 
iliary Verbs, which is the reaſon that the 
ſame word occurs. in both theſe alphabeuca! 
hits. 
N 
C0 
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ComrounD VERBS. 


There are two kinds of Compound 
Verbs. 

I. Thoſe which have ſhort ſyllables be- 
fore them, admit of no alteration in their: 
conjugation. Theſe ſyllables are, 


after, as, afterreden, to backbite. 


be, as, befinden, to find. 

emp, as, empfangen, to receive. 

ent, as, entſtthen, to ariſe. 

er, as, erfinden, to invent. 

ge, as, gedeten, to proſper. 
hinter, as, hinterbleiben,, to remain behind. 
mis, as, misfailen, to diſpleaſe. 
verab, as, derab folgen, to deliver. 

ver, as, vergeben, to forgive. 


derun, as, derinebren, to diſhonour. 
voll, as, vollbringen, to complete. 
uber, as, iiberdenken, to conſider. 
ur, as, urtheilen, to judge, 

Zr, as, Zerſtoren, to deſtroy. 


II. Thoſe Verbs that are compounded 
with Particles, are, in ſome tenſes ofthe: 


conjugation, to be ſeparated from then 


The principal Particles they are compounded: 
2 Ire the following: ab, anlieim, auf, 


don, dafur, davor, darunter, dateider, da- 


5 durch, ein, einer, fort, ur, heim, | 
ain, gleich, her, herab, herauf. heraus, her bey, 


herdurch, herein, hernach, heriiber, hernieder, 


herum, 
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herum, . herunter, hervor, herzu, hin, hinab, 
hinan, hinauf, hinavs, hindan, hinein, hinter, 
her, hiniiber, hinzu, innen, mit, nach, nieder, al, 
uber, iberein, um, unter, voll, voran, voran;, 
vor uber, vorbey, Tweg, wieder, zu, uri. 
der, &c. ' 

A ſpecimen of the conjugation of theſe 
Verbs, is as follows : 


Ich halte auf, I DETAIN. 


ACTIVE: 
IN DICATIVE. CONJUNCTIVE, 
PRESENT; 
Singular. Singular. 
Ich halte auf, I detain, Ic halte auf, 1 may detain, 
du haitft auf, thou detaineſt, du Lale auf, 
er (fie) hali auf, he detains. er (ſie) halte auf. 
lural. Plural. 
Vir hallen auf, we detain, Vir halten auf, 
thr haltet auf, ye detain, thr haltet auf, 
fie halten auf, they detain. fie Hallen auf, 
| IMPERFECT. 
Singular. Singular. 
Ich hielte auf, I detained, Ich hielte auf, 1 might detain, 
du hieiteft auf, du hielteſt auf, 
er hielte auf. er hielte auf. 
Plural. Plural. 
Wir hielten auf, Wir hielten auf, 
thr hieltet auf, ihr ieltet auf, 
fre hielten auf. fie hielten auf. 
| ' PtrrEcCT. | 
Singular, | Singular, 
Ich habe aufgehalten, I have Ich habe aufgehalten, I may 
detained, have detained, 
du haſt aufoehalten, du habefi aufeehalten, 


er hat auſgellalten. er habe aufgehalten, 


Plura!. 
Wir haben oufgehalten, 
{hr haket au feehalten, P 
fr laben aufgehalten. 


Singular. 
Ih 7 lf te aufgohalten, I had 
detatacd, 
„Hatte au tochal tem, 
der hatie aujgehatten, 
| Plural, 
Wir hatten aufoehalten, 
thr hattet aufoehalten, 
fie hatten aufeenalten, 
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Plural. 
Wir haben aufgehalten, 
ihr habet aufgehalten, 


fie haben aufgehalten, 
PLUPERFECT. 


Singular. | 

Ich hatte aufgehalten, T might 
hare detained, 
du hatteſt aufoehalten, 
er hatte au foehalten, 
Plural. 

Wir hatten aufgehalten, 
ihr hattet aufocholten, 
fie hatten aufgehatten, 


FUTURE. 


Singular, 

Il verde aufhalten, oder, 
aufgehalten haben, I 
ſhall detain, or, ſhall 
have detained, 

du wirfl aufhalten (aufye- 
halt*n Naben), 

er wird ag halten (aufge- 
haiten aben ), 

Plural. 
Wir werden aufhalten (auf- 
oehalten haten * 


fir Lr auf alten (aufge- 


halten Has. n), 
fie werden aufhalten (au ſge- 
haiten haken JA 


Singular. 

Ich werde aufhalten,. oder, 
aufgehalten haben, I 
ſhall detain, or, ſhall 
have detained, 

du werdet auf halten (auf 
gehalten haben), 

er werde aufhalten (aufge- 
halten haben), 

Plural. 

Wir werden auf halten (auf 

gehaltten haben, 

thr Fn aufhalten (aufgo» 
halten haben), 

fie werden auf halten (auſger 
halten haben), 


IMPERATIVE. 


ParsENT. 
Sing. Halte du auf, detain thou, 
Jalte er auf, let him detain. 
Plur. Haliet ihr auf, detain ye, 
haiten fie auf, let them detain; 
FUTURE. 
Sing. Du ſolſt aufhalten, thou ſhalt detain, _ 
er fell aufhalten, he ſhall detain. 
Plur. Ihr. ſallet aufhalten, ye ſhall detain, 
ie jellen auf halten, they ſhall detain. 
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Fourvre. 


Sing. Du ſe!ft aufgehalten werden, thou halt be 
3 TY detained, 
er ſoll aufgeha/ten werden, he ſhall be detained. 
Plur, lr /ellet aufgehalten werden, ye ſhall be de- 
. tained, 
_ fie ſollen aufgehalten werden, they ſhall be de- 
Kined, | . 


INFINITIVE. 


PRESs. Aufgehalten werden, to be detained. 
PrET. Aufeehalten worden ſeyn, to have been detained, 
Fur. Verden aufgehalten werden, about to be detained, 


PARTICIPLE. 


PRE T. Ein aufgehaltener, one that is, or, has been 
detained. 


NorTE 1. In the German, as well as in Engliſh, 
an Auxiliary Verb is frequently joined to an 
Adjective, and may be conſidered as another 
kind of Compound Verbs. For inſtance : 
ich habe genug, I have enough ; ich bin zuſric- 
den, | am contented. . The conjugation is the 
ſame as the Auxiliary Verb, and the AdjeQtive 
remains unaltered, 


2. For more rules concerning the Compound 
Verbs, ſee the SYNTAX, 


Rrcr- 


I} 


vin 


din 


Sn; 
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ReciePRocarlt VERBS. 


Theſe Verbs bring the action back to 
thoſe of whom it is ſpoken, by adding the 
Recivrocal Pronoun. They are in reality 
Atives, and either Regular or Irregular. 
The following is the conjugation: | 


$'ch troflen, TO COMFORT ONE'S SELF. 


INnDICATIVE. 


PrESENT. 


[ch trefte mich, I comfort myſelf, 

du troftsft 1i-h, thou comforteit thyſelf, 
er (fie) trojlet jich, he (ſhe) comforts him (her) ſelf, 
Plyr, Wir eroften uns, ve comfort ourſelves, 
ihr troftet cue, ve vomfort yourſelves, ' 
fie triften fich, they comfort themſelves. 


ImrERFECT. 
Sing. Ich troficte mich, IT comforted myſelf, 
du troftet: 1 dich, thou comfortedſt thyſelf, 
er troftete fr, he comforted himſelf. 
Flur. Wir trofteten uns, we comforted ourſelves, 
thr ir aftetet euch, ye comtorted yourſelves, 
fie trejfleten fich, tl. ey comſorted themſelves. 


PERFECT. + 
Sing, Ich habe mich getroſlet, I have comforted myſelf, 
du haft dick geiraſtet, &c. 


| PLUPERPECT. 
ding. Ich hatte mich getrgft-t, J had comforted myſelf, 
du hatteft dich getroftet, &c. 


Fu ruxx. 
Sing. Je werde mich troflen, oder, getroftet haten, 1 ſhall 
comfort myſelt, or, ſhall have comforteq myſelf. 
du wirſt dich treften (getrofiet haben), &c. 
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Cox juxcrivx. 
0 PRESENT. 
Sing. Ich trie mich, T may comfort myſelf, 
| du trafteft dich, thou mayeſt comfort thyſelf, 
er (fie 7 trgſte /ich, he (ſhe) may comfort hin (het) 
elf. . 

Plur. Wir troften uns, we may comfort ourſelves, 
thr troftet euch, ye may comfort yourſelves, 
fie traften fich, they may comfort themſclves, 

IMPEKFECT. 

Sing. Ich troftete mich, I right comfort myſelf, 
du trofteieft dich, thou mighteſt comfort thyfe!?, 
er troftete fich, he might comfort himſelf. 

Plur. Wir trôſteten uns, we irs. ay comfort ourſelves, 
thr troftetet euch, ye might comfort yourſelves, 
fee trifteten ſich, they might comfort themſclves, 

PERFECT. | | 
Sing. ch hate mich getraftet, I may haye comforted m. 
du hatsft dich getroftet, &c. 
Pr.uPERFECT. 
Sing. Ich hatte mich gerroftet, I might have com ſortad 
_ myfelt, 
du hattet dich getrojtet, &c. 
: „ Forums. 

Sing. Ich werde mich troſten, oder, getroflet haten, I thail 

comfort myſelf, or, ſhall have comforted myſel, 
du werdeft dich troften (getreftet haben), &c. 


IMPERATIVE, 
TY. PRESENT. 
Sing. Triſte dich, comfort thyſelf. 
Plur, Troftet euch, comfort yourſelves. 


FoTuReE. 


Sing. Du jelft dich triften, thou ſhalt comfort thyſel?. 


Plur. Ihr ſollet euch trgften, ye ſhall comfort yourlelves. 


INFINITIVE. 


Pres. Sch troften, to comfort one's ſelf, | 
PRET. Sch getrofiet haben, to have comforted one's ſelf. 
Fur. Sich rrofien werden, to be about comforting one's («!! 


PARTICIPLE, 


Pres. H traſtend, comforting one's elf. 


1 


Reciprocal Verbs. 99 


che Reciprocal Verb is at the ſame time 
1 Compound Verb, which in its conjugation 
> ſeparated from the Particle it is com- 


pounded with, the following is the manner 


ro conjugate the ſame : 


Nettes einbilden, TO BE SELF CONCEITED, 


or, TO FANCY ONE'S SELF SOMETHING, 
(to be ill, &c.) 


INDICATIVE, 


PatsENT, 
Sing. 1c) gilde mir etwas ein, IJ am ſelf conceited, 
du Bildet dir etwas ein, 
er (/ie) bildet fich etwas ein, 
Plur. Vir Hilden uns etwas ein, 
thr bildet euch etwas ein, 
ſie bilden fich etwas ein. 


ImyERFECT., 
Sinz, Ich hudete mir etwas ein, I was ſelf conceited, 
du bildet dir etwas ein, &c, 
PExrrer. 
ding. Ich habe mir etwas eingebildet, J have been ſelf con- 
ceited, a 
au haſt dir etwas eingebildet, &c. 


- PLUPERFECT., 


ding. Ich hatte mir etwas eingebildet, I had been ſelf con- 


ceited, 
du hatteſt dir etwas eingebildet, &c, 


FuTuRE. 
ding. Tech verde mir etwas einkilden, oder, etwas eincohildet 
haben, I ſhall he ſelf concerted, or, ſhall have 

been (elf conceited, 
du wirft dir etwas einbilden (etwas eingebildet 


haten), &c. 
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COxJUNCTIVE. 
PRESENr. 
Sing. Ich Bilde mir etwa, ein, I may be ſelf conceitcd, 
du bildeſt dir etwas ein, 
er bilde fich etwas ein. 
Plur. Wrir bilden uns etwas ein, 
thr bildet euch etwas ein, 
fe bilden fich etwas ein. 
IMPERFECT. 
Sing. Ich bildete mir etwas ein, I might be ſelf conceitcc 
du Mildeteſt dir etwas ein, &c. 
PERFECT. 
Sing. Ich habe mir etwas eingelildet, I may have been [cls 
conceired, 
du habeft dir etwas eingebildet, &c, 
Pr.upERFECT, | 
Sing. Ich Hatte mir etwas eingebildet, 1 might have bern 
{elf conceitec, 
du hatteft dir et. 1 einrebildet, &e. 
 Forvurs, 
Sing, Ich werde mir etwas einhilden, oder, etwas ci 
gaben, I ſhall be ſelf conceited, or, ſhall have 
been ſelf conceited, 


du werdeſt dir etwas eintilden (etwas eingebild 
haben), &c. 


IMyER a 
PrESEN 
Sing. n dir etwas ein, fancy thyſelf ſomething, &c. 
Plur. Bildet euch etwas ein, fancy yourſelves ſomething, © 
Furune. a 
Sing. Du ſeſſt dir etwas einbhilden, thou ſhalt fancy th) ſeit 
ſomething, &c. 
Plur. Ihr Geller euch etwas einbden, ye ſhall fancy vyour- 
ſelves ſomething, &c. 
INF1NITIVE. 
Prts. Sich etwas einbilden, to be ſelf conceited. 


PRE T. Sich etwas eingebild-t haben, to have been ſelf concc: te. 
Fur. Sch etwas einbilden werden, about to be {elf conccited. 


PARTICIPLE. 
Pats. Sich etwas einbildend, being (elf concerted, 
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 ImpERSONAL VERBS. 


Some Verbs relate to things which have 
no perſonality, therefore do not admit of 


the Perſonal Pronouns; as, es regnet, it rains; 


es donnert, it thunders; es geſchichet, it hap- 
pens. Theſe are called Imperſonal. Some 


of them are Regular, ſome Irregular, We 


ſhall give the conjugation of both. 


I. Regular, 


IXDICATIVE. CoxJUNCTIVE. 
PRESEN r. 
Es gebiiret fich, it behoves. Es gebhüre fich, it may beliove. 


IMPERFECT, 
Es gebiirete fich, it behoved. Es getiirete fich, it might 


bcliove, 
PerFECT., 
t's hat fich gelüret, it has Es habe ſich gebiiret, it may 
choved. have behoved. | 
PLUpERFECTr. 
Fi: hatte fich geburet, it had Es hatte fich gebiiret, it might 
hehoved. have bchoved. 
FuTvRE. 


behove. behove. 
No IupERATIVE. 
INFINITIVx. 


PRESS. Sich gehuren, to behove. 
HT. Sich geburet haben, to have behoved. 
For. Se gebiren werden, about to behove. 


PARKTICIFTLE. 
PRES, Sich gebiirend, behoving. 


K 3 II. Irre- 


Fo wind ſia geh ren, it fhall Es werde ſich gebiren, it ſhall 
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II. Irregular. 
InpicaTtive.  ConJuNcTivz. 
1 PRESENT. 
Es frieret, it freezes, Es friere, it may freeze. 
ImprrFECT. © 
E, fror, it froze, | Es frore, it might freeze, 
PERFECT. 
Es hat gefroien, it has Es habe gefroren, it may 
frozen. have frozen. 
| PLuPEXFECT.. 
Es hatte gefroren, it had Es hatte gefroren, it miglu 
trozen. have frozen. 
FUTURE. 
Es wird frieren, it is going Es werde frieren, it is going 
to freeze. to freeze. . 


Sometimes the Perſonal Verbs are changed 
into Imperſonal, by affuming the Improper 
Pronoun es, it; as, es gefallt mir, it pleaſes 
me; es ärgert mich, it vexes me. We ſhall 
give a conjugation of theſe Verbs, both 
with the Dative and Accuſative caſes. 


J. With the Dative caſe. 


IxDICATIVE. _ ConjuxcTiver. 
Par$SENT. | 
Singular. Singular, 
E; gefalt mir, it pleaſes Es gefalle mir, it may pleaſe 
me, me, 
es gefalt dir, it pleaſes es gefalle dir, it may plcalz 
thee, thee, 
es gefalt ihm (ihr) it pleaſes es gefalle ihm (hr), it ma) 
him ( her). pleaſe him (her). 
Plural. Plural. 


Es gefalt uns, it pleaſes us, Esgefalle ums, it may pleaſe u- 

es gefalt euch, it pleaſes es gefalle euch, it may plicaic 
you, Fon, 

es gefält ihnen, it pleaſes es gefalle ihnen, it may pleaſe 
them. them. 


| 


E. 
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IMPERFECT. 
Singular. Singular, 
D ge mir, dir, iim, it Es geofeele mir, dir, im, it 
pleaſed me, thee, him. might pleaſe me, thee, . 
him. 
Plural. Plural. 
Ex oofiel uns, cuch, ihnen, jt Es gefiele uns, euch, ihnen, it 
pleaſed us, you, them. might pleaſe us, you, . 
them. 
| PErFECT. 
Singular. Singular, 
E: lat mir, dir, ihm, gefal- Es: habe mir, dir, iim, g. 
lon, it has pleaſed me, fallen, it . may have 
thee, him. pleaſed me, thee, himy 
Plural. : Plural. 
. hat uns, euch, ihnen, g- Es. habe uns, euch, ihnen, 
leu, it has pleaſed us, gefallen, it may have 
Jou, them. pleated us, you, them. | 
" 
Pr.UPERFECT. 
Singular. Singular. 4 | 
Es hatte mir, dir, ihm, ge- Es hatte mir, dir, im, Th! 
fallen, it had plcaſet ge fallon, it might have N il 
me, thee, him. pteaſed me, thee, him. 14 
Plural. Plural. 14 
E hatte uns, euch, ihnen, Es hätte uns, euch, ihnen, 14 
gefallen, it had pleaſed gefallen, it might have 11 
us, you, them. pleaſed us, you, them. 4 | 
Furusk. . 
Singular. Singular. 1 | 
&: wird mir, dir, iim, ge- Es werde mir, dir, iim, ge- 4 
fallen, it will pleaſe fallen laben, it will 14 
me, thee, him. have pleaſed me, thee, 1% 
5 | him. | 41 
Plural. Plural. tit 
E wird uns, euch, ihnen, Et werde uns, euch, ihnen, " 
gefallen, it will pleaſe efallen haben, it will 
us, you, them, Lava pleaſed us, you, 
them. 


II. With 
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II. With the Accuſative calc. 


IND1CATIVE. CoONJUNCTIVE, 
PrxEsENT. 
Es drgert mach, it vexes me, Es ärgere mich, it mav ve 
es argort dich, it vexes thee, me, . 
es argert ihn (ſie), it vexes es drgere dich, it may vex 
him * thee, 


es argere thn (fe), it may 
| vex him (her). 
Plural. Plurat. 
Es argert uns, it vexes vs, Es argere uns, it may vex vs, 
es argert euch, it vexes vou, esargerreuch,itmay vex vou, 
es argert fie, it vexes them. es argere fie, it may vex 


them. 
IMPERFECT, 
Singular. Singular. 

Es airgerte mich, dich, ihn, Es ärgerte mich, dich, itn, 
it vexed ' me, thee, it "might rer me, thee, 
him. him. 

Plural. Plural. 
Es ärgerte uns, euch, fie, Es ärgerte uns, euch, fi, 
it vexed us, vou, them. it might vex us, you, 
| | them, 
PERFECT, 
Singular, Singular, 

Es hat mich, dich, iln gear- Es hate mich, dich, iln ge- 
gert, it has vexed me, arget, it may have vcxed 
thee, him. me, thec, him. 

Plural. Plural, 

Es hat uns, euch, fie gearget, Es habe uns, each, fie ge ur— 
it has vexed us, you, 85 it may have vexed 
them. $, you, them. 

er 
lar. 8 Singular, 

Es hatte mich, dich, in, Es hatte mich, dick, in, 
geargert, it had vexed geargert, it might hare 
me, thee, him. vexed me, thee, him. 

Plural. : Plural. 

Es hatte uns, euch, fie, ge- Es hätte uns, euch, fie, ge— 
argert, it had vexed us, argert, it might have 
you, them, | vexed us, vou, them. 


Y FUTURE- 


In perſoudl Verbs. 10; 
FuTvrE. 
Singular, Singular, 

Es i:i1d mich, dich, thn, ar- Es werde mich, dich, ihn,. 
gern, it will vex me, geargert Jakes, it hall 
thee, him: have vexed me, thee, 

him. 
Plural, Plural. 

E wird uns, euch, fir, ar- Es werde uns, euch, fie, ge- 
gern, it will vex US, anger. laben, It ſhall 
zu, them. have vexed us, you, 

them. 


imperſonal Verbs are likewiſe made by 


the word man, one, inſtead of es, it; as, 


m4 /ogt, it is faid, or, one fays ; man glaubet, 
t is believed ; man hiret, one hears, or, we 


5 The e in ſuch caſes is 


regular, as may be ſeen by the following 
example: 


INDICATIVE, CONJUNCTIVE, 
PazsEvr. 
an ſagt, it is ſaid. Man ſage, it may be ſaid, 


IMPERFECT. 
Man /apte, it was ſaid, Man ſagte, it might be ſaid, 


PERFECT. 
Man hat geſagt, it has been Man habe geſagt, it may have 
ſaid. been ſaid. 
PrurERFECT. 
Man hatte geſagt, it had been Man hatte geſagt, it might 
- '- faid. have been ſaid, 
Furvrs, 
Mau wie Hagen, it will be Man werde geſagt laben, it 
3 " ſhall have been ſaid. 
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General Remarks on Verbs. 


The uncertainty of grammar is more evident 
| in Verbs than in any other part of ſpeech. The 
definitions given, are far from being exact: the 
| rules laid down, icldom fatisfaQtory. Theſe have 
£ been ſettled by the grammarians, long after the 
language was formed by cuſtom. I have obſerved, 
with others, that Regular Verbs retain their 
original vowels; that they end with te in the 
Imperfect, and et in the Participle: yet there 
are ſome of theſe which do not cxactly anſwer 
I to the definition of either Regular or eee 
4 Verbs. GoTTsCHED tays, Irregular: Verbs ad- | 
mit no e in the Imperative ;_ but, notwithſtand- 
# ing this, T'have affixed an e to many of thein in 
| | my alphabetical Index, becauſe I am warranted ˖ 
in this by ſome of our beſt writers. When! 

| agree too with GOTTSCHED, in fayang, that. 

| | Irregular Verbs become Monoſyllables in the 

Imperfect and in the Imperative, this is to . 

| . underſtood only of the greateſt part of them; 

for in the- index ſeveral of theſe Verbs may bc 

| | ſeen, to which this characteriſtic is not appli- 

| cable. I am very doubtful. about many of the 

Neuter Verbs. i agree with all other gram- 

marians, that Neuter Verbs admit of no paſlivc 

__ - conjugation; but am not ſatisfed with their ex- 

| planation of the nature of theſe Verbs. There 

are ſome that are naturally mere paſſives; but 
uſe makes them appear in an aQtive form. / * 

| leide, I ſaffer, though a Neuter Verb, bas un- 

| doubtedly a paſſive fignification, Ich jterbr, | 

die, is nothing elſe but ſuffering death, and 

. therefore. uſed in a paſſive ſenſe. In moſt of 
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theſe Neuter Verbs, the agent, and the object 
acted upon, coincide in the ſame ſubject; con- 
{quently axe; Gr at the ſame time, both Active 
and Paſſive Verbs. The Paſſive is expreſſedl 
only in the Active voice, as, ich zittere, I 
tremble; in which inſtance J am the perſon 
that trembles, and that ſuffers trembling. 1 
have added this obſervation as a proof ot the 
great uncertainty of all grammar, I muſt 1n- 
deed have made a great many new clailes of 
Verbs, and numberlets exceptions, if I had not 
iatermixed among the Regulars, Irregulars and 
Neuters, ſome Verbs which, when ſcrupulouſſy 
examined, will not, in all points, anſwer to the 
definitions of the re{peQtive.claſſes under which 
they are arringed, 


PARTICIPLES. 


Participles are words which, befides the 
idca of ſuffering or acting, convey another, 
ſuſticient to be underſtood without a Noun, 
as, der ſehreibende, one who is writing. 

The Participles are uſed in German as 
Adjectives, and declined as ſuch; for in- 
ſtance, ein ferbender Menſch, a dying man, 
ein geſchriebenes Buch, a written book. Theſe 
two examples ſhew likewiſe that there are 
two ſorts of Participles, the Preſent and the 
Pait, or the Preterit. Ein horender, or h9o- 
read, is Preſent; ein gehorter is Paſt. They 
are 'befides either Active or Paſhye; as, 

tin 
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ein liebender, the Active, ein geliebier, the 
Paſſive. | 
The Participle Preterit, gelobet, praiſed, 
geſehen, ſeen, &c. may not improperly be 
called Neuter : for it is neither Active nor 
Paſhve, except the Auxiliary Verb ic} habe, 
or ich bin, be added; when, in the firſt in- 
ſtance, it becomes Active, in the ſecoud 
Paſſive; as, ich habe geſelen, I have ſeen, 
ich bin geſchen, I am teen, 
The Germans do not uſe the Participle 
as the Engliſh do; of which we ſhall (a, 
more 1n the Syntax, under this head. 


ADVERBS. 


The Adverbs belong to the Verb, for they 
point out the manner in which 1s acted or 
ſuffered. They are invariable, the com- 
parative degrees in ſome of them excepted, 
as, | = 

Bald, toon, eber, ſooner, am ehe/ten, ſooneſt, 

Viel, much, mehr, more, am meiften, moit, 

Gut or wohl, good, beffer, better, am be/ten, beſt. 

Gern, readily, lieber, more readily, am lichſien, 
moſt realily. 

There are ſeveral kinds of Adverbs. The 
following are the chief: 

1. Adverbs of PLACE, 
a. If we aſk where? Da, there; hier or ic, 


here; dert, yonder ; auſſen, drauſſen, with- 
out; 
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out; innen, drinnen, within; #berall, allent- 
halben, every where; Ferne, far off; dabey, 
daneben, juſt by; hierinnen, herein; irgend: 

any where; nirgends, no where; anderswo 

elſewhere; vorne, beſore; Hinten, behind, &c. 
35. If we aſk where to? Hieber, hither; dahin, 
dorthin, thither; Heraus, hinaus, out; hinein, 
herein, into; hinauf, herauf, up; hinunter, 
herunter, down; hinum, herum, round; toeg, 
himweg, away. | | 

c. If we aſk from whence? Daber, dorther, 
from thence; von hinnen, don hier, from 
hence; davon, from that; Hievon, from this. 
d. If we atk where through? Hiedurcb, here 
through ; dadurch, there through. 


2. Of TIME. 


a, PAsT, as, geftern, yeſterday ; worgeſtern, 
the day before yeſterday; neulich, lately; 
unlangſi, not long ago; bisber, hitherto; 
ehemals, vormalt, formerly; vorher, be- 
fore; damals, at that time; verlangſi, long 
ago, &c, 40 
b. PRESENT, as, jezt, jezo, jezund, nun, 
nunmehr, now; heute, to-day; dismal, this 
time; ſchon, already, &c. 
c. To COME, as, morgen, to-morrow; iiber- 
morgen, the day after to-morrow; Hernach, 
afterwards; nach/iens, ſoon; eheſtens, very 
ſoon; einſtens, ſome time, &Cc. 
4% DouBTEUL, as, alsdenn, then; er/?, firſt ; 
noch, ſtill; bis, until; endlich, laſtly; bald, 
oon; zutbeilen, now-and- then; Lisueilen, 
ſometimes; nie, viemals, nimmer, never; im- 
mer, immerdar, flets, allemal, always; fru, 
early; 
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early; ſpate, late; morgens, in the moinins; 


abendi, in the evening; des nachts, at nialu; 


taglich, every day; monatlich, monthly; 


jabrliob, annually; iudeſſen, inzwiſchern, un. 


terdeſſen, in the mean time; daram, upon 
this, &c. | 
3. Of NUMBER, as, er/tens, in the firſt place; 
zweytens, ſecondly, &c. legtens, 19 Wits 
auch, alſo; dann, than; ferner, further; 
desgleichen, likewiſe; allerſeits, miteinander, 
eee zuſammen, ſumtlich, altogether, 
E. 


4. Of QUANTITY, as genug, genugſam, enough; 


wenig, little; reichlich, uber fliſſig, abundantly; 


faſt, ſchier, almoſt; ſchwerlich, kaum, hardly: 
nur, but; wenig lens, at leaſt; ſehr, very; 
ganzlich, entirely; bichlich, highly; zirmiich, 
tolerably, &c. 

5. Of QUALITY, as, artig, pretty; geſch:vird, 
quick; wohl, well; iibel, badly; recht, rightly; 
klughch, prudently; ſeblecht, miſerably ; cen- 
hin, ſuperficially ; yo; accidentally ; n- 
ſonſi, in vain; Heimlich, clandeſtinely ; ent- 
lich, openly; treulich, faithfully, &c. 

6. Of comMPARISON, as, gleichſam, as it were; 
gleichfals, ebenfals, likewiſe; wie, als, as; /, 
lo, &c, | 

7. Of INTERROGATION, as, zwe, where? Wenn, 
when? wie, how ? wohin, whither ? twνν,7 
by what means? warum, why? wesweger, to! 
what reaſon, &c. 


8. Of dovuBr, as, welleicht, etwan, perhaps, . 


if; wenn irgend, if ever, &c. 


9. 05 


2. 
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9. Of AFFIRMATION and NEGATION, as, Ja, 
yes; gewilich, Fuirwabr, warlich, certainly; 
freilich, by all means; indeed; allerdings, wirk- 
lich, unftreitig, no doubt; ficherlich, ſurely; 
nein, nicht, no; mitnichten, keinesweges, by no 
means, &c. | 

10, Of RESTRIOTION, as, einigermaſſen, in 
ſome reſpect; genau, exactly; nur, but; ½ 
ferne, ſo far, &c. 

11, Of SEPARATION, as, allein, beſonders, ſe- 
parately; /ticchwerſe, by pieces; theils, partly; 
unter ſcbiedlich, differently, &c. 


Oßs ERV. 1. In Engliſh many Adverbs are 
formed from Subſtantives, by adding the 
ſyllables LY, sou, LESss, &c, In like manner 
they ate formed in German, by adding the 
ſyllables lich, ſam, los, &c. as, godly, guttliich ; 
troubleſome, michſam ; ſpeechleſs, /prachles, 

2, The ſyllable un changes the Adverbs from 
Affirmatives into Negatives, as in Engliſh 
the ſyllables 1M or ux: as, moglich, poſſible; 
unnigglich, impoſſible 3 dermigend, able; un- 
vermogend, unable. 


PrREPOSITIONS. 


Prepoſitions, which now and then are put 
before Verbs, but moſtly before Nouns, 
govern caſes. Some of them require always 
the ſame caſe, ſome different caſes, according 
& they are differently uſed. 
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I. The following require the ſame caſe 
always: 


1. The GeniTive, as, 


Diſfetts des Ganges, on this fide of the 
Ganges. 


Fenſeits ge 3 on the other ſide of 
the Euphrates, 


I egen meiner Krankbeit, on account ot my 
illneſs, 


Anftat des Vaters, inſtead of the Father, 


Fer moge ſeines Amtes, by the power of his 
office. 


Laut 6 ſeines Willens, according to his lat 
will. 


Kraf des Kinigs Vollmacht, by the king's 
authority, 
Ungeachtet aller Hinderniſſe, Lotwithſtand- 


ing all impediments. 


Unangeſ, ehen der Gefaby des Krieges, not 
minding the danger of war, 


VL er mittelſ? eines Briefes, by means of a 
letter, 


2. The DaTi1ve, as, 


Gegen mir iiber, over againſt me. 
Bey ſeinem Irthum Bleiben, to remain in his 


Zuwider. Der Vernunft .. agua 


reaſon, 


Nach 


—— 
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Nach mir wird er Felgen, he is to follow 

= e. | 

Nac 4 ibm habe ich einen andern Freund, be- 
ſides him I have another friend. 

Neben mir foll er fich ſetzen, he ſhall fit next 
to me. 

Zu mir ſelte er fich wenden, he ſhonld turn 
to me. 

2 wiſe chen der Mauer, between the wall. 

Nach dem Dorfe geben, to go to the village. 

Neb/# ſeiner Mutter, together with his 
mother. | | 

Sami ſeinen Biichern, together with his books. 17 

AUS den Armen der Mutter, out of the arms i709 
of the mother, {1% 

Mit der Feder in der Hand, with the pen in 144 
his hand. 1 

3. The Accus ArivE, as, 

Durch ihn werde ich es ausrichten, through 
him I ſhall have it done. | 

Fur dich habe ich alles gethan, I have done | 
every thing on thy account. 1 

1 meine Einwilligung, without my con- 
ent. . | | 

Sonder den Vater denkt er zu thun, he thinks 1 
to do without the father. | = | 


Wider in will ich meine hand auf beben, 
againſt him will I lift up my hand. 


L 3 II. Some 
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II. Some admit of two caſes. 


1. The following have ſometimes the Ge x1- 
TiVE, ſometimes the DAT IVE. 


GENITIVE, 
Auſſerhalb, innerhall ss Kinigreichs wir- 
out, within the kingdom. 


Oberhalb, unterhalb des Hortzontes, above, 
below the horizon. 


DATIVE. 


Anſſerhalb, inner hall dem Hauſe, without, 


within the houſe. 


Oberhalb, unter hall dem Horizonte, above, 


below the horizon, 


2. The following have ſometimes the DATIVE; 
ſometimes the AccusATIvE, as, 


Dartive. 
An mir wird er feinen Mann finden, he al 
find me his match. 
Leber ir hangt eine ſchwarze Welle, over 
thee hangs à black cloud. 


In dir wehnct die Tugend, in thee dwells 
virtuc. 


In der Kirche fahe ich ibn, in church I ſaw 
him. 

Hinter mir lag die Stadt, behind me was 
the town, 


Neben mir lag der Wald, on my fide was the 
foreſt, 


Ver 
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Vor mir fland ein Baum, before me ſtood a 
tree, 
Unter mir liegt es, it lies under me. 
ACCUSATIVE, 


AN mich. wird er ſchreihen, he is to write 
to me. 


Ceber mich gebt es her, T am pulled down. 
In jich feb ſolte er geben, he ſhould ſearch 


himſelt. 


In die Kirche ſolte er gegangen ſeyn, he ſhould 


have gone to church, 


Hinter dich wi rf den Ball, throw the ball 
behind thee. 


Neben dich lege das Buch, lay the book on 
thy de, 


Vor dn Richter treten, to appear before the 
judge. 

Unter den Stubl ift es &:fallen it is fallen 
under the chair. 


CoNJUNCTIO Ns. 


Conjunctions join words and ſentences 


together. They are 

I, Cour atv E CONJUNCTIONS, as, und,and; 
auch, allo; ſowehl-als—auch, as well—as; Wicht 
nur—ſondern auch, not only—but alſo; weder 
noch, neither— nor: ingleichen, likewiſe; ; ferner, 
further; - iiberats, beſides; iibrigens, endlich, 
laſtly. 

2, COMPARATIVE, as, Wie——gleichwte, as; ſo, 
10; baid—bald, ſometimes — ſometimes. 


3. Dis- 
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3. DisJuNCT1vE, as, entweder—oder, either — 
or; theils theilt, partly partly; Hingegen, on 
the contrary. 

4. ConcEsstvE, or to grant, as, ZWer, 1s 
wobl, obgleich, obſchon, obwoeh!, though ; dich, 
jedoch, however. | 

5. ADVERSATIVE, as, aber, allein, ſondern, but; 
nichts deſto weniger, nevertheleſs ; dem unge- 
achtet, notwithſtanding; vielmehr, lieber, rather, 

6. CAus AL, or to give reaſon, as, daſs, auf, 
damit, that; denn, ibeil, dieweil, becauſe. 

7. ConDITIONAL, wenn, wwferne, ſo, falls, it, 
or in caſe, 


8. ConcLvus1ve, or to draw a concluſion, c- 


rum, dannenbero, derowegen, folglich, derohal- 
ben, daber, &c. therefore. 


INTERJECTIONS. 


Interjections are words which are thrown 
in to expreſs the paſſion of the ſpeaker, 
They are to declare £ 


1. ADMIRATION; 0/ ey! hobo! 

2. AVERSION; i, fy ; weg, away. 

3. GRIEF and SORROW; ach! ach Gott] o whe! 
leider, alas! 

ExHORTATION; wohlan! well then! 4 
_ auf! up- up! laſtig! merry! getroft! courage! 
brav! bravo! | 

5 ACALL; Holla! he! 

7. 


SILENCE; //. fore! ſtill! | 
Mig TH; &eija! juchbey! cya! &c. 
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Or ARTICLES. 


5 HE Aiticle which ſtands before a 

Subſtantive, or Adjective, or Par- 
ticiple, muſt agree with the ſame in gender, 
number and cale, as, 


Socrates DER Heide glaubte D1E Unflerblichkeit 
fey DAs wiirdig te Ziel DER Wiinſche DES 
Menſchen, Socrates, the heathen, believed 
immortality to be the worthieſt object of 
man's withes. 

II. If a ſentence begins with more Nouns 
of the ſame gender, it may be ſufficient to 
give the firſt an Article; but if the Nouns 
are of different genders, each Noun muſt 
have either its proper Article, or no Article 
at all, as, 

Dig Freundſchaft, Liebe und Hochachtung fleben 
in der genaueſten Verbindung. Friendihup, 
love and regard, are cloſely — 

| IE 
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Dix Gefundheit, HER Zorn und DIE Unmaſſe;- 


keit, kinnen nicht neben einander beſte)cn, 
| Health, anger and intemperance, are in- 
| conſiſtent with each other. 


| Nor. Ia both theſe inſtances, it woul be 
| | no fault to omit the Article entirely, 
as in Engliſh. 

III. The rules for prefixing, or leaving 
out the Article, are almoſt the ſame in Ger- 
man as in Engliſh, 


1. The Article is to be left out. 
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_ 128 NERO the tyrant, NERO der Tyran, 

78 The father's BLEssING, de Paters SEGE», 
. God the father of all, GoTT dr Vater alley, 
i 2̃. The Article to be expreſſed. 


| BY The wiſe Seneca, der toeiſe Seneca. | 
| The Plato of his age, arr. Plato ſeine: 
Zeitalters. 


OBsERv. 1 The Engliſh leave the Article out 
in the following inſtances, when in German 
it is always to be expreſſcd, as, 


Brutus killed Cæſar, Brutus tedtete den Caſar, 

He lives in Turkey, er lebt in der Turtey 

He has a houſe in town, er hat ein Haus in 
der Stadt. 

He goes to change, to church, er geht auf 
die Birſe, in die Kirche, 

Death itſelf is not ſo dreadtul, der Tod /c!//7 
ft nicht ſo f iirchterlich, 
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2. The Engliſh expreſs the Article where the 


Germans leave it out, when it concerns num- 
bers, meaſure, weight, the names of months, 
illes, kingdoms, or cities; as, 


A glaſs of beer, ein Glaſs Bier. 
A drop of water, ein Tropfen Naſſir. 
A yard of ribbon, eine Elle Band. 
A pound of tea, ein Pfund Thee, 
The month of April, der Monat April. 
The ifland of Corſica, die Inſel Cerſica. 
The kingdom of France, das Aympreich 


| PFrankrerch. 
The city of London, die Stadt Londen, 
Of Nous. 


I. The Adjective placed before the Sub- 
ſtantive, as it uſually ſhould be, muſt agree 
with the ſame, in gender, number and 
cale, as, 

Eine weiſe Regierung ift eine grofſe Gliikſeligheit, 

a wile government is a great happinefs, 

TI. When two Subſtantives ſtand together, 
without a Conjunction between them, one 
of them muſt be in the Genitive Caſe, as, 

Die Tieff+ des Meers, the depth of the ſea. 


zut if the two Subſtantives belong to the 

ſame perſon, the cafes are the ſame, and the 
latter is ſaid to ſtand in appoſition-; as, 

Kinig Curl, King —_— d | 

Keyſer Toſeph, Emperor Joſeph, 

| III. Ad- 
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III. Adjectives and Infinitives are ſome- 
times made Subſtantives, by adding che 
Neuter Article, as, 


ederman liebt das Neue, das Schine, every man 
likes the new, the beautiful, „ 
Das Lehren erfordert Il i ſenſchaſt, to teach re- 


quires knowledge. 


IV. The Germans make uſe of the Ge- 
nitive Caſe. ü 


1. When the Engliſh uſe the word xv, to 
expreſs one's birth or profeſſion ; as, 
He is BY birth an Engliſhman, er i $E1N4En 

Geburt nach ein Englander., 2 
He is BY extraction a nobleman, er i/ sE1x xr, 
Ferkunft nach ein Edelmann. 

2, After Adverbs, ſignifying abundance or 

want, and after numbers; as, 
Er macht viel Larms, he makes much noiſc. 
Dis if! Zeugs genug, this is ſtuff enough. 
Er mangelt det Nathdirftigen, he wants the 
neceſlarics of life. | 
Drey der flarkflen Manner, three of the 
| ſtrongeſt men. 

3. After Verbs concerning memory; as, 
Er hat ſeiner vergeſſen, he has forgot him. 
Gedenke meiner, remember me. | 

4. To expreſs the time when, and how often, 

a thing is done; as, 

Donner/tags friibe, early on Thurſday. 

Zweymal des Tages, twice a-day. 


5. After 
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5. After Prepoſitions which govern the Ge- 
nitive. See page 112, 114. 

6, In the following, or ſuch like ex- 
preſſions; as, 


Meines Miſens, to my knowledge. 

Meines E rachtens, or, meines Bedinkens, in my 
Opinion, 

{ch bin willens, I have a mind. 

Ich gehe gradesweges, 1 go ſtraight forwards. | 


3 The Darive is uſed, 


In, many inſtances where the Engliſh uſe. 


ir, becauſe of the regimen of the 
Verb; as, 


lt appears very eaſy ro ME, es ſcheint MIR 
ſebr let bt ⁊u ſeyn. 


This is hurtful To ME, dis i MIR ſchadlich, 


2. Frequently when the Engliſh uſe ror; as, 
It is ealy FOR HIM, es if IHM ettwas leichtes. 


After Adverbs, which imply a like- 
5 as, 


He is like his brother, er i sEIN EN Bruder 
ahnlich. 


4. After Prepoſitions which govern a Da- 
tive. See page 112, 113, 114. 


11 I. The Accuſative is uſed, 
When the Active Verb requires it; as, 
1 ſegne bien, God bleſs THEE, 


After Prepoſitions, which govern the 


3 See page 113, 11s. 
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VII. The following modes of placing the 
Subſtantive and Adjective, in particular in- 
ſtances, are to be attended to. 


1. If the Adjective is added to expreſs ſimi. 

larity, when the Engliſh uſe the Particle 

As twice, the firſt As is rendered in Ger- 

man by the Particle /o; the ſecond, by the 

Particle als; for inſtance: 

The waves were As high as mountains, 4: 
Mellen toaren so hoch ALs Berge. 

He is As ſerious As Cato, er %, $0 ert 
ALS Cate, 


2, The Degrees of Compariſon are very 


much like the Engliſh. In the Compa- 
rative, when the Englifh ſay THAN, the 
Germans ſay as or denn. In the Super- 
lative, when the Engliſh ſay or, or amoxs, 
the Germans ſay, von, Or unter; as, 
He is ſtronger THAN Hercules, er if fur fe, 
As, (or denn) Hercules. 
This is tle beſt or all, ds i der befle vox 
allen. 
She is the handſomeſt A MON G them, Je i di. 
ſchunſte UNTER ih uen. 
3. The Engliſh have a mode of expreſſing 
Degrees of Compariſon, by repeating 
twice Tak; which is done in the German 
almoſt in the ſame manner, by repeating 
twice the Particle je, or by putting firſt ye 
and afterwards deſto ; as, 
TT HE 


1 
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THE more Tux better, IE mebr JE beſſer. 
THE older THE wiſer, JE alter DESTO ueiſer. 


VIII. The numbers in German are uſed 
in the ſame manner as in Engliſh; as, 
Tea men, Zehn /4anner. 


Sixteen ounces, Sechzebn Unzen. 
He creeps upon all fours, er 4riecht auf allen 


Dieren. 


He drives fix, er fabrt mit ſechſen. 


Of PRONOUNS. 


I. The Noun and the Pronoun are to 
agree, in gender, number and caſe; as, 

UnsRE Hiilfe k5mt von uusERM Gott, OUR 
help comes from our God. : 

Man zweifelt an IHREM Leben, HER life 

is detpaired of. 

II. The Relative Pronouns ger and ⁊ weleher, 
gught, as in Engliſh, to agree in gender 
and number with the Noun ; but the caſe is 
governed by the Verb; as, 

Der Bethe DEM du das Geld gabe/t, hat 
es DENEN =tge/icllet, WELCHEN du 
Wohl. THe meſſenger to won 
thou didſt give the money, has delivered 
it to THOSE to WHOM thou wiſheſt 

- well, | 

III. The Pronoun % or ſelber is the 
Engliſh $ELF ;- but the Germans do not put 
the Poſſeſſive Pronoun before it, together 
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with the Perſonal: therefore, when the 
Engliſh fav, I myſelf, thou thyſelf, 

is, in German, ich fel, du ſelbſt, Ti; 
felb/t, after having caſt off the /, is joined 
to numbers, as, /c/2-anier, ſelb. drilie, which 
is in Engliſh, I and another, I and tue 


more. 


IV. The Engliſh frequently place 
Particles or, To, Wirn, FROM, FOR, &c. 
at the end of the ſentence, leaving out the 
Relative Pronoun, to which they belong. 
The Germans, on the contrary, always in- 
ſert the Pronoun in theſe inſtances, and pre- 


fx the Particle to it; as, 


This is the man (of whom) I was fpeaking or, 
dis ift der (Mann vON WELCHEM 4c 
redete. | 

This is the town (from which) I came ROM, 
dis it die Stadt vox WELCHER ich har, 

This is the book (for which) I was looking 
FOR, dis ift das Buch WELCHES i 
wehte, | 

The pen (with which) I wrote wirn, 4 
Feder DAMIT ich ſchrieb, 


OxrsEry, In the ſame manner the Relative Pro- 


noun is always expreſſed, where the Engliſh 
occaſionally leave it out; as, the way (wich) 
Igo, der Weg DEN ich gehe. The man (whom) 

I tice, der Mann DEN ich ſebe. 
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Of VrRES. 


I. The German Verbs govern almoſt the 


{ime cafes of Nouns as the Engliſh; the 
inſtances in which they differ, are the fol- 


los ing: 
1, The Germans ule the Genitive caſe, when 


1. 


the Engliſh do not; as, 
Er wegert fich diſen, he refuſes it. | 
Er hat fich eines andern beſennen, he has changed 


. his mind, E | 
Man muſs ihn eines andern belehren, he muſt be 


otherwile informed. 


fr wehret fich ſciner Haut, he ſtands on his 


own defence. 
Hreue dich deiner guten Handlungen, rejoice in 


thy good actions. 


Sie pflegete ihres Kindes, the nurſed her child, 


Frwarte meiner, wait for me. 

th lache ihrer Thorheit, I laugh at their folly, 

1h rithme mich meiner Unſchuld, I glory in my 
INNOCENCE, 1 

Er bemachtigte fich der Stadt, he conquered 
the city. 


Ich hegebe mich dieſes Vergniigens, ] give up this 


pleaſure, 


The Dative differs in German and Englith, , 


in the following expreſſions ; 


Ceborche mir, obey me. 
Vergilt thm, reward him. 
Vir danken dir, we thank thee, 
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Er wehrete dem Fortgange, he ſtopped the e prep 
grels. 

Er drohete mir, he threatened me. 

Er ſchmeichelt mir, he flatters me. 


Er rieth mir, he adviſed me. 


Er folgte mir, he followed me, &c. 


The Accuſative and Vocative are uſ{c6 


in German in the ſame manner as in 
Engliſh; | ' 
Liebe deinen Nachflen, love thy Neighbour. 
Ich bitte dich hure meine Reden, I pray thee hear 
my ſpeeches. 
 Hiret thr Himmel, und Erde nimm xu Ohren 
Hear O Heavens, and give ear O earth! 


4. Some Verbs govern two Accuſatives, as 


in Engliſh 4 

Ich habe euch gelebret Gebote und Rechte, I have 
taugbt you ſtatutes and judgments. 

Er nennte mich ſeinen Freund, he called me hi- 
friend, . | 

Er fragte thn dieſes, he aſked him this queſtion, 


5. Moſt Reciprocal, and Imperſonal Verbs, 


govern an Accuſative, though many re- 
quire a Dative ; as, 


Ich befinne mich, | recollect. 


Ich erinnere mich, | remember. 
Es wundert N I am ſurprized. 
E, — fee, it happens, 


II. The 
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II. The Verb which follows two or more 
Nouns, is to be in the plural number ; as, 


Tugend und Gliickſeligheit geben Hand in Haud, 
virtue and happinels go hand in hand. 


III. When two Verbs occur in the fame 
ſentence, the laſt is to be in the Infinitive 
Mode, as in Englith ; 

Lebre mich beten, teach me to pray. 

Laſ mich geben, let me go. 


Os8sERy, Some Verbs require, in the Infi- 
nitive Mode, the ſyllable zu, which is the 
Engliſh To; as, 

Ich hoffe dich zu finden, T hope to find thee, 
Ich wiinſche fie zu ſehen, 1 with to ſee you. 


IV. The Compound Verbs occaſion ſome 


_ difficulties, which we ſhall remove by the 


'ollowing rules: 


. In the Preſent and Imperfect tenſes, and 
the Imperative, made of thoſe Compound 
Verbs, mentioned p. 91, No. II, the 

Particle is tranſpoſed, and placed after the 
Verb; as, Vir kamen Zurich, we came 
back: and if more words are uſed, to 
complete the ſentence, after the Verb, 
then the Particle, of which the Verb is 
compounded, 1s entirely ſeparated from 
it, and placed at the end of the ſentence ; 
as, Wir kamen in einer Poſtkutſche, innerhalb 
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att een Tagen, nach London zuriick. We. 
came back to London in a ſtage, with ir 
„ two days. 


2. If the Compound Verb is uſed with ano— 
ther Verb in the ſame ſentence, the ſepa— 
rated Particle, in this caſe, is not to be 
placed at the end of the ſentence, but im- 

| mediately before the Infinitive of the fe. 

15 | cond Verb; as, Ic jg aach dreyen Tagen 

wieder an 24 geneſen, 1 began after three 

days to recover. 


3. Thoſe Verbs which are ſeparable fron; 
their Particles, arc Irregular 1 in two other 
inſtances ; as, 


. a. In the Participle, and the tenſes com- 

A pounded therewith, the {ſyllable ge is to be 
inſerted between the Particle and the Verk; 
as, Ich bin hergekommen, | came hither, 

b. In the Infinitive mode the ſyllable zz is in- 
ſerted ; as, Er weigert ſich hereing utommen. 
he refuſes coming in. 


OxrsErv. Thoſe Compound Verbs from which 
the Particle cannot be ſeparated, (ice p. 91, 
No. I.) take the ſyllable zu in rhe dada 
before the Particle, and do not admit of th 
ſyllable ge in the Participle; as, 


Komm zu empfungen, come to receive; not 


komm empzufangen. 
Ich habe empfangen, I have received ; not 


ich babe empgefangen. 
V. The 
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V. The following Verbs, when joined to 

-thers, are better put in the Infinitive than 

in the Participle; as, 

Er hat Jagen diirfen (or gedurft), he has Jared 
fo la 

er hat ach iommen heiſſen (or geheifſen) + ? who 
has bid you come? 

Ich hahe ihn ſugen hren (gebòret), I heard 
him ſav. 

Mie haben fre das ſagen Rinnen (getent) © how 
could you fay ſo? 

Er hat es fallen Heu (geleſſen), ho let it fall. 

Er hatte tommen migen (gemocht), he might 
have come. 

Er hat bezah/en miiſſn (gemuſt), he was ob- 
liged to pay. 

Ich habe ibn reiten ſehen (geſaben), I ſaw him 
riding. 

Er Hatte rele ellen (gefalt) he ſhould have 
played. 


leb habe ſagen wollen (gewalt), I would fay. 


VI. The Preſent and Imperfect Tenſes, 
as well as the Imperative Mode, are gene- 
rally placed at the beginning ; the other 
parts of the Verb at the end of the ſentence ; 


Ich verſichere fie von meiner groſſen Hochachtung, 
aſſure you of my great regard. 
Ich liebte fonſt den rothen Wein, I liked formerly 


red wine. 


Sag ibm daſs er herein tammen foll, tell him to 


Come in. 
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Menn er dieſen unglutlicben Schritt nicht getl:an 
hatte, if he had not taken this unſor- 
tunate ſtep. 

Er iſi von ſeinem Prinzen ſehr geetret worden, |\c 
has been greatly honoured by bis prince, 


VII. The Auxiliary Verbs are ſrequently 
ſeparated trom the Verb they belong to. lu 
the beginning of a ſentence they are to be in 
the Indicative Mode; but in the Conjunctive, 
at the end of it; as, 


Ieh habe ihn zu Tiſche gebeten, I have invited 
him to dinner, 
Ich wiirde ibn zu Tiſche gebeten haben, I riiglit 
have invited him to dinner. 


OBsERV. 1. If a ſentence contains a Con- 
ditional Particle, the Auxiliary Verb is to be 
Placed at the end; as, Neun du das tuin ge- 
than haben, if you ſhall have done that: but 
if there is no ſuch Conditional Particle cx- 

eſſed, but only underſtood, the Auxiliary 

erb is to be placed at the beginning; as, 
Flitte/t au dis vorber gethan, had you done this 
before; inſtead of, Neun du dis vorber. gell 
hatigſt, if you had done thi; before. 


2. In fntences that contain an exhortation, or 
imply a wiſh, the Auxihary 1s placed betore 
the other Verb, as in Engliſh; Laſſet wn: 
beten, let us pray. Konte ich nur gehen could 
J but walk! 


3. The 


— =} — ks « 
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3. The Engliſh place the Paſſive Verb at the 


beginning of the ſentence; as, I ſhould have 
been conducted by hun into the garden; but 
the Germans put the Auxiliary firſt, and the 
Verb which belongs to it at the end: : and if, 
in the fame ſentence, there 15 another Au- 
iliary Verb, in the Intinitive Mode, belonging 
to the foregoing, it muſt be placed laſt; as, 
Ich folte van ihm in den Garten gef ubret worden 
feyn. 

4. The Auxiliary Verbs, as well as others, re- 
quire their Perfonal Pronouns; for it is very 
improper to ſay, Dero Verlangen kann nicbt er- 


Fiillen; inſtead' of, Dero Verlangen kann ich 


nicht erfiillen, I cannot couaply with your 
requeſt, 


VIII. In Engliſh the W Pronoun 
15 not to be ſeparated from the Verb; net- 
ther is it ſo in German, in the Preſene and 
the Imperfect tenſes; but in the other 
renſes, where the Auxiliary is uſed, the Pro- 
nonn is annexed to that, and the verb itſelf 
placed at the end of the ſentence; as, 
Vi traftet fich mit leerer Hofnung, he comſorts 
himſelf with vain hope. 


Er hat fich mit leerer Hefnung getro/tet, he has 
comforted himſelf with vain hope. 


IX. In thoſe Verbs which are called Im- 
perſonal, the following rules are to be ob- 
ſerved: 


1. When 
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132 Hulax, of Verbs. 
1. When an Imperſonal Verb is uſed t9 
affirm or deny, the Particles, man, one, vr 
es, it, are placed before; but if it is ud 
as a Verb of Interrogation, thoſe Particles 
are placed after it: as, 
Man ſcbreibet, one writes; man iſet, one cats; 4 
man trinkt, one drinks. 
Es regnet, it rains; es ſchneiet, it ſnows. 
Schreibt man? it nan? trinket man do they 
write, &c., 
Regnet es? ſebneiet es does it rain, &c. 

2, If the Imperſonal Verbs. relate to a per. 
fon, they govern the Dative or Accu: 
ſative; if to any other thing, the Accu— 
ſative only. da, 

Man bittet mich, they beg of me. 

an erzah'et mir, they tell me. 

Alan trinket din beften Tein, they drink te 
beſt wine.- 

Alan arbeitet den ganzen Tag, one works che 
waole day. 


3. With Imperſonal Verbs, denoting any al 
fection ot the body or the mind, either a, 
mich, or mir, can be uſed; as, 


Es hungert mich, | am hungry; or, mich hungert. 
Es verdreuft mich, it vexes me; or, mich ver- 
dreuſt. 
Es Jammert mich, it affects me; or, mic 
Jammert. 
Es gf al mir, it pleaſes me; or, mir gefali. 


04 
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Of the PARTICIP II. 


I. We have already obſerved, that the 
Participle is uſed as an Adjective; and that 
it muſt agree with the Subſtantive, in gen- 
der, number and caſe; as, 

Ein leſender Mann, a man that reads. 


Kine flerbende Fran, a dy mg woman. 
Ein kochendes IVafſer, boiling water. 


II. The Germans uſe the Participle dif- 
ferently from the Engliſh : for to render the 
Participle in German, it mult be reſolved 
into that tenſe of the Verb which the Par- 
ticle expreſſes; and the ſentence muſt be- 


gin with the Particles wenn, when, als or 


Wit, as, nachdem or indem, ſince, or the like. 


A few inſtances will ſerve to make this point 


much clearer. 


i, The PARTICIPLE PRESENT is to be re- 
ſolved thus: g 


Having conſidered the matter, nachdem ich die 


Sache iiberlegt habe; or, $1NCE I have con- 
ſidered, &c. 


Going along the ftreet I ſaw my friend, wit 


ich auf der Straſſe ging, ſabe ich meinen 
Freund; or, as | went along 1 ſaw, &c, 

He pets friends by making himſelf popular, 
er erhalt Freunde indem er ſich bey dem 
Valte beliebt macht; or, he gets friends 
SINCE he makes, &c. 


N | OBsERy. 
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OsBsERy. There are, however, ſome inſtance; 
where the Germans make uſe of this Par 
ticiple as the Engliſh ; as, 


During this war, whrend dieſes Krieger, 
Living and dying he tet a good example, /-- 
bend und ſlerbend gab er ein gutes Beyſpicl, 
He dropped down ipeaking, redend fie! er 
r | 
Dying he ſaid, ferbend ſagte er, &c, 


2. The PARTICIPLE PERFECT may be te- 

ſolved thus: 
A man given to ſtudy, ein Maun der dem $1. 
direm ergeven , a man WHO is given to 


ſtudy. 


Hut if you would render it in German, by 
the Participle, (ergebener inſtead of ergeben 
then the Relative Pronoun, aer) and the 
Auxiliary Verb, (%) are to be rejected, and 
the firſt Noun Subſtantive in the ſentence 
is to be placed at the end, immediately aitcr 
the Participle ; as, 
Ein dem Studiren ergebener Mann, 
Ein im Schreibetiſch eingeſchlaſſener Brief, a lei- 
ter locked up in the writing deſk. 


3. Some Engliſn phraſes, where the Par- 

ticiple is uſed, muſt be changed cithe: 
into Active or Paſſive Verbs, or into an 
Infinitive Mode; as, | 


Jam ſtanding, Ie Hehe. 
| I have 


— 
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I have been writing, ch habe geſchrieben. 

The boiling of the pot, das Rachen des Topfes. 

The running of the water, das Lauffen des 
Waſfers. 

He is reading, er lieſet. 

The coat is making, der Rock wird gemacht. 

The ſhip is building, das Schi F wird gebauct. 


OBsERv. Reaſon and practice will eaſily de- 
termine when the Participle is to be changed 
into an Active or a Paſſive Verb, That rule 

which ſays; if a Participle refers to a 
perſon, it is to be changed into an Active; 
and if uſed of inanimate things, into a Paſ- 
five,” is a very erroneous one: for we ſay; 
the pot is breaking, der Topf bricht; the lead 
is melting, das Bley ſchmelzet 5; the turnips 
are boiling, die Riiben kochen: and yet all. 
theſe inſtances refer to inanimate things. 


Of ApvERBVS. 


E In German as well as in Engliſh, the 
fdverb is frequently placed after the V erb; 
except in the Conjunctive and Infinitive, 

where the Germans place it before; as, 


Er lam bald, he came ſoon. 

Er geht geſchwind, he goes faſt. 
Nenn er ball lame, if he came ſoon. 
Lange leben, to live long. 


N 2. I. The 
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II. The Adverbs twed:r and noch arc 
uſed as the Engliſh NEITUER and Non; 
as, 

Moder das eine noch das andere, neither the one 
nor the other, 


Lader be ute noch morgen, neither to- day nor 
to-morrow. 


III. The Engliſh, in aſking a queſtion, 
ſeparate 6 the Adverbs WHESE-» 
FROM, WHERETO, the Germans do the 
{ame with their chin and cooker ; as, 

Where does he come from? wo nt er hey ? 

Where do you go to? wo gehet thr hin! 


IV. If a Perſonal Pronoun. happens to be 
in a ſentence where the Adverb obpleich oc- 
curs, the Pronoun is to be inſerted between 
00 and gleich; ; as, 

Ob wir gleich Freunde waren, el we were 

friends. 

O fre gleich ſpate tamen, though they came 

late, 


Of PrREFOSITIONS. 


I. Prepofitions when joined to Verbs give 
them quite a different ſignification; as, 


Ich ſehlage, I beat; ich ſchlage vor, I propoſe. 
Ich thele, I divide; ; ich thoile mit, | com- 


II. A 


municate. 
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II. A Verb joined to a Prepoſition governs 
the ſame cate as the Prepoſition to which it 
is joined; as, 


Er hat mir den Bricf zugeſand, he has ſent me 
the letter. 


III. Vor and fir are often uſed, by miſtake, 
among the Germans, one for the other; 
but this may eaſily be avoided, by obſerving 
that the German vor anſwers to the word 
BEFORE in Engliſh; as fyr anſwers to the 
word INSTEAD, or FOR : as, 


Er that es vor meinen Augen, he did it before 
my eyes. | 

Thun ſie dieſes fur mich, do this for me. 

Ich will fur fie hingeben, I will go inſtead 
of vou. 


IV. The Compound Prepoſitions umſer, 
dorher, vorhin, dahin, hinterher, are often di- 


vided; as, 

Er fell vor mir her geben, he Mal go 8 me. 
Er gelt um mich her, he goes round about me. 
Er ſchleicht hinter mir her, he ſneaks after me. 
Da geht er hin, there he goes. 


V. The Prepoſition vor governs ſeveral 
cales, If you aſk, WHEN and WHERE * the 
anſwer is in the Dative; it you aſk WHERE 
ro? it is the Accuſative ; as, 


Er lebte vor dem ſechſlen Jahrhundert, he lived 
before the ſixth century. i 


N 3 Er 
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Er gehet vor ſeinem Hauſe auf und nieder, le- 
goes up and down before his houſe. 

Er brachte ihn vor den Richter, he carried him 
before the judge. 


VI. The word or is frequently rendered 
in German, by the Prepoſitions in, zu, or | 
don; as, 


Der Konig von Preuſſen, the king of Pruffia. 
Der Churſiir/? zu (von) Sachſen, the elæctoꝛi of 
Saxony. 


4 Der Konig in Scheueden, the "I of Sweden. 


Of ConJTuNCcTIONS. 


I. Sees Mons join Nouns and Verbs in 
the ſame numbers, caſes and tenſes; as, 


Leit und Click find Dinge von denen vieles ab- 
hangt, time and luck are things on which 
much depends. 


II. Moſt Conjunctions are placed at the 
beginning of the ſentence; but, aber, voll, 
doch, in the middle, becauſe they refer 0 
what has preceded; as, 


Jene find doch untreu getuorden, however, they 
became faithleſs. 

ir bunten ſie flrafen, aber weil fie verſprechen, 
&c, we could puniſh them, but ſince 
they promile, &c. 


III. If the Conjunction weil begins the 
ſentence, /o is to follow ; as, Well ich me 
2000 
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woll bin, ſo werde ich zu Hauſe bleiben, as I 
am not well 1 ſhall ſtay at home: but if 
weil is the anſwer to a queſtion, / is not re 
quired; as, Marum twollen fie zu Hauſe blei- 
den? Well ich nicht wohl bin. 


IV. The Conjunction daſs governs. the 
Indicative when you ſpeak potitively, but: 
the Conjunctive Mode when any doubt is- 
implied; as, 

Wir wiſſen daſs er einreicher Mann ft, we know 

that he 1s a rich man. 

Mir glauben daſs er es batte haben migen, we 

believe that he might have had it. 


V. If a ſentence expreſſes hope, prayer, 
defire or promiſe, the Conjunction daſs may 
be left out in German, as well as in 
Engliſh; as, 

I hope you will not take it amiſs, I hoe fie 

AR ah es nicht iibel a hes 
beg you will accept of it, ich bitte fie wollen- 
es annehmen. | 

1 promiſe to do all E can, ich verſpreche zu thun 

alles was ich kann, | 


Of IN TERJECTIONS. 


Interjections commonly begin the ſen- 
rence, but leider] alas! wander wonder! 
and ills Gott! pleaſe God! are placed, as 
in Engliſh, after other words; as, 

Ach gittiger Gott! oh good God! 4 


40 Syatax, of Conſtruction. 


Aer leider] daurete dis nicht Tenge, but alas. 
this did not laſt long. 

Er dachte tounden was er gethan hatte! he 
thought wonder what he had done! 
Nachftes Jubr, wills Gott, will ich fie wwiewy 
feben! next year, pleaſe God, I ſhal 

ice you again! 


CONSTRUCTION. 


It is impoſſible to lay down rules fu; 
the proper poſitron of each word in 2 
ſentence. Every ſentence has its own 
turn; and the beſt writers, inthe ſame lan- 
guage, vary in the arrangement of words. 
Moſt rules that can with propriety be laid 
down, are already inferted in the Syntax; 
and in order to ſhe how they ſhould be ap- 
plied, we ſhall give a ſentence in German, 
and vary the diſpoſition of it in ſeveral 
ways, which will more particularly point out 
the difference between the German and: the 


Engliſh mode of Conſtruction. 


Let the ſentence be, 
1. Ich kann nicht glauben daſs die Scele flerblich cy, 
I cannot believe that the ſoul is mortal. 
OBsERrvy. Here the Conſtruction in Engliſh 
and German is the ſame ; except that the 
Verb fey ſtands laſt, See Rule VII. 


p. 130. 
2. Kann ich es glauben daſs die Seele fterblich ſe? 


Can I believe that the foul is mortal? or, 
Glauber 
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Glauben fie daſs die Seele ſlerblich ſey ? No you 
believe that the ſoul 1s mortal ? 
OBsERyv. The manner of aſking is nearly 
the ſame in German as in Englith, except 
that the Verb in German is put at the 
end of the ſentence. : 

eil es mir unmigltch it zu glauben, daſs die 

Seele flerblich ſey, fo werde teh; ruhig ſlerben, 

ſince it is impoſſible for me to believe the 

ſoul to be mortal, I ſhall die eaſy. 

OBsERy., The conjunction weil, when sit 
begins the ſentence, is always followed 
by the particle /. See p. 138, No. III. 
and the adverb precedes the Infinitive. 

See p. 135, No. I. TS 
4. Die verniinftigen Heiden ſollen die Unſlerblich- 
Leit der Seele geglauùt haben, the ſenſible men, 
among the Heathens, are ſaid to have believed 

the immortality of the foul. 

Os ERV. The difference in the Con- 
ſtruction is here owing to the Auxiliary 
Verbs. Sce p. 129, No. VI. and p. 130, 
No. VII. | 

5. Cicero las die Schriften des Plato, damit er ſich 

won der Unjlerblichkeit der Seele wuberzeugen. 
mochte, Twelche jener, unter der Perſon des So- 
crates, ſo gut erwieſen hat ali es einem Heiden 
moglich war, Tully read the writings of Plato, 
that he might convince himſelf of the immor- 
tality of the ſoul, which the other, under the 
character of Socrates, has proved as well as 
it is poſſible for a Heathen. 
Ogs ERV. The Reciprocal Verb is here ſe- 
arated from the rarely See p. 131, 


o. VIII. 
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6. Es jammert mich zu ſehen, daſs ſo vicle junge 
Leute an die Unſterblichkeit ſo wenig gedenk+»,, 
It grieves me to ſee that ſo many young people 
think fo little of immortality. 

OBsERy. The Conſtruction of the Imper- 
ſonal Verb is here the ſame in both lan- 
guages; and the ſubſequent difference is 
owing to the Intinitive, which is to be 
placed at the end of the ſentence. 


7. Die Unſterblichkeit it vom Cato geglaubt worden. 
Immortality was believed by Cato. 
OBsERy, The difference of this Con- 
ſtruQion of the Paſſive, is owing to the 
Auxiliary Verb, See p. 131, OBSERv. 3. 


8. Er ziebet den Glauben der Unſterblichkeit alen 
andern Dingen vor. He prefers the belief ot. 
immortality to all other things. 

Os ERV. The 5 Verb is fepa- 
rated from its. Particle, See p. 127, 
No. IV. 1. | : 

9. Da er 5 von aer Unſ/ierblichkeit der Seele iiber- 
reugt hatte, flarb er ohne Furcht. Being con- 
vinced of the immortality of the ſoul, he 
died without fear; or, iber zeugt von der Un- 
ſterblichteit der Seele, &c. 

OsßsERv. This is the Conſtruction of the 
Participle, See p. 133, No. II. 1. 


ro. Ein von der Unſterblichkeit iiber æcugter Mann, 

hiorete einen T boren dieſelle leugnen, und hatte 

Mitleid mit ibm. A man convinced of the 

immortality of the ſoul, heard a. fool deny 
the ſame, and he pitied him, 

- OB$8ERv. This is the other Conſtruction 

of the Participle, See p. 134, No. II. 2. 


1 


To ſhew the difference between German 


and 56. Conſtruction, I ſhall give here 


a mere 


teral and grammatical tranſlation of 


the two firft chapters of the Treatiſe of 
Tacitus, on the ſituation, cuſtoms and 


people of Germany. 


The Engliſh tranſlation is Gogpox's, - 


Tu E whole of Ger- 
many is thus bounded: 
ſeparated from Gaul, 
from Rhœftia and Pa- 
non'a, by the rivers 
Rhine and Danube; 
trom Sarmatia and Da- 
dia, by mutual tear, or, 
high mountains: the 
reſt is encompaſſed by 
the Ocean, which 
forms huge bays, and 
comprehends a tract of 
{lands immenſe in 
extent: for we have 
lately known certain 
nations and kingdoms 
there, ſuch as the war 


D AS ganze Germenien 
% fo begrenzet; es ff 
von Callien wen Rhea- 
tien und Panonien durch 
die Fiiifſe, den Rhein 
und dre Donau abge- 
ſeudert; won Sarmatien 
und Dacien durch gegen- 
feitige Furcht und habe 
Gebirge; das iibrige iſ 


dem Ocean umgeben, der 


weite Meerbuſen bildet, 
und eine Reibe won Iu- 
fſeln in ſich begreift, die 
unermeslich in ibrer Aus- 
dehnung find : denn wit 
haben daſeloſt neulich ge- 
10% e Nationen und Ko- 


uigreicbhe hennen gelernet, 


riſing 
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Tiling 1a the Rhcetian 
Alps from a ſummit 
altogether rocky and 


perpendicular; after a 
ſmall winding towards 
the weſt, is loſt in the 


northern Ocean. The 
Danube iſſues out of 


the mountain Abnoba, 
one very high, but very 


eaſy of aſcent, and 
traverſing ſeveral na- 
tions, falls by fix 
ſtreams into the Eux- 
ine ſea; for its ſeventh 


channel is abſorbed in 


the tens. 


The Germans, TI am 


apt to believe, derive 
their original from no 
other people, and are 


no wiſe mixed wich 


die uns der Krieg cu 
dect hat, Der Rhein 
entſpringt auf den Rh&- 
tifchen Alpen auf einer 
Spitze aerſelben, die ein 
bloſſer Felfen, und ſchr 
eil it; nach einigen 
geringen Ilendungen nach 
len zu, verlieret er 
eich in dem nördlichen 
Ozean, Die Donau bin 
aus dem Gebirge Abnzba, 
welches ſehr hoch, aber 
ſebr gemachlich zu beſtei- 
gen iſi, hervor, und nach- 


dem ſie durch verſchiedent 


Nationen durchgegangen 


fat fie in ſechs Strymen 
in die EuxiniJehe See; 
denn der fiebende Arm 
verlieret ſich in den Me- 
raften, 

Die Germanier leiten, 
wie ich Urſach habe xn 
glauben, ihren Urſprung 
don keinem andern Voll- 


her, und ſind auf bei ner- 
different 


( 40g 


different nations ar- 
riving amongſt them; 
ſince anciently thoſe 
who went in ſearch of 
new dwellings, tra- 
yelled not by land, 
but were carried in 
fleets; and into that 
mighty ocean ſo bound- 
leſs, and, as I may call 
it, fo repugnant and 
ſorbidding, ſhips from 
our world rarely enter. 


Befides the dangers 
from a fea tempeſtu- 
ous, horrid and un- 
known, who would re- 
linquiſh Afia or Afri- 
ca, or Italy, to repair 
to Germany, a region 
hideous and rude, un- 
der a rigorous climate, 
diſmal! to behold or to 


ley Meiſe mit andern Na- 


tionen die unter ſie ge- 
hommen touren, ver- 


| miſcht denn vor alien 


Zeiten reiſeten diejenigen, 
die ausgingen um fich 
neue Mahnungen tu 


ſuchen, nicht xu Lande, 


ſonciern in Holten; und 
in den machtigen und 
weitlinfitgem Ocean, 
der, wie ich ihn wobl 
nennen mag, fa wider= 
ſpenſtig und fo abſchre- 
tend if?, kommen febr 
ſelten Schiffe aus unſerm 
Melttbeile. 

Gefchwerge der Gefabr 
ei ner fliirmiſchen, ſchrek« 
licken und unbektannten 
See, wer wolte wohl Afi- 
en, Africa, oder Italien 
verlaſſen, und ſich nach 
Germanien begeben; in 
ein Land das fo ſcheuslich 
und unbebanet it, und 
im ein fo rauhes Cima, 


Q manure» 


— . — 


—— — ————— —— — —— — 
=y P * 2 — 


— 


( 146 ) 
wo das Land fo traurig 


manure, unleſs the 
ſame were his native 
country ? In their old 
ballads (which among 
them are the only 


ſort of regiſters and 


hiſtory), they celebrate 
Tv1sTo, a god ſprung 
from the carth, and 
Maxxvus, his fon, as 
the fathers and foun- 
ders of the nation. To 
Mannus they aflign 
three ſons, after whole 
names ſo many people 
are called; the IN GE- 
voxEs dwelling next 
the ocean; the IIERuI“E 
NONES in the middle 
country; and all the reſt 


IST&v ONES, 


Some borrowinga war- 
rant from the darknelis 


anzufeben und xu be- 
bauen ift, ausgencomm: 1: 


65 ware jemandes Vater - 


land? In thren alten 
Barden Liedern (welche 
unter ihnen die einzigt 
Gattung won Regiſtern 
und G eſchichten find) 
fretjen fie TvisrTo, 
einen Gott der aus der 
Erde entſprungen i/t, 
und Mannus feinen 
Sahn, als die Vater und 
Stifter der Nation, Si: 
ſchreiben dem Max NusS 
arey Sibne zu, nach 
deren Namen eben ſo viele 
Holter genennet werden ; 
die INGEvYONES die 
nabe am Otean wohnen ; 
die HERMINONES in 
der mitte des Landes; 
und alle die iibrigen 
IsT &voONEs. 
Einige, die von der F:n- 


Hernis des Alterthums ihre 
of 


(00-3 


of antiquity, maintain 
that the god had more 
ſons; that thence came 
more denominations of 
people, theMARs1AaNws 
(7AMBRIANS, SUE v I 
ANs, and VanDALqI- 
ANS, and that thetic are 
the names truly genuine 
and original. 


For the reſt, they af- 
firm Germany to be a 
recent word lately be- 
ſtowed ; for that thoſe 
who firſt paſſed the 
Rhine, andexpulied the 
Gauls, and are now 
named Tungrians, were 
then called Germans; 
and thus, by degrees, 
the name of a tribe pre- 
vailed, not that of the 
nation; ſo that by an 
appellation at firſt oc- 
caſioned by terror and 
conqueſt, they after- 


Zeugniſſe erborgen, be- 
haupten daſs dieſer Gott 
mehrere Sohne gehabt, 
und daſs daher mehrere 
Benennungen don V 31- 
tern kommen, die MAR“ 
SIER, GAMBRIER, 
SUEVIER, und VAx- 
DALIER, und dajs dieſes 
die achten und ur ſpring= 
lichen Namen jind. 


Uebrigens hehaupten fie 


daſs Germanien, ein neuer 
Name ſcy,der erſi in ſpas 
tern zeiten aufgekommen. 
weil die, welche zuerſl 
uber den Rhein gingen, 
die Gallier vertrieben, 
und nun Tungrier hetſ- 
ſen, damals Germanier 
genennet i und 
alſa almabug der Name 
einer eis zigen V G/Revs 
ſchaſt die Oberhand er- 
hielte, nicht der von der 
ganzen Nation; fo daſs 
fre lieber durch eine Be- 
2 wards 
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wards choſe _ be 


diſtinguiſhed, and aſ- 


ſuming a name lately 
invented, were uni- 


verſally called Ger- 


mans. They have a tra- 


dition that Her cvLEs 
alſo had been in their 
country; and him, 
above all other heroes, 


they extol in their 


ſongs, when they ad- 
vancs to battle. 


on 


neunung die anf anglich 


durch &chrecten und 


Eroberung veranlaſſet 
wurde, wolten bexeichnet 
ſeyn; und indem fre einen 
neuerlich erfl er funde nen 
Namen annamen, o 
wuraen fie allgemein 
Germaner genennet. $i; 
haben eine Ueberlieferung 
daſs HERCULES auch 


in threm Lande geweſen, 


und wenn fie xur Schlacht 
geben, ſo erheben ſie thu 
iiber alle andere Helden, 
14 ibren Liedern. 


A SPpECt- 


= 


A SPECIMEN of GERMAN PRINT. 


From GELLER t's LeQures on Morality, 


Dx Menſchenliebe iſt eigentlich nichts als das auf⸗ 
richtiqe und fraftige Verlangen, die Wohlfahrt aller 
vernünftigen Geſchoͤpfe der Erde nach unſern Kraͤſten 
zu befoͤrdern, weil ſie mit uns einerley goͤttlichen Urs 
ſprung haben, und mit uns ein Gegenſtand der w_ 
meinen Liebe des Schoͤpfers ſi nd. 


Obgleich dieſer Trieb in der menſchlichen Natur ſehr 
erloſchen iſt, ſo iſt er doch noch vorhanden. Wir fuͤhlen 
in uns ein Vermoͤgen, Andern ohne Eigennutz zu 
dienen. Wir billigen und ehren guͤtige und edelmuͤ⸗ 
thige Geſinnungen und Handlungen an Andern, wenn 
ſie gleich nicht unſern eignen Vortheil betreffen. Wir 
ſuͤhlen uns beruhiget und mit einem ſtillen Beyfalle 
des Herzens belohnet, wenn wir Andrer Gluͤck, auch 
mit Aufopferung unſerer Bequemlichkeit, befoͤrdert, 
ſie ihrer Gefahr mit unſrer eignen entriſſen, und ihr 
Elend durch unſre Sorgen, Bemuhungen und ſelbſt 
durch einen Theil unſers Glucks abgewendet oder ge⸗ 
mildert haben. Je weniger Eigennutz wir an den 
allgemeinen Wohlthaͤtern der Welt erblicken, je mehr 
Kraͤfte des Geiſtes, des Korpers und des Glucks ihnen 
ihre willigen Dienſtleiſtungen koſten; je mehr wir 
wahrnehmen, daß ſie keine andre Abſicht, als das 
O 3 Beſte 
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Beſte der Andern, gehabt, und je groͤßer die Anzahl 
derer iſt, um die ſie ſich verdient gemacht haben; deſto 
mehr ſchaͤtzen wir dieſe Wohlthaͤter. Und eben ſo 
ſehr verachten wir eine Seele, der die Neigung der 
| Menſchenliebe zu fehlen ſcheint, und die, nur fiic ſich 
beſorgt, weder durch das Gluͤck noch durch das Elend 

der Andern gerühret wird, wenn wir auch nicht zu 

ihrer Nation oder in ihr Zeitalter gehoͤren. Alles 

dieſes beweiſt, daß der Trieb der Menſchenliebe ein 

weſentlicher und von der Hand des Schoͤpfers ſelbſt 
eingepflanzter Trieb unſers Herzens ſey. 


Wir koͤnnen dieſe moraliſche Empfindung durch die 
Kraft der Vernunft verſtaͤrken und durch die Ausü⸗ 
bung erhoͤhen. Wir konnen uns uͤberführen, wie 
heilſam dieſe Tugend der Ruhe der Welt, und wie 
angenehm ſie dem Schoͤpfer ſeyn muſſe : und das iſt 
unſre Pflicht. Wir koͤnnen dieſe moraliſche Neigung 
auf die allgemeinen und beſondern Beduͤrfniſſe der 
Menſchen, mit denen wir itzt oder kuͤnftig leben, und 
nach den verſchiednen Verhaͤltniſſen, in denen ſie mit 
uns durch die Geburt und Geſellſchaft ſtehen, und 
nach den ubrigen beſondern Umſtanden, in denen wir. 
uns auf dem Schauplatze des Lebens mit ihnen beft:1- 
den, vorſichtig und vernuͤnftig anwenden; und das 
iſt die Weisheit und Klugheit, zu der uns die Men⸗ 
ſchenliebe durch ihre Abſicht verbindet. 


Der 
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Der Menſch, der mit uns glücklich werdes ſoll, iſt; 
ſeiner Hauptanlage nach, eben das Geſchoͤpf, das wir 
ſind. Er hat Güter der Seele, Guter des Koͤrpers 
und des Lebens, der Ehre, des Eigenthums. Unſre 
Liebe fur ſein Glück muß ſich auf dieſe Guter ver⸗ 


haͤltnismaͤßig beziehen; ſie muß ein aufrichtiges Be⸗ 


ſtreben ſeyn, ihn nach dem Maaße, nach welchem er 
ihrer faͤhig oder beduͤrftig iſt, in den Beſitz derſelben 
zu ſetzen, oder ihn darinnen zu erhalten und ihr 


Wachsthum zu vermehren. 


Dieſe Neigung fiir ſein Gluͤck kann ſich auf tauſend⸗ 
fache Art aͤußern, ſich dem Andern bald durch Weis⸗ 
heit, Rath und Ermunterungen, bald durch hülfreiche 
Handleiſtungen, bald durch den Beyſtand unſers 
Vermögens, bald durch Fürſpruch, bald durch ſtille 


BVeyſpiele, bald auch, in den Fallen des allgemeinen 


Beſten, durch Aufopferung unſrer Geſundheit und 
unſers Lebens, mittheilen. 


Die wahre Menſchenliebe muß alſo eine aufrichtige 
Neigung gegen das Glück der Andern ſeyn, nicht bloß 
von dem Eigennutze und der Selbſtliebe oder Ehrbe⸗ 


gierde, ſondern, wie bey jeder Tugend von neuem erin⸗ 


nert werden muß, von der Ehrfurcht und Liebe gegen 


den allgemeinen Vater der Menſchen erzeugt werden. 


Sie muß eine lebendige Neigung ſeyn, die uns zu 
Bemuͤhungen und Thaten fuͤr das Beſte der Men⸗ 
ſchen immerzu ermuntert, und die bey ihren Hinder⸗ 

niſſen 
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niſſen durch die Belohnungen des gottlihen Wohlae⸗ 
falleus in dieſer und in einer künſtigen Welt unter⸗— 
ſtützet wird. Sie muß keine bloße Auſwallung des 
Affects ſeyn, ſondern durch weisheit und Klugheit, 
in Ruͤckſicht auf unſre Kraͤfte und die Bedürfniſſe der 
Andern, die bald größer bald geringer ſt: id, kegieret 
werden. 


F | N 1 5. 


EIS ATA. 


Page 4, line 1, 2, Va- eter, read Vae-t-r,—p. 6, I. 2 3, the, 
read ye. — p. 7, I. 5 & 16, the, read ye. — p. 11, I. 11, 
duck, read duke, — p. 24, after line 3, inſert GENE- 
RAL OBSERVATIONS; and change 3. 4. 5. into 1. 2. 

3. — p. 33, I. 3, PLURAR, read PLURAL. — p. 635, 
I. 4 & 3, all the, read moſt.— ibid. 1. 6 & 7, make ſome 
&c. read add a few obſervations. — pag. 115. 1. 5, 
ſchreilen read ſe ch reiben, 


c ATA. 


„ 
CAT AL OG U 


BEST GERMAN MODERN WRITERS, 


Whoſe Works, on account of the Purity and Ele- 
gance of the Style, will improve the Reader in 
the Language, and at the ſame Time afford him 
ſome agreeable Entertainment. They may be 
had, together with a Variety of other Books, 

in various Languages, 


Oz C. HEYDINGER, BooksELLER, 
Ne. 274, STRAND, 


A BBTS (Tim.) vermiſchte Werke; Miſcellaneous 
Works: containing, an Eſſay on Merit; on the 
Death for One's Native Country; a Fragment of the 
Hiitory of Portugal; and Familiar Letters; 3 vols. 8v0s 
Berlin, 1168==71, : 

Bibliotheck (die Allgemeine Deutſche); the Univerſal German 
Library, being a Review of all the new German,Pub- 
lications; 21 vol. 8vo. Berlin, 1765—74 (is continued). 

(die) der ſchinen Wiſſenſchaften und freyen 
Aunſte; the Library of Belles-Lettres and liberal Arts, 
a periodical Work; 12 vols. 8vo. Leipzig, 1768—74. 
(is continued). 

CRAMERS C. And ] Fertſetzung des Beſſuets Einleitung 
in die Geſchichte der elt und der Religion; Continuation 
of Boſſuet's Id voduction to the Hiſtory of the World, 
&c. 6 vols. 8vo. Leipuig, 1757—72. 

CRONEGKS (H. von) Werke; Works, containing Plays, 
&c. 2 vols. 8vo. Leipzig, 1765. 

Dusch (. Fac.) Moraliſche Brigfe xur Hildung des 
Herzens; Moral Letters for the Improvement of the 
Heart; 2 vols. 8vo. Leipziz, 1762. 

GELLERTsS (C. F) Werke; Works, containing Fables, 
Sacred Poetry, Lectures on Morality, Familiar 1 ks 
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Plays, and Miſcellaneous Pieces, 8 vols. Svo. Leipxig, 


1770. 

Geſellize (der) the ſociable Man, a weekly Publication, 
6 vok. 8vo. Halle, 1764. 

GEsSxERs (Salom.) Schriften; Works, containing the 
Death of Abel, Idyls, &c. (N. B. Printed in Roman 
characters.) 5 vols. FVO. Zirith, 1197073. 

HaGEDboRNs (Fr, won) ſamtliche poetifche Werke; Poc- 
tical Works; 3 vols. Svo. Hamburg, 1769. 

HAI. L ERS Cs. vor) Uſong, eine margenlandiſee Ge- 
ſchicilte; Uſong, an Oriental Hiltory, (N. B. This Work 
has heen tranflated into Engliſh, by Defire of her Ma— 
jeſty.) $vo. Bern, 1771. 

Je RUsALEFMuSs (J. F. V.) Betrachtungen ier die wornetn;. 
fl-n Waohrheiten der chriſilichen Religion; Conſiderations on 
the principal Truths of Religion; 8vo. Praun/chiutety, 
1770. | 

Sammlung einiger Predigten; Collection of 
Sermons; 2 vols, Svo. %d, 1569. 

Is ELINs (J uac) iber die Geſchichte der Menſchheit; on 
the Hiſtory of Mankind; 2 vols. Vo. Zurich, 1770. 
Vermiſchte Schriften; Miſcellancous Works, 

2 vols. 8vo. , 1770. 

Jüngling (der) eine moraliſche Necenſchriſt; the young 
man, a Moral Weekly Publication; containing Miſcel- 
laneous Pieces, completed in 2 vols. SVO. Aynigsterg, 
1768. 5 

KLEisTs (lr. Ew.) Werke; Works, (N. B. Printed in 
Roman characters.) 2 vols. 5vo. Berlin, 1766. 

KroysTocKks Meſſias; the Mefhaln, 3 vols. £vo. Halle, 
1760—69. 5 

EESSINGS (G. E.). Luſiſpieie; Comedies, 2 vols. b vo. 
Berlin, 1772. 

—— — FHauerſpiele; Tragedies; 1/4. 1772. 

— Vermiſchte &hriſten; Miſcellaneous Works, 
&yo. ibid, 1772. ; 

ME1zRs (G. Fr.) Philoſophiſche Sittentehre; Philoſophica 
Lectures on Morality; 3 vols. 8vo. Halle, 1762-66. 

Meuſe (der); the Man, a weekly Publication, 12 vols. 
Evo. Halle, 1767. 

MirLtLERrs (Fel. P.) Hifteriſch-meoraliſche Schilderungen 
wer Bildung des Herzen:; Characters, Moral and 2er 
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rical, for the Improvement of the Heart, 5 vols. gra. 

Helmfladt, 1766—68. 

Moss (Mendelsſohns) Philaſapltiiſele Schriften ; Philoſo- 
phical Writings, 2 vols. £vo. Her in, 1771. 

Pfaden, oder iher die UnſterBiclikeit der Seele; 
Phadon, or on the Immortality of the Soul; 5$vo. 
ihid, 1767. y 

Mosnrims (7h. Lor.) heilige Reden iber wichtige Wahr- 
leiten der Religion; Sermons on various Important 
religious Subjects; 3 vols. 6vo. Hamburg, 1765. 

RAENER (Got. W ) Satiren; Satirical Writings, 4 vols. 
dvo. Leipuig, 1770. 

RaMLERs (Karl V.) Lyriſche Gedichte; Lyric Poems; 
8ro. Berlin, 1772. 

Lieder der Deutſchen; a Collection of the beſt 
German Songs, 8vo. i#/4, 1769. 

RE1MARUS (H. S Gedanken ven der naturlichen Religion ; 
Thoughts en Natural Religion; 8vo. Hamburg, 1766. 
allgemeine Betrachtungen iber dis Triebe der 
Thiere, general Obſervations on the Inſtincts of Ani- 

mals; $vo. 7%, 1762. 

SPALDINGS (Th. Feach,) Predigten; Sermans; 2 vols. 
SVO. Berlin, 1770. 

Ven der Beſtimmung des Menſchen; on the 
Deſtination of Man, Svo. Leipzig, 1768. 

SULZERS (Joh. G.) Thearie der angenelmen und UNaNges 
nehmen Empfindungen; Theory of agreeable and diſa- 
greeable Senſations ; Bvo. Berlin, 1262. 

Philoſephiſchs & Hriſten; Philoſophical Works, 

2 vol. 8vo. i6id, 1770. 

— Unterredungen uber dis Schanhetiten der Natur; 
Dialogucs on the Beauty of Nature, 8vo. isid, i770, 
UxzERS*(Foh, Aug.) der Arat, eine Mediciniſche Wacken- 
fetirift ; the Phyſician, a Medical Weekly Publication, 

completed in 6 vols. 8vo. Leipzig, 1770. 

Uz ens (Jah. P.) Poetiſche Werke; Poetical Works, 2 vols. 
8vo. Leipzig, 1768. | 

We18ENs (7h. V.) Beytrage zum deutſchen Theater, a 
Collection of Plays; 5 vols. 8vo, Leipzig, 1767. 

WIELAND's 


— 
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WreranDs G. M) Poetiſche Sehriften; Poetical Works, 
3 vols. 8vo. Zürich, 17720. 
— ä4ü1iéäͤ Proſaiſche Schriften; Proſaic Works, 2 vols. 
8vO. ibid, 1771. a | 
Geſchichte des Agathon; the Hiſtory of Aga? 
. thon, (N. B Is tranflated into Engliſh and French. ) 
- 2 vols. vo. ibid, 1770. | 
Die Abendtheuer des Don Sylvio wan Roſalva; _ 
the Adventures of Don Sylvio de Rofalva, (N. B. 18 
alſo tranſlated into Engliſh and French.) 2 vols. SVO. 
Leipzig, 17712. 
der gMxdene Spiegel; oder, die Geſchichte der 
Kinige, ven Scheſchian;, the golden Mirror; or, the 
Hiſtory of the Kings of Sheſhian, 4 vols. 12mo. 
Leipzig, 1772. | 
ZACRARIA (Fr. V.) ſamiliche Verte; whole Works, 
9 vols. 12Mo. 1765. „5 . 
ZIMMERMANNS (7. G.) Erfahrung in der Argneykunſt ; 
Practice of Phyſic, 2 vols. &vo. Zirich, 1764. 
= Jom Nationalflolze; an Eſſay on National 
Pride, (N. B. Is tranflated into Engliſh.) 8v0, 
#6id, 1768. 
ZOLLIKOFERS (GC. J.) Predigten; Sermons, 2 vols. 
8vo. 1769—71. 5 


' DICTIONARIES and GRAM MARS. 


A1cninGtr (Carl. Frid.} Verſuch einer deutſchen Sprach. 
lehre, Eſſay on German Grammar, 8vo. Leipzig, 1754. 
ARrNOLDs {Theod,) vollfiandiges Eneliſch-Franzfiſch- 
und Deutſches Wirterbuch ; 2 compleat Engliſh, French 
and German, and German and Engliſh Dictionary; 


2 vol. S vo. Zullichau, 1770. 


* GoTTSCHEDS (Joh, Chrift.) vollflandige Deutſche Sprach- 


| kunft; a complete German Grammar; &vo. Leipaig, 
1762. Be: to: r 
LUDEWIGs (Chrif.) velitandiges Deutſch-und Engliſches, 
und Engliſch-und Deutjches Lexicon; a compleat German 
and Engliſh, and Engliſh and German Dictionary, 


- 


+2 vol. 470. Leipuig, 1763. 
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